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A Csendőrnap áhitatában éberen vigyázó tekinteteddel elsősorban kérve 
fordulj a m.gyarok Istenének trónusa felé: árassz. bőséges áldását és égi gon
doskodását a Legelső Magyarra, aki kitüntető elhatározásával ünnepünkké tette 
:I mai napot • 

A h~séges őrködés kakastollát lebbenti a szél a legelső vórtán. Magyar 
lelked ragaszkodása ott lebeg Osbudavár ormain, ahol büszke ~rhelyéll acélos 
csendörkéz markolja most a puslcit. 

Távolba kémlelő tekinteted vessen számot a csendőrmulttal, jelenncl és 
jövő vel. Azzal a multtal, amely a kötelességtudás katonájáé, a.zzal a jclennel, mcly 
túl akarja szárnyalni a multat és azzal a jövővel, mely a jelenböl merít majd erö~. 

A hadak út jón, Csaba királyfi seregében elvonulnak merengő képzeleted 
dőtt azok. bajtársaid, akik sosem térnek vissza többé az őrsök meghitt melegébe. 

Aldozatos vérrel írták nevüket a becsiiIet, a kötelessé~ dszlajára; szellemük 
ot t lebeg az emlékező őrsön, elkísér portyázásaidra, segttőn fogja kezedet és 
a kötelességteljesítés nehéz óráiban biztató fénnyel tölti meg lelkedet. 

Mindannyiszor, amikor úgy érzed, erőd lankadni kezd, acélozz~ akaratodat 
a magyar sors örökrendelésú végzete, amely a Mubi~puszták rombolása, Mohácsok 
temetője, Majtényok zászl6törése és Világosok keserűsége utón is bizakodással 
rótta a történelem nehéz {It jait. 

A - csendőrújóv dolgos hétköznapjai megint e\indítanak, hogy viharra l, 
faggyal és éjtszakával dacolva újra megkezdd örök portyódsodat. 

A gazdagölú síkságok tógas rónái, a pázsitos völgyek szelid lejtői és a fel
hőbeszökő bércek kanyargó ösvényei Újra várják kemény lépteid biztató 
dobbanását. 

Lankadatlan éberséged vigyázza fáradt magyarok gondterhes álmót, lépted 
nyomán retten a bitang, riad a gonosz és sz~köl a bujkáló b~ntudat. 

A Haza és annak minden igaz fia bizalommal tekint Rád, mert véréből 
való vérként mindig szilárdan álltad az idők árjót és a tömegek sodrát. 

Tudd meg! Bármi is történjék a világban, ki ken tartanod a végsőkig, hogy 
hazád megmaradjon a rend szigetének. . 

Legmagasabb csendőr előljáródként én is büszkén állok őrhelyemen, mert 
tudom, hogy törhetetlen akaratod és fajod ernyedetlen keménysége áll mögöttem I 

Vitéz FARAGHO altábornagy. 
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A láthatatlan ünnep." 
lxta: vitéz SOMOGy vARY GYULA. 

Vannak ünnepek, amelyeket alig vesz észre az 
ország. ünnepek, amelyeknek színe, fénye, áhítata 
nem is lép n nyilvánosság elé, hanem - azt mond~ 
h3.tnánk: indokolatlan szerénységgel - megmarad
nak az ünneplö testület meghitt, szűkebb körében. 

Ilyen - békeidőkben valóban alig észrevett -
ünnep van ma, 

A rend, a közbiztonság, a nyuga19m katonái 
tart.Ják a maguk kegyeletes ünnepét: a Csendür 
napot. 

I<egyelt::tes ünnep, mert a mi derék és vitéz 
kakastollasaink ezt a 1lapot hós bajtársaik emléké
nek és az örök szolgálat szép gondolata előtt való 
tisztele tadásnak sz.entelik. 

Máskor, békés esztendőkben, elvonulhattak 
ünneplő szívükkel a nyilvánosság elől, de most, 
a lángbanálló világ túz.fényében nem engedhetjük 
egyszerü testületi fumeppé szűkíteni a Csendőr
napot. Mert ennek a lángbanálló világnak első 
számű~öttje talán világszerte: a lelkek biztonsága, 
a rend, a nyugalom, a törvények szilárdsága s az 
erkölcs uralmába vetett · hit. Nálunk - hála legyen 
ért.:? a Jóistennek - nem száműzöttek az embcl'i 
kultúrána:.. ezek az aldásaí. Hányszor, de hányszor 
. halljuk külföldi megállapHásként azt az észrevé
telt, hogy :Magyarors2.á~ a harcoktól és indulato~
t61 rengö földön a rend, a fegyelem, az emberseg 
és a józanság gz~g:etl.'l ::; amikor ezt mé~ységes. át
érzéssel is megt?l'ositjük, bizony el kell lsmernünk, 
hogy ez nem uto!.sÓsorban a magyar királyi csen.d
őrség érdeme. A magyar csendőr acélos fegyelmeé, 
fáradhatatlan ébel'ségé.é és a magyar földhöz való 
megható hÜ:3égéé. 

Mai ünnepünk tehát nemcsak az övéké, hanem 
az egésZ' nemzet ünnepe ls, amelyen áradó hálával 
fordulunk feléjük. 

S velük ünnepelvén: önkéntelenül ötlik föl 
bennünk az a felismerés, hogy kevés intézményünk 
van, amelyben annyira ltidomborodn.ék n magyar 
ember lelkének minden sajátsága, mmt éppen 
csendórségünkben. Szinte magától k ínálkozik a 
megállapítás hogy azok, akik ezt az intézményt 
elgondoltók, 'alapították, megszervezték és szel1~:rlét 
kialakitották: valóban a magyar ember legsaJato
sabb fizikai és lelki habitusára szabták annak kü lsö 
és belső jellegzetességeit. . 

Pedig - a feladat megoldásába~ c16ttük járt 
_ el5deik igazán egyetlen hajszálnYl hagyományt. 
sem hagyhattak örökségül a derék kakastollasokra. 
S tegyük hozzá sietve, Istennek legyen hála, hogy 
ez igy van, s hogy a magyar csen~ör semmiféle in
tézménytől nem örökölt semmit. Se gondolkozás
módot, se lelkiséget, se tradició t, se szokást, se ru
hát, se fegyvert. Igy a magyar faj le~?emesebb tu
lajdonságaiból, önmagából, maga ereJevel formálta 
magát azzá - ami ma. . 

Mert elödei: a Bach-korszak osztrák zsandárJa, 
vagy a felemásje llegü pandur, valóban ~lyan id~ 
gen volt itt a mi magyar világunkban, nuntha maS 
röldrészröl lóditották volna ide, Csoda-e, ha abban 
a korban virágzott ki, úgyszólván a szertelenségig, 

• A Rádió cse.nd6rnap.1 mílsol'áb61. 

népünkben a betyárromantika? Hiszen a zsand~r
ban meg a pandurban szemernyi magyar vonast 
sem láthatott. 'Idegen, elnyomó hatalom idegenből 
hozott pol'oszlóit latta bennük, akik nemcsak a go
nosztevőt üldözték, hanem a nemzeti ellenállás har
eosait is. Ki ne értené meg, ha a faji és nemzeti 
önérzetében évtizedeken át megalázott, vérigsértett 
nép, szíve egész szAnalmával és rokonszenvével 
állott ezeknek minden .üldözöttje mellé, még ha 
kapcabetyár, vagy ütonálló is volt az az ágrólsza
kadt ü ldözött? Hiszen az az üldözött c!iaknem n1ln~ 
dig magyar emh'er volt, az üldözöje pedig idegen. 
S ennek az idegennek - föként az elnyomatás ko
rának politikai hajszái után - még az az erkölcsi 
köntös sem tudott rokonszenvet szerezni, amely az 
igazságszolgáltatást a hamissággal szemben, az 
~rényt a bünnel szemben minden jóérzésU ember 
részéről oly természetesen megillet.i. Pedig li' ml né
pünk egyik legjellemzőbb, ősi vonása: a feltétlen 
igazságszeretet, a becsület őszinte értékelése é:!l a 
tisztességérzet. Mennyi szenvedés keserves emléké
nek, s a megkinzott faj mekkora szeretetének kel~ 
lett felgyülemlenie a magyarság lelkében, hogy ez, 
az igazság és bün párviadalában az üldözött bÜllös 
felé hajlott, egészen ' a betyárromantika kivirágzá# 
sáig, ahol máI' cr->ak az üldöző idegen poroszlót és II 
hajszolt magyar testvért látta? 

A csend, a biztonság és' köznyugalom őrzésérl:.' 
létesített új magyal' intézménynek tehát ihataLmas 
lelki gátakat kellett lebontania ahhoz, hogy a ma
gyarság val6ban a Inaga lelkéből-lelkedzett, hazaI 
földből sarjadt intézményének érezze. 

Ez csak azért volt lehetséges, mert a magyar 
királyi csendörségnek egyellen ize sem volt azonos 
elődei vel, egyetlen voná.sa sem vallott azokra. úgj' 
nőtt II magyarság fáján tiszta és erős hajtásként. 

S abban, hogy ilyen izig-vérig magyar lett, 
két nagyon szerencsés körülménynek volt döntő 
szel'epe, 

Az egyik a magyar nép ősi jellernképe. 
A .('sendörhivatá~ és csendőrszo,lgálat követel

menyei voltaképpen ugyanazok, amely elemek, ere
deti faji tulajdonsitgokként mélyen benne vannak a 
magyarság jelleml.'ajzában. Az ember és tulajdonjog 
ösztönös tisztelt:te, a békességes élethez való von
zódás s ennek megvédelmezésére mindig kész j6~ 
szándék, az emberséges gondolkozásmód, a feltétlen 
igazságérzet, a komoly köt.elességtudás, a nép és e 
föld il'ánt érzett mélységes hűség és. a küzdelembet'l 
tanusított . batorság. MIndezekhez járult a m.agyar 
n$p sok értékes fizikai adottsága: a s'Úvósság, a fá
radalmak ~ viszontagságok eltűrése, s általában 
mindazok az erények, amelyek éppen ügy megvan
nak a magyar pásztoremberben, mint a magyar ko" 
tonában. Vagyis;.a csendőrhivatás lényegében ugyan
azt kivánja a " magyar embertől, ami kész adottság
ként, amúgyis leglényegesebb tartalma népünk lel
·kének. Sőt I..ovább menve: a legősibb magyar fog
lalkozás kötelesség-elemeit idézi. A jószágőrző, bé
kességől'ző ötök pászLorét, aki hév'ben-fagyban, éjjel
nappal virraszt ti kezére bizott érték csorbltatlan
sága s nyugodt gyarapodása fölött. 

Ezért illik bele a magyar táj képébe olyan Iga
zán odaval6an a komolyan őrködő vagy szótlanul 
portyázó kakaslollas csendB!' alakja 
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A másik körülmény, amely OlYIolD jellegzetesen 
magyar vonásokat adott az egész intézménynek: az 
a tény, hogy megsziiletése 6ta a nép közö~t, a falu 
levegöJeben élt és fejlődött mai fejlettség'élg. 

Szellemét, lelkiségét pedig a tisztikar mellett 
_ sót talan túlnyomórészt - maga a legénység 
alakította ki. Ez a megállapltás nem csol'bítása ti 

tisztikaz' ragyogó érdemeinek s bizonyára ök veszik 
legkevésbbé zokon, ha ezt mp.gemlitjük. Dc a tény 
az, nogy ro. csendőrtiszt nevelőmunkája, n legénység 
pompás belső értékei nélkül, ·nem él'bette volna el 
csendörsegünk világszerte elismmt, kiHinö szeJ1e~ 
mét. Hiszl:TI amíg a katonatiszt szakadatlan hatással 
lehet emberc:ire, mert folyton közöttük él, addig 11 

csendőr tisztj.:ilöl hetekig távol él és végzi szünet
nélküli szolgál<llat az ors7..ág falvaiban. Roppant er
tékeknek kellett és kel! lennie a csendörtisztben és 
csendöraltisztben, hogy ilyen mostoha csapatnevelö
vjszonyok között is erre, a sok külföldi állam által 
is irigyelt, színvúnaim tudtnk emelni testületüket, 
amelyen ma áll. S (>z megsem csoda, Vagy ha az. 
hát az átgondoltság i:s az emberkiválasztás csodája 
Tudjuk, hogy' a l'sendöl'seghez a hadsét'~g legkivll 
lóbb tisztesei léphetn('k csak át. 

Nincs hát SCmr:'ll érthetetlen abban, hogy il 

gyalázatos emléke<:elű fOlTildnlmakban a csendőrség 
volt az ulolsó magyar intézmény, amely a végsőkig 
ellenállott II társadalmi I'othadásnok. Ert.hctő, ha ' 8 

nemzeti gondolat. s a hazáh'JZ való hűség vértanú i 
kÖ7.ött az ő arúnyszamuk a. legnagyobb s végül ért
hető, ha szellemében (;z C'1, Intézmény állott legha
marabb talpra a ~zörnyű bukás után. 

Amikor a csendőItestület éleskörvonalú ma
gyarságflr61 esik sz6 - mint amelyben talán a leg~ 
hangsúlyosabban nyilatkozik meg nepünk minden 
jótulajdonsága - magátöl ötlik föl a terÜletviss?a
csatolá50k mozgalmas emléke is. Mi, El bevonulások
ban résztvett hon.vedek azt hittük: forr6bb lelkese
dés, mámorosabb fogadtatús m<\r el sem képzelhetö, 
mint amiben nel<i.ink volt részünk. S ámulva kellett 
látnunk, hogy még annak a viharos boldogságnak 
is volt fokozata. Ez akkor érte el eget.csapkodó uj
jongását, amikor föltüntek a mögöttünk bevouuló 
csendőrség libegő kakastollai. 

Sohase felejtem el annak a kassakörnyéki egy
szerű szúntóvetönek könnytölúzó arcát és dadogó, 
tagolatlan kiáltását, aki csak e~t a kiáltást ismétel
gette hüszszor is: megrendült, boldog lélekkel: 

- Itt jön Magyarország! Most jön Magyaror
szág! Hüsz év után vegre nyugalmas lesz az éjsza" 
kánk! 

Mai ünnepükön velük kell ünnepelnie az egész 
nemzetnek. Szálljon el gondolatunk a legelhagyot
tabb falucskában őrködő őrshöz is, köszönjük meg 
nékik zajtalan és néma hősiességüket, romolhatat
lan hűségüket, rajongó hivatás-szeretetüket és áld
juk meg őket lelkünk minden gyöngédségéveL 

A XVII I. ,században, amidőn a tiszti és aLtiszti 
m~ltóság kifejezésére a Dot viselése szolgált, a ma.
gyar gyalog- és huszárezredek tisztjei ' bot helyetf, 
fokost viseLtek. A fokos vastagsága jelezte a rend
fokozat magasságát, tehát az ezredesnek volt a leg
nagyobb lakosa. A fokos díszes vagy kevésbbé díszes 
ki,állítás(I szintén II 1'cndfokozattól függött. 

CSENDÓRSORS 
Irta, AGYAGFALVI HEGYI ISTVAN. 

(A Rtldió csend~rnapi m(fsoráb6I.) 

Ez a nap sem mas, mint a többi, 
- Hisz nem alszik a kÖlelesseg l -
A pihenésről szó se essék, 
l'1íg az a nagy nap nem fog jönnil 
Az ünnepnap. a beke napja, 
I'1mő száz évben van csak egyszer. ,. 
l'1ikor Krisztus ölébe hajtja 
Bus, fáradt fejét minden ember. 

Határkő. Olyan. mint a többi .. . 
l'1égis megáll mel/etle itt ma 
A csendnek őre. Szíjjal/azflva 
Egy perce van csak eltünődnl 
I<akaslol/a lobog a szélben. 
1'10st is figyel. tá ,olba kémlel, 
l'1os1 is birkózik, ész' evétlen 
ti láthalallan ellenséggel. 

Csendőrsors. /'Iehéz lérflinunka. 
/(önnytelen .és mosolytalan .. . 
c,s 6 még se boldogtalan. 
Örök robo/jál meg nem unja. 
Arca szobor. .szaván lakat, 
De /oz kering a mély erekben, 
Cseppfolyós !Oz, hitből fakad. 
l'1agyarnak lenni rendülez/en l 

l'1agyarnak lenni bajban-vészben, 
Tettekben és nem puha szóban l 
Összeszorított foggal, szórtan 
Vállalni a vihar! merészen l 
vál/alni vért s ha· kell, halált is l 
Soha meg nem torpanni gyáván l 
l'1ég ha gyilkos golyó taiali is, 
I<i/arlani aMsi vártán l 

A csendőrsors a tölgyfa sorsa : 
Inkább törik, de nem hajol! 
Mig él. szenny hozzá nem hatol. 
A lombját nem fürösz/i porba I 
,4 becsű/ef a csendőr sorsa, 
A végzete, a dicsősége I 
I<özötte és a bOn között 
/'Iem volt soha és nem lesz béke l 

.' . /gy lün6d'k egy kurta percig 
S aztán - á//szijjál összehúzva, 
Indul tovább,' az örök úlra, 
I<eresni a veszélyl napestig l 
I<akastol/a lobog a szélben, 
Sziszeg a hó, szemébe vág . .. 
Tovább, lovább l /'I,ncsen megál/ás, 
l'1(q bOnben fetreng a világ l 
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A I(ormállnó 'Or O FöméUósága a kalonal Mária Terézia Rend lovagkeresztjével _ il legnagyobb katonai kltUnletéJ
sel - díszíti fel vitéz OszláRVi K ornél vezérőrnagyot, a taValyi téli csata egyik !egkívá16bb hősét. 

Kelemen csend6r 
a helyén marad " ..• 
l rt8 : BEÖTHY KÁLMAN ezredes. 

Emlékezéseink perceiben Kelemen János csend
()rre gondolok én, aki réges-rég nincs közöttünk 
ugyan a maga testi valójápan, de aki közel harminc 
esz.tendeje, 1916 augusztusa óta mégis e!óttünk él,. 
égig magasodó alakjával, mint Pompéi városkapujá
nak ama bizonyos őrszeme .. , Csak én nevezem 
Kelemen Jánosnak, egyébként lehet, hogy Magyar 
Péternek, vagy Fekete Imrének hívták. A neve 
mindegy. Magyar csendőr volt, aki ott állott a bükki 
vasútállomáson akkor ... 

A' billcki vasuti állomás előtt a hosszú szerelvény 
még meg sem állott, mikor a tömeg, ahány kocsi 
volt, annyi ágra szakadva, megrohanta. Mint éhesek 
a kenyér felé, úgy sereglett a szerencsétlen sokaság 
fel a lépcsőkön. Azt hitte volna az ember, hogy 8 

teherkocsikban kincsek várnak rájuk ... 

• 
Kelemen csendőr a korlátnál egyedül maradt. 

Mindenki elhagyta. Már nem sajnálkozott senki 
körülpólyázott arcán és elfelejtették már, hogy az 
ő bátorsága mentette meg a falut a meglepetés bor
zalmaitól és már elhallgatott a dicsőités és senki 
nem adott már tanácsot , hogya lábán szakadt sebet 
mivel gy6gyítgassa. 

• A Rádió csend5rnapl rnQsor6ból. 

~elemen nem is bánta. Itt, ezek az életüket 
menhk, ő meg nem először néz szembe az élctrabló
val, mely tegnap este már szinte az ölébe vette a 
Nagykőhavas szikláin s ha nem ismeri olyan jól a 
határ csapásait, búvóit, sziklús erdeit nem állana 
itt. Idegen katonák mutogatnák most 'egymásnak .. . 
Igaz, nem élve, .. Hiszen magyar csendőr volna. , ' 

Csendőr? " Hát akkor előre innen akorláttól 
nézd, hogyan .tülekednek es a haragtól éles szavak 
csattognak a levegőben a szerencsétlenek között! . . . 

Mozdult és lépni igyekezett volna Kelemen 
csendőr, de térd be bicsaklott teste a fájdalomtól. 
Lába sebének sok volt a teste terhe. Felszisszent, de 
tehetelenségének oyilvánvalósága megnyugtatta: nem 
képes megtenni, ,amit akarna, a rendre ügyelni .. . 

De minek is itt rendre iparkodni?., A sok 
nyomorult ember, kik a vagonajtókon kívül hagy' 
ják most eddigi életüket és akik a vag6nokon belü] 
is csa~ könnyeket és keserűségeket fognak találni, 
azoknal nem kell az a rend, mit a békés és napos 
időkben maguktól megtartottak. Minek is most, itt 
e szürke állomáson rendre iparkodni, mikor szerte a 
vidéken lángok és jajjok emésztik az ezeréves rendet 
tegnapelőtt óta és mikor most az a rend, hogy , ég' 
nek a kapuk és a kapuépitők mentik az életüket. 
Most ez ~ rend, , , Es az emberek, családok, kiknek 
élete a csendes falvakban annyira tiszta és annyira 
magyar, annyira neh éz és oly kedves volt, ezek , 
kiknek a kenyerük azért volt drága, mert szülő' 
ágyába, a barázdákba forró verejték hullott kínbó! 
és vérből , akik ritkán számolhatták örömeiket, ezek 

I ., 

I 
I 
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megteremtik itt maguknak 
vényt, '. Hisz azok voltak 

~ keszítők , , , . 

a most megfelelő tör
Attila óta: tőrvény-

Kelemen hát visszaállította puskáját a korlát 
mené. 

Az állomásfőnök lihegett előtte . Cipelte, amit 
legjobban szeretett. 

- Csendőr úr? , , , Hát a többiek? ,.. úristen , 
mi van a lábával? .. , 

Kelemen nem szólt. Nézte a vasutast, aki fu ' 
vásnyi időt szentel t neki. Egy szusszanást. 

- Ez~ még csak nem is sejti, mi van velünk, n 
bükki örssel - gondolta, aztán felelt a főnöknek: 

- A többiek, F,~ll·ka.s úr? , , . Ki ott"':, . - nw' 
tatott vállán át a Nagykőhavas felé, - ki meg" , 
- leesett a hangja - a jó ég a tudója, . . 

A főnök sápadt volt, fehér és megbűvölten nézte 
Kdemen véres csizmáját. 

- Hát mért nem szá11 fel a vonatra? ." Lesz 
hely , .. csinálok . . , - Indult tovább, lihegett a 
kosanr felett. 

- Van itt érdemesebb is! - szólt utána 
Kelemen , 

• 
A völgyből, mint il dob, szólt il fegyvel' tompán 

s az ágyúk is valahol messze, mint nyári zivatarkor 
a menny. Kelemennek sebesebben vert a szive. Hét
l:alunál zúgnak II hegyek ... ahol a szakaszparancs: 
noka, Váradi főhadnagy verekedett az . egyre fügyo 
kakasto llasok élén,- akinek tán tegnap hal19tta a sza
vát utoljára és akitől még megtudta, amit mar min: 
denki sejtett nemcsak itt, de szerte a négy folya 
mentén, hogy fellázadtak az erdök és sziklák gon~' 
szai, tüzcs6vákat csapkodnak ~, házak ~aláh~z és k~· 
l'omkodnak és ordítanak." Akitol meg azt IS 

megtudta, hogy a kint volt csendőrjárőrök már ~e~ 
igen jelentkeznek többé kihallgatáson e foldl 
életben, . , 

Ha azoknak nincs segítség, neki vajjon lesz 'e? 
Maga is elszörnyedt, mintha csak most l~tná 

igazán, mit kapott ,az elmult éjjel a hegyen, ~m~
untalan a lábán volt a szeme, nem akarta hmm, 
pedig a csontok égtek benne végig. Mint a tenyér, 
olyan nagy a szakadás a csizmáján, ahol erős lábát 
széttépte a golyó. A vér odafagyva, kapcája kitépve 
lucskosan cafatban kár volt Fejér csendÖr.rel 
ellenke;mi, aki le akarta húzni mindjárt a csiz· 
mát , ,. De.. amíg verekedtek, nem lehetet:, 
aztán meg . .. menekedni kellett .. . Most m~gts 
jó volna megnézni, mert kegyetlenül fáj s a karJán 
remegnek az izmok, meg II szive is valahogyan ren
detlen; nekiindul meg lelassit, , , 

Morgott a völgy, mint a dob messziről ~ a vago
nok előtt nőtt a zsivaj, sírás sivított fel, mmt zene
karból a klarinét átkok csattantak a vagonokrój az 
állomás falához .' , . mit szam~t egy seb, mikor a 
lelkekben ezernyi van? , , . 

Kelemen nem is vúrt sebéhez lelket sem, De 
kúszott szemével végig, a vagonok fekete száján! 

, mert úgy érezte: valaki lesi. Eqyik ajtóban Tok0?-i 
. Piro~ka fekete szemére akadt. Hát nicsak .. , mald 

c!feleitette . . . Piroska , '. Illik odamenni. elkö
szönni egyel őre tőle, Lépett volna, de sarkától fe ' 
jéi!! szúrt fel a fájás, hát csak oda nézett és elmoso
lyodott keserűen: 

Vitéz Oszl(\nyi Kornél vezérőrnagy. ~ MÚl'j~ Tet'é:án 
Rend uj lovagja. 

- Nem birok, nem lehet , , , 
Tokodi Piros.ka ellökdöste a vagon ajtajábói. a 

többi földönfutót, leugrott, hiába kiabáltak a vas· 
utasok: sietni, mert indulás .. , és hiába jézu~' 
máriázott az édesanyja ' .. Rohant Kelemen fele, 
a ,kezét elörenyujtva: 

....:.. Jöjjön . , , itt pusztul! . . 
Kelemennek felmelegedett az arca. Erez te, hogy 

ez a lány szere.ti. Mégis úgy illett, hogy keze ke
mény szorítása mellett a hangja se legye~, lágy: 

- Nem,. , majd csak maguk után, Plroska!. , . 
Valahonnan belevijj'ogott a zajba a srapnell és 

balra 'az erdő felett fehét füstrózsák terjeszkedtek 
egyr~ nagyobbra. A vonatvezető rémült arccal. rá
csapta tenyerét a gőzsípra és megrándult a kOCSIsor. 
A vagonok ajtajában felzokogott a vesztett Elet, a 
tegnapi meleg és a holnapi fagy, mintha Isten orgo
náján átfutott volna egy óriási, l'eszkető kéz, . , 

Egy gránát zúgott bele a domboldalba a sínek 
felett, felvágta a földet a fenyők tetejébe és a heg:( 
dörömbölni kezdett mintha ezred meneteIne dobsza 
mellett valahol a túlsó völgyben. A mozdony sikít, 
sűrű füstöt lök az égre, Nyikorognak a kerekek, 
nyögnek. az ütközötányérok, harangoznak fl szivek 
és felettük keresztek születnek a melleken a resz
kető kezek !J,lól. Kelemen János csendör előtt elindul 
CI map.:val' sors vonata, miközben ZÚg a levegő és az 
<.íllomásépi.iletet permetezi a srapnell, 

• 
Kel emen csendőr ólI az állomáson és inl a vonat 

után . Vak, aki nem látja, hogy keze lendületében 
benne a búcsú hegyektől, falvakt61, szerelemtöl, 

•................................................................ ~bz .............. ________________________________________ __ _ 7 

• 
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é~~t.t~l ... ~ár nem érzi a föld húzását, a sebe üd
VOZltÖ v,asutl jegynek tűnik. . . Már joga van azt 
nl:0ndarua: Isten veletek, édes testvérek Piroska és 
PIsta is, és néném asszonyék is a laktan~a mellől ... 
Isten vIszi a vonatotokat, én lemaradtam de ennek 
ez a rendje-n:ó~j~: csend?r marad a he'lyin, amíg 
ember van ,korulotte, ,amIg valakinek valami baja 
lehet ... roncs ezen mIt keseregni ... 

.. Kelemen csendőr láza a lángoló szemében, arca 
tuzes. Bevánszorog a távírógéphez, igaz, ahhoz nem ' 
ért eleget, de itt a telefon és abban az üzletvezető' 
ség hallja jól Kelemen csendőr életének ámenjét: 

- :rndu1 a vonat innen, főmérnök úr, állíttas
son VégIg vált6kat, bajuk ne legyen az árváknak.,. 
hogy hányan mentek? . , Hát kevesen,.. nagyon 
kevesen, . . azaz, várjon kérem ~ .. mégis, az egész 
Calu kérem... az egész völgy és a kutyák is ott 
fl;1tn~k a kerekek között és a falu minden galambja 
kls&n a vonatot ... de várjon kérem főmérnök úr 
valami lövöldözés van odakint megnézem jövök 
mindjárt.. . ' 

. Kattan tompán a hallgató, ahogy a falhoz ütő· 
dlk, . Kelemen kiugrik féllábán... gyerekek szok
tak ilyen furcsán ugrálni, mikor iskolai szünetben 
já.tszanak. .. A vonat után néz és a tulsó oldalra. 
HIrtelen golyók csapódnak a sínek között előtte fel
piccentik . a földet s donganak, mint a dará~s. A 
dombon szürke árnyak jelennek meg:' a tátottszáju 
éhesek. Részegek, röhögnek, lőnek, egyre lőnek és 
Kelemen csendőr áll az állomás épület elÖtt. A 
vonat után néz, már messze (üstöl, most már nem 
ér~eti baj, hát:- szeméhez emeli a puskáját, még 
l~tJa , hogy a cso végén kilibben a csöppnyi fehér 
lUst, de a lövése hangját már nem hallja, mert sor
Híz ropogott feléje. Kelemen elsápad. Megöleli 
furcs~, erőtlen mozdulattal vállán tartott öreg 
barátját, . s2uronyos hú társát, aztán térdre rogyik. 
Néz, mmtha nem értene valamit, nyulna a 
homlokához ... 

Már nem bfr .. . 

Seres JÓ7_<;ef c-sö (elv (Dobrecen .) 

kakasfo/ /asok 
Irla: VALYI NAGY GÉZA: 

(A R<idfó csenddrnapi m{JsorAból.) 

Vérünkb61 sarjadt, szép, szálas legények 
Tekintetükt61: ban, gazság remeg, - ' 
f1agányos utak éber portyázó! 
keménykötésa, bátor 6rszemek. 
Hűség, becsület elszánt katonái 
Szemükb61: büszke öntudat ra/JYog 
If.h~/ feltünnek csif/anó sLuronnyal, , 
Oromszó zendül: kakas/ollasok I 

f1lkor köd omlik szürke, téli tá/ra, 
S .b'!sz.0rkánytáncot jár a fergeteg, 
Sotetseq réme csondes, kis szobákba 
Térfli be a fél6s lelkeket -
f1ikor dermeszt6 szél kfgyómarása 
(sontodba vág és arcodon sajog, -
A fáradt alvók nyugodt édes álmát 
kik virrasztják ?: a kakas/ollasok I 

Ha ál,!mrontó notaszó, ku -jantás 
Hajraja harsog háZikók IeieIt 
S a vad tivornya /omboló he'vében 
f1egviliannak avasvillaszemek 
Ha 6si virtus elvakult dü"ébe~ 
Egymásn.ak esnek részeg duhajokI 
ifik fogjak lel az .indulatviharzást 
Ontestükkel? ~a k akastollasok I 

Ha csönd és béke boldog otthonába. 
Hol lelkek mélyén él a tiszta hIt -
f1agát belopja napyváros salakja: 
S a zsuptet6kre IOzcsóvát hajft 
Ha Istent, hazát rú/ul megtagadva 
Lází/a~~k az ámlló gazok, -
kll, '-Ojt ják. el a mételyes beszédet 
Banos szajakon?: a Kakastoi/asok I 

és kik portyáznak szent karácsonyes/én 
A vég/elen, bús országu ton át. 
Hog>: égre irják lángoló betükkel 
,ll. kotelesség int6 szózatát -
kik hagynak 011 lüzhelyet és családot 
f1fjJ k~s porontyuk édesen gagyog, 
kik b"kóznak az í/életld6ben 
Hóval, faggyal ? : a kakas/ollasok I 

Vérünkbőlsarjadl szép szálas legények : 
Erő, Igazsaq ép OSzlopsora 
f1lg őrt álllok a vár/án rendülellen 
Országves,ejl6 lor nem lesz soha' 
Itt nem lesz bOmlaS. vak bizon yfal,{nság. 
EQu?kon fénylő cSINagraj ragyog. -
k/sertes. rOntas nem nasztja álmunk: 
ébren vannak a Kakastollasok I 
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A csendéIrszellem ápolásáról. 
[rta: CZEGLtDY JENO ezredes. 

Napjaink történelmi eseményei mindjobban be
igazolják, hogy az erős, egészseges "szellem", -
amely alatt mi, csendörök, a testület tagjainak egy
séges felfogását, ebből eredő egységes akaratmeg
nyilvánulását és egységes cselekvését értjük -
egyik legnagyobb erősségünk. Azt is mondhatjuk, 
hogy a szellem a mindönkben kifejlődött csendőr
öntudatnak, önbizalmunknak, egy irányba haladó 
célkiruzéseinknek együttese, amely az egymás!'a
utaltsagból, az érdekközösségből, történelmi em1é
keinkböl. bajtúrsaink hősi tetteiböl táplálkozik. 
A helyesen kifej lődött testületi szellem - amelyet 
Szolgálati Szabályzatunk közszellemnek nevez -
nemcsak a testület tekintélyét emeli, hanem annak 
minden tagját kötelességének odaadó teljesitésére 
ls ösztönzi s mint ilyen, a legkiválóbb katonai eré
nyek fejlesztője. Egészséges szellem nélkül sikeres, 
lelkes munka, kifogástalan szolgálatteljesítés, s ha 
a helyzet úgy kívánja, önfeláldozó, vitézi, hősi maga
tartás el sem képzelhető . Csendőri mivoItunkból, ka
tonás életszemJéletünkből következik, hogy az egész
s.éges szellem kialakulását elösegíteni, fejleszteni 
mindönk kötelessége. 

A Csendőrségi Lapok 1932. évi 23. számában 
"Csendórszellem" cím alatt már foglalkoztam e kér
déssel s közöltem néhány gondolatomat, melyek kö
mI azóta egyesek már megvalósultak. Úgy vélem, 
hogy időszerű a csendőrnap alkalmából az utóbbi 
évek folyamán felvetődött újabb gondolataimat is 
közrebocsátani s ezzel bajtársaim figyeimét a kérdés 
fon tosságára újólag felhivni és a megvalósításra 
alkalmas elgondoJásoknak az emlékbizoUsághoz jut
tatását elösegíteni. Az emlékbizottság, mely a hagyo
mányápolást egyik legfontosabb kötelességének 

' tartja, örömmel fogad minden életrevaló javaslatot:' 
1. Testületünk "Aranykönyv"-ének megirása 

na·gy szolgáLatot tenne a testületi szellem ápolása 
terén. Ebben a nagy, díszes könyvben a testület hősi 
halottainak életrajzi adatai, haláluk körülményei -
esetleg röviden élettörténetük is - kerülne megörő
kitésre. A cserzdőr hősi halottak foga lma alá sorolom 
elsősorban a harctéren elesetteket; a közbiztonsági 
szolgálatban elhunytak közül az erőszakos h alált hal
takat s bizonyos körülmények fennforgása esetén a 
baleset, véletlen, elemi csapás stb. következtében el
haltakat is. Ide soroJnám azokat is, akik kiEejezetten 
a közbiztonsági szolgálat teljesitése közben természe
tes halállal hunytak el, s akik ekkép utolsó lehelletü
kig a testületet szolgálták. 

2. Létesitsünk csendőr- könyvtárt. Ez a könyv
tár - függetlenül az őrsökön Jévőktől - elsösorbun 
a nagyközönség igényeinek kielégítését szolgálnA. 
A könyvtár kötetei kiváló és érdekes nyomozásokat, 
csendörtárgyú regényeket, elbeszéléseket, általában 
()lyan szépirodalmi közleményeket tartalmazna, ame
lyek a c,sendőri élet megismerésére alkalmasak. 
A testü let kilépett már abból az eb'.ál'kózoltságb61, 
amelyet évtizedeken keresztül, főként katonai szer
vezettsége következtében, helyesnek tartott. Az élet 
már túllépte ezt a felfogást. Felesleges ezt itt is iga
~olni. Elég csak arra hivatkozni , hogy sorsdöntö 
napokban a kötelességet mindenek elé helyező, kato-

.. Az emlékbl7.0tlság a m. kir. csendörlevéltár és múzeum 
mellett, Budapest, II., Fő-utca 71. S7.ám alatt mÜködik. 

nás életszemlélet közkinccsé tétele, a polgári társa
dalomba való átültetése elsőrendű nemzeti érdek is. 

Már is szép számmal láttak napvilágot csendőri 
vonatkozású művek, mint Beöthy Kálmán: "Szem
től szembe", "Kakastollasok", Herold Gyula: "Csend· 
őrök", "Tábori csendörök". Dienes Andor: "Tavaszi 
portyázás", "Az ismeretlen front", "Pandurok és 
csendőrök" CÍmű könyvei. 

Ezek a művek képezhetnék a csendór-könyvtar 
alapját. Továbbiakban a Csendórségi Lapok: szinte 
ktmeríthetetlen anyaggal szolgálhatna. 

3. Meg kell írni a csendŐTség történetét .... Erre 
a müre már csak a testületi szellem táplálása és el
mélyülése. szempontjából is szükség van. Minden el
mult esztendő - a maga rendkívüli s méltán törté
nelminek nevezhető eseményeivel - évről-évre csak 
megnehezíti a könyv összeállítását. 

4. A csendörszellem ápolasára kűlönösen alkal
masnak tartanám a próbacsendőri eskütétel ilnnepé
lyessé tételét. Altalában arra kellene törekedni, hogy 
az eskütétel minél maradandóbb legyen minden 
csendőr emlékezetében. A fiatal próbacsendőr lelke 
különösen fogékony minden szép és nemes iránt, 
A szellem fejlesztése érdekében ezt a kedvező lelki 
áUapotot minél eredményesebben kell kihasználni. 
Az eskü lefolyását a következőképpen gondolom: az 
eskütételt követő rövid lelkesitö beszéd után a tiszti 
előljáró egy névreszóló, az eskü napján keltezett 
"emlékkönY'l'''-vel látja el a pl'óbacsendört. A köny
vecske a Legfelsőbb Hadúr magas személyére vonat
kozó tudnivalókon kívül az eskü szövegét, a csendőr 
tízparancsolatot, a csendőrnap jelentöségét, a Szol
gálati Szabályzat I. Részének a kötelességeket és 
magatartást szabályozó· fejezetek legfontosabb részei
nek . kivonatát tartalmazná. Ezenkívül felsorolna 8 

könyvecske néhAny kimagasló csendör-hőstettet és 
tartalmazná a csendörvértanukra s az elesett csend· 
őrökre vonatko'zó adatokat, végül pedig n emzet
védelmi tudnivalókat is. 

A tartalmas kis emlékkönyv egész életre szóló 
tudniva lóival valóban elkísémé a csendőrt egész 
pályafutásán, s nemcsak kedves emléke maradna, 
hanem erőt és hitet meríthetne belőle az élet küz
delmei között. 

5. A nyugcHlományba távozó öreg bajtársat ill 
hasonló módon kellene búcsúztatni. Az osztály
parancsnok a távozó bajtárshoz - szolgálati ' érde
meinek megemlítése mellett - rövid , meghatáro
zott szövegü búcsúbeszédet intézne, majd " Emlék
lap":'ot nyujtana át. Az emléklap a 63.483/eln. kik. 
- 1942. sz. körrendelettel (1943. évi 5. sz. H. K ) 
rendszeresített "Honvéd emléklap"-hoz hasonló !e
hetne. A nyugdljas fényképével ellátott emléklapon 
fel lehetne tüntetni a szerzett kitüntetéseket, dícsé
reteket, esetleg a szolgálati beosztásokat és állomás
helyeket. Ezáltal maradandóvá tenné a testiUet a 
távozó bajtál'sakban az együvétartozás érzését. 

6. Helyesnek tartanám a már meglévő s tets'1:€
tős csendiiT-levelezőlapokhoz hasonló új sO?'ozatok ki
adását. Az új sorozatok a hősi halott s a forradal
mak alatt vértanuhalált halt, vagy a J<öz.bizlon.;;ági 
szolgálatban elesett bajtársaink dicső tetteit ábr<Ízol
nák. Külön SOI'07..at örökíthetné meg a csendől'vité
zek tetteit. 

Ezek lennének a csendőrszellem ápolására vonat
kozá elgondolásaim. Jól tudom, hogy napjaink nem

•• A~ eJö1(észlt6 munkálatok már fo lynak. (Szerk .) 
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.igen alkalmasak újításokra. Ez azonban nem jelenti 
azt" hogy a kérdéssel ne foglalkozzunk s életrevaló 
gondolatainkat az. emJékbizottsághoz el ne juttassuk. 
Sőt: éppen most, ezekben 8 , sorsdöntő napokban lát
hatjuk, hogy vannak dolgok, amelyekkel sohasem 
foglalkozhatunk eleget. Ezek legelsője közé tartozik 
a testületi s.zellem ápolása . 

PORTYÁZÁS 
Altalábun minden új dolognak megvanna/t (IZ 

ellen.zői is. Csak azt tartjá.k jónak, ami van és aho
gyan van. Minden vá!tozáítnáL jöldrengéstö! félnek. 
Mennyi küzdeLembe, belső 11ív6ddsba került, amíg az 
első polgá1iruhás nyomoz6nk 1ciléphetett a laktanya
ból. amig az dső köhögő, ócska, kísérleti nyú.lnak 
elég olcsó motorlcerékpar Idzötyöghel;ett az OTSZÚg

útra rendet csinálni a garázda vezetők között. Meny
nyi ellenzés, aggodalmaskodás, meg keHemetlen jó
,~olgatás hangzott el, amig olyan új dolgok keletkez
heHe/c, amelyek ma már a legtermészetesebb vele
jár6i a csendőrségi szervezetnek és szolgálatnak 

Mindig és mindenij.tt vannak született eUentők, 
akik inki:íbb a mozdulatlanság hátrányait , vállalják, 
m.int a fejlődés kockázatait. Minden változástót fé/
tik azt, ami már megvan, amivel szerintük nincs mi.! 
kísérletezni, mert bebizonyítottan jól működik, 

Ha a tú.lzástól fél valaki, az tiszteletreméltó fék, 
ele vann-ak, akik. mi1!den változásban egyéni k ényel
metlenséget látnak. és ézért tartanak tőle. Természe
tesen minden változás az egyesek helyzetében is új 
jeladatokat jelent, új megtanulnivatót, újabb és rend
szerint fokozottabb követelményeket. A legtöbb 
etl.enzŐ ezektől fázik, ez tehát önző maradiság. 

• 
Amikor annakidején arról voU sz6, hogy legyen ·e 

cs-endőrllap vagy ne legyen, ellenzők is akadtak s 
akármilyen fu.rcsán hangzi/c, a csendórők közőtt vol
tak az ellenzők. Nem azért, mert irigyelték ezt a. díszt 
a saját testiHetüktó l, 'hanem, azért, mert elzárkózás
pártiak voltak. .. 

Feltették a csendőrséget attól, hogy m.ost már 
nagydobbal, sajt6va~ fogják ünnepelni, néhány pol
gát-ember még a lakLanyába is bejut olyankor, ami
ko?· nem Zoptak el tőle semmit és ő sem lopott sen/ci
től. A csendörnap ellenzői attól tartottak, Iwgy ~z
után már ttllságosan összebarátkozunk a civilekkel 
s tgy csökkenni fog az ismeretlenség varázsa, ami 
Rzerintiik a tekintély egyik legJöbb forrása. 

Az6ta már jónéhány csendő?·nap tett el és nem 
lett belőle vásári lárma, sem túlzot t barátkozás, sem 
tekintélyc$orbulás. Ellenben lett belőle az, hogy 
évenként egy napot arra használunk f el, hogy g011-

dolunk « régiekre, eg'!J'TTUÍSközt kicsit összemeleg
szűnk, a sajtónak egy-egy mozza1UItot bőve;bben 
megmutat1mk a feladatainkból, szóval befelé ünnep, 
kifelé pedig mérsékelt tájékoztatás, a közfigyelcm 
tapintatos felkeltése önmagunk, illetve hivatásunk 
iránt, 

Ez volt a célkitűzés annakidején és a céH et
éTtiik. Minden évben öTiitiink a napnak, kicsit haUa
tmlk is magunkról, de nem tett Ct dologbó~ sem Ü'res 
reklám, sem túlzott barátkwás. Sőt, kicsit Lenet1te 
3zinesebbé, hangosabbá tenn'i, még mindig beven 
futja Tá a szerénys-egből és j6ízlésbőL 

• 
Maga a csendőrnUl) tartalrn.a bizonyítja.legszeb

ben, hogy új dolog nem okvetlenül ellensége a régi
nek, hanem csak tová'bbéltetóje annak., Ma az első 
gondolatunk a régi cs-endőrségé, ami lényegben 
u.gyanaz volt, mint a m.ai. CSUpál~ a feladat o k. és a 
szolgálati fe}tételek le.ttek nagyrészt mások, kiterjed
tebbek, fogo,~abbak, /cényesebbek s ezzel párhuzamo
san fokoz6dta/c tt testi, szellemi és felszérelési kÖl)e
t elmények is. 

Szel·eneséie nemnak II cscndőrségn~k, hanem. az 
országnak is, hogy m,indig voltak és vannak emberek 
akik idejéberl. felismerték és felismeri k az új hely ~ 
z~ tcket es az a201~ megoldá.9ához szükséges új esz1cö
zoleet. Ezek néUcül mi még ma is Rózsa Sá.ndort h-aj
kurá.sznánk a rég leesapoU zsombikok között, ami a 
'régieknek nagy feladat lehetett, de az ilyen feladat 
már a mu.lté. . 

Csendől'napon gond,otunk a régiekre tisztelette! 
es elismeréssel, de gondolnulik ked azokr-a is~ akik
nek volt szivük és tisztánlátó szemük arra, hogy az 
elavult eszközöket a kegyelet múzeumába tegyék .~ 
hozzanak helyettük új, min.dig korszerű eszközöket. 

• 
gs gondoljunk csendőrnttpon arra, amit nem kel

lett és nem is lehetett megváltoztatni: a járórre. 
~ leg 'egyszerűbb gyalog-járö?·re, amelyik ma éppen 
ugy tapossa a SCLrat ét; nyeli a port, mint hajdani őse 
tette pusztá'kon és hegyeken az év és nap minden idő-
szakában. -

A járőr. Ezzel nincs mit kisérletezni és előre. 
láthatólag még no,gyon hosszú. ideig nem is lesz. 
A csendő;sé;9' ősi sejtje. Két fiatalabb-meglettebb 
n·~agya~· fe~"f1 ~gybehangolt ruhában, azonos fels:zere .;. 
lessel es htsszuk, hogy túlnyomó számban egybehan
golt léle:ckel.. M.egtanulták a törvényt _ pe~ig nehéz 
volt - es mtndtg nyu.godt ütemben kimennek a köz
sé~ekbe, ."!,,,eg a tanyáJ:: közé. Annyi a tu.domany és 
e:o b~nuk , amennyi fejü.kben, meg a 'karju.kban el
fer . Tobbet sehonnan sem várhatnak. Ott mennek 
szemben az élettel, annak számtalan változatával éR 
veszedelmével s ha tenni kelt valamit ők a tanlÍcs
adók is, meg a cselekvők is, meg II fel~lősek is, 

;4 legefr1Jszerűbb járőrii-nk végezte mindenkor a 
legsulyosabb feladatot és végzi ma is. Két derék ma
gyar ember, a·ki /.emondott az áLlandóan kinálkozó 
f~tött szo~á~ó~, a te,rített asztal rendRzeres- mele.Qé
rol, CL CS(/la~l elet mmdennapos sok öröméTől azért, 
hogy p07·tyazzon . Nem a kenyérért teszik, mert azt 
másutt is talál.ni, kényelmesebbet. Van bennük 
~a.l.ami, amivel úgy szület'telc, hogy portyázó csend
omknek kell lenniök. 

Mi hiszii.nk abban, hogy az ' egyes hivatásokm a 
lIors jelöli ki (tz embereket. Kit hová tesz, ninc,~ mi~ 
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A ROJ'mán:vzó (Jr Ö Föméltóságll. nédl!ki Mntycis ny. 
..:sendől' fötön~sörmestet"~ <I szövetkezeti él~t terén elért 
eredményes ITItmkásságáert dicsérő elismerésben r{'$Le
.~Hette és enne k lálha\6 jeiéül a polgfu·j Koronás ' Bront. 
81·deméremlllcl u zöld s7.alagon Hintette l<!. A llitün 
let6st )943. december 26-án ünnepélyes keretei, kÖ7.ött 
nyujtott,\ át Pély községben - ahol Rédel,i ny. fötörm, 
ti. Hangyil. S7.üvetke?et ügyvezeW Iga7.gatója - dr. Wün
scher ·Frlgyes felsőházi [iig, íI H<lngya vezérigazgató ja. 

tenni eUrne, menni keU. A hivatások, között vannak 
magasabb- és alacsonyabb1·elldilek és minden 'l sák 
megtalátja a JoUjút. .4kiket ez a k ivúlaszlódtÍs j6·r
örbe rendelt, erre büszkék lehetnek, mert a ,wr.~ 
erkölcsileg és szellemileg sokra értékelte őket ezzel. 

Ez-t minden járöd.inknek érzenie kell, mert ez a 
disz megilleti őket . Belcszámítjuk az őrsparanes1tok OI 
is ebbe, me1·t Ő nem is egy, hane»l. több járő?" minden 
gondjának és felelóssé,qének a m.egtestesitóje. 
. Az őrs. A sok ,~zép, Ciszta, okos, becsütete.~ csend
önel tele magyar őrs. Valóban os.zLop CL 'TtULgyar éUn
hen kivetel ,iélkiit mindegyik. Az ő,·sök és a jÓ:I:ő1"Ök. 
A. mai viharban nyugtalankodó lélek fe!derüJ, Im 1·Ó

juk gondol. ELső üdvözletünk nekik s~ól a mai ll.a!Jo11 
is, a mi derék őrseinknek, derék jciről'einknek s azok
ban fi deTék, higgadt, becsiUe!;es magyar r:s(mcl · 
örnek. 

• 
S a ti)bbick, a nyomozó alakulatoknál és máS 

beosztásokban, bizonyára féltékenység nélkal j61'H1-
na;k hozzá ehhez az ildvözlethez. Érzésben és meg

'beesülllsben az őrstöl senkinek sem szabad elsza,kad
:nia, mert CLZ igazi hivatás-anyja mégis csak min
den cseitdőremhernek: az őrs. 

A szolgálat napi rohanásában és hel)~ben könnyíi 
e1'1'öl megfeledkezni. Aki szivveW&ikkel teszi a szO'l-

gálatiit annak manapság van mit markoInia., a/Wrmi 
ct beos~tása . A nagyon elfoglalt ember viszont haj.la
mos arra hogy önmagát lássa a leginkább megte'l·
/tett embernek s amellett a legfontosab bnak is. Igy 
van ez minden szolgálati ágazatban, a gazdasági hi
vat~lok ablakai is estig világitanak, de azél·t ner/\. 

, szabad 'art'a gondolni, hogy az utazási okmányok el
számolása nagyobb és fontosa.bb munka, mint azé, 
volt, aki az okmányokkal utazott, pOt'tyázPtt. Tud : 
juk, hogya töLtött káposztát jól megfőzni sok fá!a~~ 
súgat és ügyeskedést jelen.t, de megsze1'ezni a 10Z1"U-. 

valót: mégis nehezebb. . 
AkáTmennyire át is alakult tehát a esendől·ség 

szolgálati összetétele az ősi csemlö?·séghez h<:,SOl1lít"VII, 
azért a mag és a lényeg váll:ozcttlanul ma IS az 01·S. 

meg a jál·or .Alapérzésben rnindenJdneJ.; ott kelt taIá/,
koznia az őrsben, másként a testüle t egysége ~ze.rte
darabolódik ' és an.nyifelé h'úullk a szekeret~ ahuny
féLe beosztásban szolgálunk 

• 
Az, hogy ma kicsit ünnepelne/c, vagy Lalán i?1 -

lcább csak jobban megnéznek bennünket, ne zavar
jon senkit . Ezt a csendih·ség. megérdemli. BecsiUetes, 
szigoní, tiszta testiHet a csendönég. A tisztesséfjre 
aprólékosan vigyá:w,11.-k, ebben CL tekintetben nem 7S

me?'ünk rugalmasságot t?s km·sze rűsÖc1ést. ~ 
Legfőbb swbá1.yunk, Iwgy a tÖl'l)enut a, cse ndor 

lWCiiCtk betal·tassll, hanem elsősorban tartsa be maga . 
Ebben a kérdésben a/ktt nincs . Aki, ettőL az alaptól 
elté?·, annak súlyos tctndijat keLL fi zetnie s h:( az S-e?!l I 

eléo, nem maradhat köztünk. Hat(l.l11~(llikOdo c.~en(~~l" 
cS(!k titokban leh et. (lZ , de az ilyen ttto/c nem sokáIg 
marad tit'ok . 

Ebben. van (L tu.lajdonképpeni e1'önk. Mi nem sze
mélyeket, pártokat, részlctérclekeket szolgállWI.
ebben az oTszágban, hanem m.agát a nemz etet azzal. 
hogy egyenes útunk a tÖ1"vény útja mind másokkal, 
_ bá.rkikkel -, mind maV'/mk/alt szemben. 

Ha nem igy lenne, alekor jószándékú. embel: 
csendőrségi szolgálatot nem viiUathatna. Ez az egyém 
érdekelten feW.lemelkedő cél teszi hiV(J '.ássá a szo!gc'(
latunkat, de ehlwz aztán 'ragaszkodjék is nl'Índc!t 
egyes csendőr. _ H 

Am.ig ez így van , erkölellHeg meg nem l'e'!1,dttheto 
(1 csendőrség. Nern akarunk mást, minl a tÖ?"lJén'Y
szabta rendet, mindenki. munkájának, kenyerének és 
békességének q. biztonságát. Minde'ltkinek va~ vag.iI 
·uo /.t édesanyjt~, vannak testvéJ'e k, rokonok, ,óbarc:
tok, mindannyian gondolni ttld'tmk szorg(~~mas, ~ é~ 
kcsséges ottlLOn01,ra. Ez.eket (tZ ottlW~lOkat ve~ i 
a esendő,-, együtt védjük valamen'l1yiilnkd és a ?lHt

;,·()két. AI~i ezt n~m bántja, (Izza! neKünk semm.i 
d.olgunk. 

Ez adja meg II szolgáLutunk 'igazi erkölcsi tortu,!
mát. Azt mondják, mi erélyesek és hajlítltatattan()k 
vagyHnh. Iga.z, de I~a mi hajlunk vagy tin-ünk, t: e
lii.nk C[;yüt't hajlik és töri/c maga a W~vénll .is, ak1c~l 
pedig (js,~zetöl"ik az ol·szag is mindcHesiol, am'l.t 1,l.emZe
dékek sorozata ve1·ejlékes sZOl·galommal felt:pttettek.. 

Neon igaz, hogy cr csendőr hivatása nyel'S. Ez 
nemr.s hwaiás, mert az embcJ·i munkát és tisztességet 
védelmezi. Mi lennén/c (I. legholdogabbak, ha eg?l
szer etj"!!tna az ember oda, hogy a bitin~s bele'l"ozsd(.i
sodjék ll. tá, .. kába, a szurony pedig a tokjába., de addly 
még Sokllt -kdl járni a falvakat és tanyákat.. , 

. Tu.dni kell minden c8endé:lrnek, hogy hwatast 
töa be. Nem, fcglalkozást. .1 
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A kesztyfi • . 
Irta : DIENES ANDOR g. százados. 

Délben hó esett és fehérre festette a falut. 
- Márciusi hó, - mondtam - ez a legfehé

rebb ... 
- Holnap sár' le'sz belőle, - mondta a törzs

őrmester és szalonnadarabot tűzött a bicskájára. 
A községhbánál töltöttük a kispihenöt, ettünk 

ts valamit. Köpenyuj jammal lesz6rtam a havat 8 

tornác korlát járól és kőnyökö}ve néztem a dr6tkeri
tés fellé, amelyen túl az iskola kopár udvara kezdő· 
dött. Az iskolaudvar Ores volt, csak hátul seperte 
egy Mrbekecses ember a havat a fe ljáró lépcsőről. 

- Tudja ki seper ott, hadapród úr? - kérdezte 
a törzsőrmester és a bekecses emberre mutatott 
bicskaheggyel. 

- Az tskolaszolga. 
- Nem, - mondta és átkiáltott a szomszédba, 

- jónapot tanító úr . .. 
Az ember megfordult, szemüveges, ötvenes férfi. 

VAlJ.ára vette a seprat és a keritéshez jött, csizmája 
éJes nyomokat hagyott a havas udvaron. A tanító. 

- Hát csak maga söpör, tanító úr? 
- Magam uram, - mondta; - ha egyszer 

nincs aki csinálja ... 
- Hát Márcel bácsi? 
- Az öreg? Délben elment harangozni, most 

estig nem látom. Hatvanötéves már, kéne mellé va· 
lami segitség, valami gyerek, aki végezne helyette 
egyetmást, takarítást, udvart, harangozást. Sok ez 
mAr neki. 

- Fogadjon valakit. 
A tanító dómit vesz elő, cigarettát sodor 

gonddal. . 
- Fogadjak valakit, - mondja - fogadjak 

valakit. Nem bojtárvá lasztás ez, nem mindegy, hogy 
ki pásztorkodik itt a gyerekek között. Hivatal ez, 
kéremalássan, úgy akarom, akit már fogadok, lassan 
vegye ls át a hivatalt az öregtől. 

Végignyálazza a papírt, a szemüvege felett ránk 
néz. Világosbarna, táskás szeme van. Jó ember le· 
het. J6 és fáradt . 

- Komendáljanak valakit, mondja komolyan és 
lecsfpi a cigaretta két végérő! a dohány t, - maguk 
tudják, ki j6, ki rossz. Igaz? 

& megy vissza lépcsőt seperni, nehogy be
hordják a gyerekek az egész havat az iskoJaszobába. 
Fújja a füstöt és kaszál a. seprű vel. A tÖrLsőrmester 
ft szalonnabört kaparja a bicskával és mosolyogva 
néz utána . 

Valaki bevágja a kaput és kocognak a kisbíró
szoba ablakán: 

- Itt vannak még a csendórők? . .. 
Egy horgolt· kendiSs asszony jön gyorsan 8 fo

ly6s6n. 
- Tessék már átmenni Ferencsik úrhoz, 

mondja a hfrhozók izgalmával, - loptak nála . . 
- A kupec Ferencsiknél? 
- Annál. 
A törzsiSrmester bekatt antj8 a bicskát: 
- Na, jóvan ... 

• 
A kunecnek körtefeje volt, a homloka keske

nyebb, mint az álla, amelyet két toka szélesttett, 

párnás arcában két apró kék szem ült. Határozottan 
azokhoz az angol hússcrtésekhez hasonlított, melyek 
az óljaiban visitottak. Megkapta a fiú vállát és 
el6penderitette: 

- Ehun a tolvaj ... 
Es rákiált: 
- Most aztán beszéjj, 

szétváglak! . .. 
A törzsőrmester ránéz: 

. 
hol a kesztyfi, mert 

- Várjon, - mondja és int a fiúnak - gyere 
Ide ... 

A fiú közelebb jön. Au konokul, lesütött szem
mel, szeplős arcán már felszá radt a könny. Fején 
vedlett leventesapka. 

- Hogy hívnak? 
- ' Sóki Károly. 
- Apádat? 
- Néhai Sóki Károly. 
- Anyád él? . 
- :El. NyulhcID'en. 
- Mibül él? 
- Győrbe jár, 'a vagongyárba. 
- Hány eSztendős vagy? 
- Tizenhat. 
Elbámulok. Tizenkét évesnek hittem, olyan 

ványadt. 
- Rokona vagy talán Ferencsik úrnak? 
- En? - kérdezi őszinte csodálkozással s ezt 

a gondolatot olyan leheteUenségnek érzi, hogy szinte 
mosolyog, - én nem, én a disznók mellett vagyok .. . 

- Béres, - szól közbe a kupec idegesen és 8 

lényegre tér, - ellopta a kes.ztyGt ... 
- A maga kesztyűjét? 
- Azt. 
- Milyen volt? 
- Kesztyű volt. Az enyém. 
- Tudom, de miből volt , Mrböl? 
- N em bőrből , de azért j6 kesztyü. Olyan izé-

béSI volt, ruhakesztyü, mt annak mondjuk . 
- Textil. 
- Az. A szövetkezetben vettem, tavaly. Vagy 

tán tavalyelőtt. 
- Mennyiért? 
- A fene tudja már . V6t vagy két pengéS, vagy 

három is. 
- Mai értéke lehet ötven fillér . 
- Lehet, - mondja és hirtelen elönti a piros 

méreg, - és ha csak egy fillér is, akkor is az éfl 
kesztyfim volt ... 

- Ez igaz. Mikor lopták el? 
- Mikor? Most ... 
- Most? Mennyi ideje? 
- Hát tíz perce, ha van. Megjöttem a kocsival, 

keresem: nincs kesztyfi. Ez a gazember lopta el. 
Még a szeme se áll jól ... 

Fúj egy nagyot és elmondja: 
. - A szentmártoni mal mos hozott Györtöl a ko· 
esljával. Pénzt nem adhatok n eki; mikor leszálltam. 
hívtam, hogy gyOjjön a szővetkezeti vendégl6be, 
megiszunk eg'y deci rumot, úgyis átfáztunk az úton , 
én fizetem. Megittuk a rumot, a ' pultnál állva. Ke-
zeltünk, 5 elment, én meg hazajöttem. A tornácon 
Jedobtam a bundát, meg a kesztyűt, hátramentem az 
ólakhoz, hogy megnézzem a két kocát. Egy fertály-
6ra mulva visszajöttem, a bunda itt volt, a kesztyO 

• 
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sehol. Kutatom, kérdem: nincs. Ez a kölyök meg ott 
settenkedik a tornácon s csak tagadja, hogy iS nem .. . 

Arcán megint átlobban a düh. 
- Pedig ö volt, - mondja rekedten, - nem 

nyugodott attól& a kesztyfitől. Már kétszer is felké-
peltem, mert ha megtalálta a kesztyat valahol, fel 
húzta. Abba vitte a vödröket az ólakhoz, egy reggel 
megfogtam, hogy abban keveri a korpát ... 

- Igaz ez? - kérdezte a törzséSrmester a fiútól. " 
Hallgat. Húz egyet az orrán. 
- Miért vitted el mindig a kesztyűt? 
- Fájt a kezem, - mondja csendesen, - csak 

felhúrtam, aztán helyretettcm. Kétszer. Ma nem is 
láttam. 

Ujján mutatja, hogy kétszer. Kezefeje vörös és 
,·epedezett. A h uszonkilences tél kemény volt. 

- Mutasd a kezed, - mondja a törzséSrmester . 
Kezébe veszi a fiú öklét, aztán elengedi. Ránéz 8 

kupecre: 
- Ez fagyás ... 
Aztán szárazan: 
- A kesztyű értéke ötven fillér. Feljelentést 

..kar tenni a gyerek ellen? 
;;- A tolvaj ellen. Négy nap mulva úgyis ki-

lelik az ideje, lopót nem etetek ... 
- Lehet, hogy a kocsin hagyla a kesztyüt . .. 
A kupec fölényes: 
- Nem lehet. Mikor a pultnál a kezembe vet

tem a stampedlit, a rum a kesztyüre lottyant egy 
kicsit, még a malrnos figyelmeztetett rá. Ott még a 
kezemen volt, a kocsmából egyenesen hazajöttem. 
Emlékszem, hogy a tornácon hagytam. 

, Maga fizetett? ' 
- En. 
- Apr6val? , 
- Tizessel. A szövetkezetes visszaadott. 
- A nagy tárcából vette ki a tizest? 

. - Ebből. - mutatta Ferencsik úr a nagy har
mónikatárcát, amilyennel a diszn6kupecek járnak, 
- ebből vettem ki ... 

- Igen, - mondta a törzsőrmester gondol-
kozva, - olyan kupecet még láttam, aki kesztyűben 
Issza a rumot, de olyan nincs, ald kesztyűvel szá
moljon bankót. Hát tud maga :fizetni, ha nem nyá
lazza meg a hüvelykujja talpát, mondja? Maga ott 
lehúzta a kesztyűt. 

A horgolt-kendős asszonyhoz fordult, aki az aj· 
tóban állt, Ferencsikné mellett. 

- Menjen át a szöveLkezeti vendéglőbe. 
mondja meg a szövetkezetesnek, hogy adja ide Fe
rencsik úr ruhakesztyfijét. Otthag:yta a pulton. 

Az asszony elfutott, ugrálva ment át a havas 
fiton. Egy perc mulva hozta a kesztyGl A törzs~ 
örmester elvette tőle és a kupec elé dobta az asz· 
talra. 

- Itt a kesztyüje. 
Felállt, karjára akasztotta a puskát és lassan a 

gyerekre nézett: 
- Hallottad, hogy Ferencsik úr felmondott ne-

ked. Szedd a hóbelevancoOat, elviszűnk .. . 
A fiú álla alá nyúlt és felmelte '8 fejét: 
- Félsz téSIem? 
Az ráemelte a szemét és h angsúlytalanul 

mondta: 
- Nem. 

• 

- Mi van abban a kendőben ? - kérdezte az 
utcán a törzsőrmester a gyerektől, ald baktatott 
mellettük óriási csizmáiban, kezében a batyujával. 

- Egy szilke, meg egy kalap. Meg egy képes 
tükör, amit nénémtöl kaptam, régen. Meg egy vAltú 
fehérruha . 

- Más ruhád nincs? 
- Nincs. 
Az iskolo\lkapuban azt m ondta a törzs6nnester: 
- Elviszlek a tanitó úrhoz. Ha megbecsillöd 

magad, az lehetsz; ami az öreg T6th Márcel ; az is
kola ad neked kenyeret. Rendben tartod majd az 
udvart, az iskolát, meg a kiskertet, az öreg meg-
tanit harangozni... . 

- Harangozni? - mondta a fiú és szeplős kis 
törpearca most valóban olyan volt, mint a gyer 
meké. 

• 
Másnap délben jöttünk haza. Az útvonalunk 

most nem érintette a falut, két kilométerre voltunk 
tőle, a töltésen mentünk. 

Csak a falu harangját hallottuk, a delet verték . 
EI'öször lassan, öregesen, szép bongással szólt: ez 
volt Márcel, a nagytudású. Aztán mintha más kapta 
volna el a kötelet, kapkodva, lelkendezve szólt a . 
harang s néha egy oldalra vágott a nyelv : tanul a 
gyerek. 

-=- Majd beletanul, - mondta a törZSőrmester 
és hallgattuk az ügyetlen harangszót. 

Ma is hallom. SzAlI felém a mul tból s ahogy 
megy felettem az idő, mindig erősebb lesz a szava. 
A szeplős fiú rángat ja a harangkötelet. fagyott 
kezével. 

Új fegyverek és szerepük 
ft háborús döntésben • 

b ta: dr. BANYAI LASZLO százados.. 

Manapság igen sok szó esik új és titokzatos 
fegyverekrö!, melyek lényegesen elosegithetik egyik 
vagy másik hadviselő fél hadmüveleti sikereit. Kö
zelebbi adatokat természetesen nem hoznak nyilvá
nosságra ezekről a harceszközökről, csak félelmetes 
hatásukat sejtetik. Egy részüket hosszabb-rövidebb 
ideje már alkalmazzAk ugyan s közöltek is külse
jükre és hatásfokukra vonatkozÓ leírásokat, de tech
nikai megoldásuk részleteit hadititokként őrzik. a 
többiek pedig még teljesen ismeretlenek. 

Az ötödik éve dúló világháború egyre inkább 
a végkifejlődés időszakába lép s ezért értheUS ld
váncsisággallesi mindenki, de különösen a közelebb
ről érdekelt nemzetek fiai: milyen ·meglepetéseket 
.tartogat még a hadviselő felek hadi technikája és 
mennyiben játszanak .közre ezek a végs6 eredmény 
kialakításában. 

Nem lesz érdektelen, ha a valóságérze~ talaján 
maradva , mi is szembenézünk ezekkel az idöszei1l 
kérdésekkel. 

Kétségtelen, hogy az ellenség elött ismeretlen 
új fegyver alkalmazása a meglepetés legjobb esz

I köze. Ha a nagyobb hatásfokat is tekintetbe vesz
szük, két erötényezővel kell számoln unk: a lelld és 
fizikai hatással. A haditechnika arra törekszik, hogy 
olyan fegyvereket adjon a harcoló katona kezébe, 
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ellenfél mennyiségbeli fölényét ellensúlyozza, de 
csak akkor, ha éj,Z elöállított új fegyver hadműveleti 
alkalmazásra megfelelő számban ~endelkezésre áll. 

A jövö majd megmutatja, marad-e még idő eb
ben a háborúban haditechnikai tervek megvalósHá
sára 5 ha igen, mennyiben játszanak közre új fegy
verek a döntés kivivásában. 

Rajzik a csendöriskola. 
Irta: RovAs ROVO. 

A multkoriban láttam az egyik próbacsendör
iskolát széjjelrajzani az ország minden része felé. 
A fiatal bajtársnk az állomáson vártak a vonatra, 
adták fel a zöld ládákat, olvasgatták a menetrende
k~t, számitgatták, mikor lesznek otthon és hogy 
milyen is lesz az az otthon, az örs, ahová már úgy 
vágytak. Minden szemben csillogott az önbizalom 
s joggal! ' , 

Valmi jó 32 esztendővel ezelőtt jómagam is,. 
igy rajzottam széjjel vagy hatvanad magammal 
Nagyváradr61, a RuUkovszki·úti járványkórházból, 
ahol akkor a próbacsendöriskola székelt addig is, 
míg a mostani országos csendőriskolát felépitették. 
ts akármilyen hihetetlennek tetszik is annak, aki 
most néz végig rajtam, az igazság mégis csak az, hogy 
az a hatvan sem volt akkor alábbvaló, mint most itt 
ezek. Császári és királyi, meg magyar királyi sza· 
kaszvczetö volt azok legtöbbje, mielött csendőrök . 
lettek volna és ez- meg is látszott rajtult. Tiszta 
való az js, hogy akkor se pohos, sc görbe nem volt 
köztünk egy sem. - Teremtő Atyám! de el is bánt 
azóta azzal a hatvannal az idö! Nem tudom, a hat
van közül össze lehetne-e szedni még hatot, aki ma 
is csendőr! De akár csendőr, akár nyugdijas, aki 
még megvan, elbánt vele az a harminc esztendő! 
Egyiket kiszárította, mintha a csonton, bőrön kivül 
csak egy szál bél húzódna benne végig, a másikat 
hordó formára felfújta, hogy csoszogva jár, mint a 
ruca. Van, aki 'görbe, mint a sarló, van, aki kopasz, 
másik ősz, mint a galamb, van köszvényes, reumás, 
csak éppen a maga valóságában nincs egyikünk sem. 

Akkor azonban gondtalanok, vidámak és büsz
kék voltunk. De hogyisne lettünk volna, mikor sike
resen letettük a pr6bacsendörvizsgát, abban a szent 
hitben, hogy most már azután tudunk is mindent. 

Meg aztán milyen oktatóink voltak! Szalai 
járásőrmester út, aki olyan volt mindig, mintha 
skatulyából vették volna ki és aki többet tudott, -
már miszerintünk -, mint maga a mmiszter. Fé
nyes karddal, fehér kesztyűben járt mindig és a 
nap tükör helyett megnézhette volna magAt a csiz
májában. Mikor bejött, a tanteremben a légy se mert 
megmoccanníl 

De a mi szlvÜllk mégis Kovács őrmester úrhoz 
húz'ott jobban, aki lovas volt. Hogy állott azon 
a ruha, hogy ragyogott, pengett a sarkantyújal 
Arcán hatalmas forradás volt, amit ama hires belé
nyesi választásnál szerzett, ahoi másodmagával, 
kézben csak egy szál karddal, sok ezer felfegyver
kezett részeg embert vert széjjel (lelke rajta, ha va
lamivel kevesebb volt); ismétlem : részegeket, mert 
ugyan bizony józan emberi ésszel kl is gondolna 
arra, hogy egy magyar királyi lovascsendőrjárőr
nek nekimenjen! 

Hát még a föhadr.agy úr, az iskola parancsnokkal 
A. sapkájan, dOlmányán. a zsinór m eg a vitézkötés 
szmaranyból, de még a dolmánygombja is a rany
b~l volt! Mi mindent tudhatott Ő, édes jó Istencm 
rrukor még Szalai járásörmester úr is elhallgatott' 
ha ő megszólalt. ' 
. Akit Kovács <:Srmester úr megszólított, büszke 

lehetett, mert mmden szava katonaemberhez volt 
szabva, s nem is pazarolta azokat akárkire. Akiket 
nem becsült, ha valamit nem kedvére tettek csak 
legyintett a kezéveL ' 

De mily.en volt a~ a l~gyintés! A bolond is meg
érthette belőle, hogy 1tt nlncs kire szót pazarolni. 

De nem is hiáb~ kaptuk a parancsot a tanulásra 
ment is ott a tanulás istenigazában. Az akkori okta~ 
tAsi módszer némileg eltérő volt a maitól és a fun
damentuma a magolá~. volt. Ki volt jelölve egy 
csomó paragrafus a torvényekből és az utasf.tások~ 
ból, azt feltétlen be kellett magolgatnL Aki egy hó. 
~ap alatt bevágta, ment k i az őrsre, ha nem, ott 
ulhetett akár egy évig is a tanosztályban. Ha egy év 
sem volt elegendő a sarjnak, egy szép reggelen 
arra ébredt, hogy Kovács őrmester úr a kezébe 
nyomta 'a menetlevelet és útbaindította a pót
szárnyhoz" leszerelni, körülbelül ilyenforma bÓcsú
szavakkal: 
.. - Na, Isten kenddel , Vendel! Sok szerencsét a 

CivIl élethez! Ha mindenáron úri életre pályázik, 
boldogítsa kend a vasutat, vagy menjen konstábler
nek Debrecenbe! Ott cukor lesz a kend élete! Na, 
áldja meg kendet a magas ég! 

Ilyesmi azonban ezeribe egyszer történt. Tanul
tunk mi örületesen. Különösen a Kovács őrmester 
úr tan-tárgyait. Meg kell adni, gyönyörű paragrafu
so~ voltak benne. Például a vadásztörvényből a l3·ik . 
Korbe álltunk tizen-tizenöten, egy diktált, mint a 
z~inagógában az előimádkozó, mi pedig karban 
kiabáltuk a szebb részleteket: 

- Med-vét, far-kast, ró-kát, hi-úzt, vadmacs ' 
ká,~, .~ye.~tet , va~disznót, borzot, tengeri-nyulat, hör
csogot, urgét, . górényt, menyétet, nyusztot, vidrAt... 
stb. Ennek saJát külön dallama is volt amit Kozma 
~róbacsendőr szerkesztett, az elejét tagolva, az utol
Ját hadarva kellett mondani. Gyönyörű voltl 

Azután ott volt a Laktanya-szabályzatból az 
ágyvetésröl szóló paragrafus: A. szalmazsák úgy 
rázandó fe l ... a többit ma sem tudom, bocsássa 
meg nekem Kovács őrmester úr. Ezt egyedül egy 
Gogota Gergely nevU román fiú tudta hibátlanul 
elmondani, ledobta a könyvét az asztalra felállott 
és beht;myt szer;unel elmondta az egészet egy szuszra, 
pedig JÓ hosszu volt, mi pedig a lángésznek kijáró 
csodálattal bámultuk. 

Megvolt hát a vizsga, fúttuk a paragrafusokat 
mint a. cseh a ~impolyát. Aztán bepakkoltuk aládá: 
kat, mikor pedIg ezzel is készen vol.tunk, sorakoz
tunk a tanteremben, ahol a menetleveleket osztotta 
ki Kovács őrmester úr, megmondva mindenkinek, 
hova van" b~sztva és a követendő útirányt. Búcsú
képpen :OVl~ erkölcsi oktatást ls tartott. Ez olyan 
szépen slkerult, hogy Pópa János próbacsendőr nem 
állotta meg, hogy meg ne kérdezze Kovács őrmester 
urat, hogyha ~ár úgy voltunk itt, mint egy család 
gyermekei, v~JJon összejövünk..:e ml még Igy ebben 
az életben, mmd a hatvanan és vaj jon mikor és hol? 
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egy csendőr8rs a mult század végén. 

Kovács őrmester úr végignézett rajta és mert a 
gyerek valóban szépen állott vigyázzban, feleletre 
méLtatta, ilyenképpen: 

- Még a nagy ég is elbámul azon, amit most 
maga kérdez. De ha már kiváncsiak, megfelelek ma
guknak erre is. Hogy pedig jól megértsék, egy pél
dával fogom a helyzetet megvilágitani. Mikor a 
róka elszoptaHa a hat fiát, felvitte öket egy magas 
domb tetejére és igy szónokolt hozzájuk: "Fiaim! 
Elszoptattalak, felneveltelek benneteket! Most már 
tudtok egerészni, madarat fogni , nyúlfiúkat nyakon 
csípni, tyúkoka-t lGpni, nagy kutyákat, farkasokat el
kerülni; nem féltelek , benneteket, hogy éhen fogtok 
dögleni. Hát te eredj erre, te pedig arra, te meg 
emerre, te meg amarra, a16: vesd el magad! Keres
sétek élelmeteket és ne mer jetek többé a szemem elé 
kerülni!" - Mielőtt a kis rÓkák széjjelfutottak volna, 
eg,'ii kük még megkérdezte anyjától: 

- Most még csak azt mondd meg anyám, hol 
fogunk mi újb61 összekerülni megint, mind a hatan? 
- ' Az anyar6ka maga sem tudta, mit feleljen nekik 
hamarosan, azért egy kicsit gondolkozott, majd I igy 
felelt: 

_ Ebben az ,életben osztán soh a, hacsak vala
mikor Koborzánnál nem, az ,.6zlág"-banl (Ez a 

Koborzán híres szűcs volt valamikor, olyan finnája 
volt, mint egy kapu, rá volt festve egy róka élet
nagyságban, alatta pedig a felírás: "Koborzán b. 
Mizerák szücsök". Csakugyan, amennyi róka volt 
Hajduban, Szatmárban meg Szabolcsban, mind ott 
végezte ennek a jeles cégnék az "ózlág"-jában; ott 
.tanyáztak annak a rendje és módja szerint kiké
szítve, csillogó üvegszemekkel ellátva, de jómaguk
n ak nem hiszem, hogy olyan gyönyörüsége telt 
volna ebben, mint az asszonyokn51k, . akik sóvá
rogva bámulták öket 6raszámra.) 

_ Hát most én is úgy felelek maguknak, mint 
a kis rókáknak fe lelt az anyjuk: Soha ebben az 
életben, hacsak nem a debreceni temetőben! Mert 
tisztességes cSl7ndör Debrecenbe szokta magát- nyug-: 
dijaztatni! 

Most pedig, mielőtt én is szélnek eresztenénI 
magukat, lel kell hivjam egyre-másra a: figyelmü~ 
ket! Ha szolgálatba indulnak, a ruhájuk tiszta 
legyen, a szijazatuk ~üssön, l a kalapclmerük ragyog· 
Jon! ' Soha nem tudják, kibe botlanak! Igaz, vagy 
nem ig.az, ezt most ne firtassuk, azt tart ják : ruha 
teszi az embert! Sokszor Tesz, hoqy elmennek szolg'á
latba s azt a baitársukat, akit legjobban szeret· 
nek, soh a nem látják többé. Ez a csend5~sors. Les~ 

• 
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úgy, hogy azt gondolják, ez az élet igy nem mehet 
már tovább. De nemsokára fordu l egyet a világ és 
amit bajnak tartottak, eszükbe se jut többé; később 
pedig mosolyogva gondolnak rá, hogy milyen cse
kélységeket tartottak bajnak addíg, amíg az igazi 
bajokat meg nem ismerték. 

- Hallgatni arany, ne fecsegjenek! - Tojásról, 
rákról, ennivalóról ne beszélgessenek, kotlót ne ül
tessenek! Főzni se főzzenek soha, ha két nap éhezik 
az ember, nem hal bele, de ha egy fazék paslulyt. 
megfőz, tudja az egész falu! Helyes vagy helytelen: 
faluhelyen semmi sem alacsony it ja le ugy a férfit , 
mintha fakanállal sertepertél a fazék körüli Maguk 
pedig oda mennek a nép közé. Igaza is van a faIu-

o nak; a nyám-nyám embex éppen olyan utálatos, 
mint a katonás asszony! 

- Becsüljék meg magukat, tartsanak tekin~ 
télyt! Olyan embernek, aki Szentmihálynap után 
Bzalmakalapban jár, disznót nem öl, káposztát nem 
tapos, ne köszönjenek előre! Maguk falura mennek, 
olyanok legyenek mint a falu! Embert barátjáról, 
madarat a tanáról! 

- Ha nehéz helyzetbe, bajba kerülnek, puská
jukon, előljár6jukon kívül, - na meg elsősorban 
magukon k ivül, - másba ne bízzanak! Ezért pus
kájukat, előljár6jukat becsüljék meg! Vagy ez, vagy 
az kivágja a bajbó l a jó csendört! 

- EI ne felejtsék, hogy magyarnak lenni dicsö" 
ség! Mi pedig ezenfelül katonák s még ezenfelül 
csendőrök is vagyunk! 

Csak egy pálya van ezen a világon, amelyiknél 
k.ülönbet férfiember számára a jó lsten sem tudott 
teremteni, ez pedig II csendőrélet, akármennyi baj
jal jár ls! 

- Most pedig Isten velük! Ne felejtsék el: a 
csendöri dolgokból még nem tudnak semmit, ehhez 
tartsák magukat az őrsökön! 

- Vigyázz! J obbra át! Irány a7. ajtó! Induljl 
Ezután sorban kezet fogott velünk Kovács őr

mester úr és az.. a hatvan elindult az életbe ... 
• 

Hogy pedig hogyan állotta meg a sarat az a 
hatvan, azt is tudom névszerint, mert mindi~ érdek
ladtünk egymás után. Volt ugyan, akiről többé soha 
nem hallottam semmit. 

Volt, 'akire pfsz.tollyal lövöldöztek, a pedig kő- o 
darahokkal dobálva viszonozts. a lövöldözést, mert 
szogáJaton kívül volt és elfogta a lövöldözat. 

Volt, aki három öreg népfelkelövei többezer 
embert széjjelvert a Lánchídná l, pedig na~obb 
része azoknak is fel volt löfegyverrel fegyverkezve. 

Volt, aki a forradalom idején, mikor a lakta
nyában aludt és a fegyelmetlen katonák kézigráná
tot do.btak be a laktanya ablakán, a robbanás után 
fe:lszerelt. elment a katonák s"lállására s olyan ha
tározottan lépett fel, hogy senkinek sem volt szava 
. 16em .ellene, mikor a kézigránátdob6.t megvasalva Id

. Ihorota közülük. 
··v.Q~tak, akik önként jelen~kezve végigiártak 

:.mtn~len 'harcteret, dicsőséget szerezve a magyar 
, ,névriek és a csendőr névnek, és vnltak. akik a hare

'tereken ,életüket adták hazájukért és magyarsá
.rgukért'. 

Vn1.t . e:ki a román meo;r.;zállác; ideién fogariásból 
,visszament ·vo~t őrskörletébe, bejárt minden falut s 

Cigyelmezlette a román őrsparancsnokot, hogy rosz
szat ne haU;on utána, mert baj lesz. , 

Volt, aki hajnali lesen három román katonaszö
kcvénnyeJ keveredett kézitusába és mikor belátta, 
hogy a három emberrel való küzdelmet nem birja 
tovább. lerántotta magával mind a hármat o. sziklá
ról a méJybe, mint valamikOr Dugovics Titusz Nán
dorfehérvárnál a törököt. Annak a nevét feljegyez
ték, erről alig tud egy-két baj.társ: csendőr volt, kö
telességét tetjesitette! 

Ezek közül kerültek ki azok a csendórök, akik 
1914-ben, mikor az oroszok már Szolyva körül jár
ta~, mint a hires Rusz-különitmény tagjai, a hegyek 
közt géppuskával a felvonuló oroszok hátába kerül
tek és leckét adtak a magyar virtusból. 

Az a hatvan megtette, ami tőle telt. t.s nyu
godt lehet afelől is mindenki, hogy akik most rajza
nak széjjel, azok is éppen úgy meg fogják tenni! 

Csak az a kár , hogy olyan 'kevesen vagyunk 
már abból a hatvanbó l; nagyobb része már örök 
álmá.t alussza, ki a debreceni temetőben, ki másutt, 
a feledhetetlen Kovács őrmester urral együtt. 
O valóban Debrecenben pihen ... 

Akik pedig még megvannak. azokat köszöntöm 
a csendőrnap alkalmából! 

Katonaszökevények 
kézrekerítése. 

hla: DÁKAI P2'rER oy. alhadnagy. 

A múlt világháboru kezdetén Nyitra megyében, 
a nagyrépkényi őrsön teljesítettem szolgálatot. f:n 
is azok közé tartoztam, akiket a belső rend fenntar
tása érdekében itthon tartottak, núg igen sok baj. 
társunk a hadmüv.eleti területen teljesltette köteles
ségét. Fájt a szívem, hogy nem lehetek köztük, de 
be.~áttam, hogy ~ csendö~re idehaza is legalább olyan 
szukség van, mmt odakmt s az otthon közbiztonsá
gának védelmében éppugy bizonyosságát adhatom 
a bátor: hely'állásnak. 

1917 április l -étől 6 hónapra a pöstyéni örsre 
vezényeltek. Ezen a .hires fürdőhelyen a 7000 lelket 
sz6.mlálÓ lakosságon kívül állandóan kb. 5000 kü
l?,nb?zö nemzetiségű beteg katona üdüLt, a polgári 
l urdövendégek száma pedig ennek kétszeresét Ül 
meghaladta. Ha ehhez hozzászámítjuk még az örs
k~:lct 4 külközségét, elképzelhetjük, mennyi mun
kaja akadt a 13 főnyi őrs legénységének. 

.. Egyik nyári napon, helyi ügyeleti szolgálatom 
kozben hozzámjött Liszka Károlyné· s elmondta, 
hogy lakásá nak egyik szobáját a napokban bérbe 
adta négy katonaruhás fiatalembernek akik - álU
tásuk szerint - a hadsereg részére 'lovakat vásá 
,·olnak. Két lovuk és elJY kocsijuk is van, ezeknek 
a saját istállójában adott helyet. Nem volt velük 
eddig semmi' baja, csak a viselkedé"üket tahl lia Cur
csának. Minden reggel korán kelnek, elmennek ha 
zulról és este .tért;lek vissza , megetetik a lovai kat, 
azut~n elvonulnak a szobájukba s ma~kra zárják 
az ajtót , de úgy, hogy belül-ről dorongokkal is meg
támasztják. Bizonyára félnek valamitől. 

. Liszkánét megnyugtattam, hogy rövidese!'). 
mmdent kiderftünk a lakóiról. csak el ne ftruljQ', 
nekik. horrv már mi is tudunk az i.ttlétükröl. 

• A neveket mcgvé.1toztaUuk. (Szerk .) 

'$ 

b 
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Bevonulásom után részletes jelentést t ettem. 
Annak idején Vlád Szilárd járósőrmester volt az 
őrs· és járásparancsnok Pöstyénben. Még aznap 
délután elment az előljár6sághoz, hogya nyilvántar
tás alapján az ismeretlenek kiléte uUm érdeklődjék, 
de sem itt, sem a katonai állomásparancsnokságon 
nem tudott felvilágosi tást kapni róluk. A7. állomás~ 
parancsnokságon kijelentették, hogy lóvásárlással 
megbízott l,-atouák nem tartózkodnak Pöstyénben. 

Ezek után csak arra gondolhattunk, hogy ka
tonaszökevényekkel állunk szemben. 

A posta éppen aznap hozta a Csendórségi Lapok 
legújabb számát s a benne r.legjelent hírek között 
olvastuk, hogy az Arad-mcgyei Nagyzerénd község 
határábo.n négy katonaszökevény lefcgyverzett egy 
csendőrjárórt, az örsparancsnok-jáfÖrvczetöt agyon
Jöttek, a p6tcsendőr-járőrtársat súlyosan megsebc
sítették, a járő r fegyverzetét pedig magul:kal vitték. 
Ennek a hiTnek olvasása után az a gyanunk támadt, 
hogy Liszkáné lakói azonosak lehetnek a nagy~ 

r:eréndi járőr lefegyverzőivcl s o.z örsparancsnok 
gyilkosaiva l. . 

J elentésünk alapján az állomásparancsnokság egy 
szakasz katonát rendelt ki az őrs támogatására, rie 
hasztalan, mert mikor a hajnali órákban körülzártuk 11 
házat, 11 négy ü:meretlen már nem volt ott. Megérez
lék a veszélyt és kereket oldottak. HollétUkről Lisz
káné sem tudott felv ilágosítást adni. Sírva pana
szolta, hogy lakói elvitték egész élelmiszerkészletét 

. és minden használható ruháját. Csnk az alsóruháját 

SZBthm4'1I K . !hdgy. felv. 

hagyták meg, de abban nem mehet ki az utcára s 
ha nem jön valami segítség, éhenhal, mert férje a 
fronton van, egyetlen fia pedig nemrég szerencsét
lenség áldozata lett. Nyomban kerítettern számára 
ételt , ruhát s 20 koronát is adtam neki. 

Megszökött lakóiról pontos személyleírást kér
tem s kiok' o. ttam, hogy hn. valamelyiket akár a köz
ségben, akár a fürd6telepen megismerné, azonnal 
jelentse, hogy elfoghassuk őket. 

Szolgálaton kivül is puhatoltam a szökevények 
után. Az volt a meggyőződésem, hogy nem mehettek 
messzire, sőt valószínüleg még mindig a községben, 
vagy annak határában bujkálnak, mert a sok ka
tona és fürdövendég között észrevétlenül elvegyül
hetnek. 

Szökésük után kb. három hét mulva az egyik 
félreeső utcában sétálgattam. Az egyik udvaron, 16-
nélküli kocsi mellett, három katonát pillantottam 
meg, akik a házigazdával beszélgettek. Ösztönösen 
arra vettem utamat és betértem az udvarba. hogy 
közelebbről is szemügyre vegyem öket. Láttam, hogy 
egyikük szakaszvezetö, a másik tizedes, a harmadik: 
rendfokozat nélküli. örömmel állap[tottam meg, . 
hogya Liszkánétól kapott személyleírás pontosan 
rájuk illik. Igen ám, de hol van a negyedik? Lisz
káné szerint a negyedik örmesteri rendfokozatot 
viselt. Nem sokat töprengtem, hozzájuk léptem ~s 
kölcsönös tiszteletadás után ezt kérdeztem: "Az Ö1'
mester úr hol van?" - Gondolt.am, hogy ha ilyen van 
közöttük, egészen bizonyosan ök lesznek a kereseti 
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s;z:ökevények. Kérdésemre a szakaszvezetö j elen~ 
tette, h ogy az őrmester úr elmen L a községbe élel
met biztosí.tani. 

- Voltak önök katonák? - kérdeztem nyugodt 
hangon. 

- Most is azok vagyunk! - volt az egyhangu, 
!?ssé meglepett válasz. 

Ekkor harsány hangon .\Feküdj !"-öt vczényeltem, 
ugyanakkor kardot rán tottam - ez volt egyedüli 
fegyverem - és figyelmeztettem öket, hogyame
lyikük megmozdul, szökést vagy ellenszegülést ki
sérel meg, az a halál fia. 

A házigazdát megkértem, siessen az orsfe- s 
mondja meg a járás5rmester úrnak, hogy egy jár
örrel jöj jön azonnal a helyszínre. 

Mikor Vlád Szilárd járásörmester egy járörrel 
megjelent az udvaron, embereim még mindig moz
dulatlanul feküdtek. A megbilincselésüket követ6 
motozásuknál mindegyikük zsebéből pisztoly került" 
eM. A kocsi f enekén megtaláltuk a meggyilkolt 6rs~ 
parancsnok puskáját is. 

Kikérdezésük alkalmával beismerték, hogy ka~ 
tonaszökevények és hogya csendörjárőrt 6k támad~ 
ták meg. Az eset megtörtén,te után már. előzőle,!! 10-

. patt lovas kocsijukkal Pöstyénbe menekültek. Lisz~ 
kánétól is ők lopták cl a ruhákat és pénzért, meg 
élelemért eladták. Ormester társukr61 közelebbi fel
világosítást nem tudtak adni és az nem is került 
elő. 

A nyomozás befejezése után értesítettük a kis
jenői járásparancsnokságot, ahonnan a járőr magá
val hozta a kocsi és lovak tulajdonosát is, 

Fiatalabb bajtársaimnak tanulsáR'képpen még 
csak annyit: ennél a esetnél megtanultam - s en
nek hosszu szolgálati időm alatt mindü~ hasznát lát
tam - hOIlY bátor és erélyes fellépéssel minden ne- ' 
héz helyzetben boldogul a csendőr. 

, A görbebotos c901ó. , 
Irto.: HALAsz BERNÁT fótörzsórmcster (Orosnár). 

Ezelőtt tiz esztendővel verőfényes napsugár 
melengette Szakács Gábor" csömöri gazda két so
vány lovac,skáját, amint egyik nyári nap délutánján 
késői zl:ildborsótermését ~álgatta féderes, lapos 
kocsijár61 Budapesten, adunarakparti piactéren, 
Erzs6k nevG élete párjával. 

Hiába, most már nem volt olyan jó kelete a 
zöldborsónak, mint a korainak. Éppen azon törte a 
fejét, hogy bár csak jönne már valami ráérő zsidóféle 
érte, feleáron is odaadná, mert odahaza a határban 
néhány hold földecskéje még várja a megszokott 
napi munkaadagot. 

Amint igy gondolkodott, egy görbebottal sétál6, 
vidékies külsejű polgáron akadt meg a szeme. Be
csületes falusi ember lehetett, még pedig azok közül 
való, akik ismerik a gazdálkodás tudományát, .mert 
ruhájának tiszta és jó állapota a módos gazdaember 
benyomását keltette. Azt meg már igazán a javára 
kell írni, hogy még a2 olyan rosszlovú szegény 
emberrel is szóbaállt, mint Szakács Gábor gazd
uram, Bizonyára a kocsitábláról tájékoz6dott, mert 
egyenesen azt kérdezte: 

• Nevét mcgvaltoztattuk. (Szerk.) 

- Na, bácsi, nem kel el a borsó? Egyébként mi 
az ujság Csömörön'! 

Szót szó követett, mert az ember társas lény l> 

nemsokára mindkét emberünk egy néptelen kurta · 
kocsma belsö szobájában ült egy·egy pohár bor 
mellett. Erzsók asszony egyedül is elvégzi addig fi 

zöldborsó kinálgatását. 
Szakács Gábor uramnak így módjában állt, 

hogy a falusi szegénységről pal;laszkodhassék nagy 
böbeszédűséggel. Kár - mondta a jókü1sejű ember, 
- hogy csak most hozott .össze a sors magávaL 
Már régóta szükségem volna egy ily életreval6, 
ügyes emberre. De még most se késő. Ha együtt 
dolgozna velem, tudom Isten, nem volnának . olyan 
rossz lovai, mint a mostaniak. Ismeri Csömörön S6s 
Péter vendéglőst? .. .. Látja, az nekem köszönheti~ 
hogy meggazdagodott. Most vendéglőie, 15 hold 
földje, meg szép lovai vannak. Csakhogy nek~m 
olyan ember kell ám, aki amellett, hogy ügyes és 
okos is, úgy tud hallgatni, mint a Veres-tenger, 
mert különben nem is érdemes nagy dolgokhoz 
hozzáfogni. 

Ez éppen elég volt arra, hogy Szakács Gábor 
uramban felkeltse a vagyonszerzés vágyát. Fel is 
sóhaj tott, hogy ö bizony még a Veres· tengernél is 
jobban tudna hallgatni, csak egyszer meggazdagod· 
hatna . , . Rögtön egy egész liter bort rendelt ab
ban a reményben, hogy annak szopogatása közben 
majd csak sikerül új ismerőse barátságába férkőznie. 

A görbebotos azután sok szépen-kérésre, nagy 
titokban elárulta , hogy ö feltalált egy papirpénzt 
csinál6 gépet. Készit is annyi húszpengőst, amennyit 
akar, csak éPIWn az értékesitésü~él kell 6vatoskod· 
nia, nehogy fe1tünjön a költekezése. Az ~ gépe 
ugyanis csak egyforma szám'ozású pénzt csmál, a 
hamisitványokat tehát nem tarthatja sokáig magá· 
nál, mert ha egyszer a hatóság megtalálná nála, a 
számok egyformasága árul6ja lenne. Egyébként II 

. húszpengősök pontosan olyanok, mint a valódiak, 
senki sem tudná megállapitani, hogy azokat nem a 
magyar állam csináltatta. S hogy állítását igazolja, 
kabátja belső zsebéből egy könyvet vett elő, amely · 
ből frissen nyomtatott, ropogós húszpengösök kan· 
dikáltak ki. Egyet azonnal Szakács barátunknak 
ajándékozott, és biztatta, meI'ljen csak egész nyu
godtan és vásároljon ér te) valamit. . 

Szakács gazda azonnal át is szaladt az utca 
tulsó oldalára s az egyik üzletben olyan j6képű ka· 
lapot ·vásárolt magának, hogy mikor fejére. tet.~e , 
akarva nem akarva, éreznie kellett, végre slkeruIt 
elindulnia a meggazdagodás utján. 

A kocsmába visszamenet most már azon törte 
a fejét, hogyan kellene ezekből a 'húszpengősőkb61 
sokat, nagyon sokat szerezni ettől az embertő~. O 
majd eJintézné az elvásárJást. Nem lenne ba)., ha 
egy helyen nem is lehetne egy~él többet 71sózm. . 

A kocsmaasztalhoz visszaerve, ebbeli nézeteIt 
kifejezésre is juttatta a görbebotos embernek. 

A görbebotos azonban egyre titokzatosabb é:!! 
szükszavúbb lett és most már csak annyit mondott: 
- Nézze, kérem, nem érdemes ezzel kis tételben 
foglalkozni . . . Meg a pénzt én csak a köl tségeim 
megtérité~e ellenében adhatnám. 

Rövid, bizalmas alkudozás után megállapodtak 
abban, hogyagörbebotos jövo vasárnapra 500 darab 
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húszpengóst fog készfteni és azt 5000 P-ért, vagyis 
pontosan a feléért odaadja neki. Meghatározták azt 
is, hogy jövő vasárnap Budapesten 14 órakor a 
Népszinház-utcában találkoznak s akkor a pénzt is 
llto.dják egymásnak. 

A görbebotos ember búcsúzásul még egy vado
natúj ropogós húszpengöst nyomott Szakács gazda 
markába azzal, hogy azt meg ajándékozza a kedves 
feleségének. - Ha okos az a,'!lszony - mondotta 
Szakácsnak - és tud hallgatni, neki elárulhatja a 
dolgot. Elvégre neki is kell tudni , honnan jön a 
meggazdagodás. KUJönbcn még megijedne, mert 
esetleg azt hihetné, hogy a férje-ura embert ölt. a 
rengeteg pénzért. Egyépként nekem úgysem Számit 
egy-két húszpengös, mert éri annyit csinálok,'ameny
nyit éppen akarok. Hogy pedig szavahihetőségét 
még jobban bizonyitsa, a kabátja zsebéből egy egész 
köteg új hú,szpengöst is e léSmutatott. 

Azután kölcsönösen meleg kézszoronga1ással el
váltak egymástól. Látszott rajtuk: mindketten örül
nek annak, hogy egymásra talál tak. 

Eppen ideje volt, hogy Szakács uram vissza
menjen a kocsijához, mert élete párja már a türel
meUenségtöI felbőszülten várta és még a fenéve! is 
etette, az ismeretlen görbeboto,ssal egyetemben. 
Haragja Csak akkor szünt meg, amikor Szakács 
gazda feltárta előtte, hogy nem hiába lopta a napot, 
mert új kalapot szerzett és neki is hozott egy húsz
pengéSs bankót. A zöldborsót azután sietve eladták'és 
sovány lovaikat n6gatva, haz'afelé vették útjukat. 

Szakács gazda nem birta sokáig a titkot és 
ahogy a fővárost elhagyták, rögve.,>t elsuttogta fele
ségének. Szakácsné törvénytől félő asszony volt és 
eleinte hallani sem akart a dologról. Mikor azonban 
férje azt is emondta, hogy Sós Péter vendégllSs is 
ennels az embernek köszönheti gyors meggazdago
dását, az irígység hatalmába keritette és lS is haj
landónak mutatkozott a terv megvaló,'iítására. Mégis 
csak tfirhetetlen, hogy csak a Sós vendéglősné fele· 
sége öltözködjék olyan puccosan. Mult vasárnl:l.p a 
templomban mát az első székbe is bemerészkedett, 
pedig az is csak olyan szegényember gyereke volt, 
mint ő. 

Odahaza két napig is nézegették a ropogós húsz
pengő,,>t, de biz' az m ég tán jobban nézett ki, mint 
a valódi" pénz. El is mentek vele a patikába aszpirint 
venni és mikor a gyógyszerész is szó nélkül elfo
gadta, elhatározták, hogy ha a föld al61 is keritik 
elő,- elviszik az 5000 p·t a görbebotos . embernek. 
Mivel ennyi készpénzük nem volt, rokonaiktól és 
ismeröseiktől kisebb tételekben kö!csönképpen ,'>zed
ték össze a kivánt összeget azzal, hogy adósságaikat 
pár héten belül visszafizetik. Szekeres gazda pedig 
már ki is szemelte magának azt a szomszéd föld
darabkát. amelyet m aj d a könnyen szerzett pénzen 
megvásárol. A felesége különben is régóta vágyó
dott már arra a gyümölcsfákkal beültetett szölőcs
~ére, alig várták már, hogy eljöjjön a szerencsét 
hozó vasárnap. Ha éjjel felébredtek, akkor is erről 
a dologról beszélgettek. 

Végre elérkezett a nagy nap, Budapestre utaz
tak Az összegyüjtött 5000 P -t szalaggal össze. 
kötve, egy törülközövel letakart kéziko,,>árban 
Erzsók asszony vitte. 

Pontosan 14 óra volt, amikor a Népszinház
utcában szorongó szívvel megpillantották a görbe
botos embert. 

Az mindjárt ezzel kezdte: 
- Na, megvan az öszeg? tn elhoztam, amit 

fgértem. 
- Itt van - mutatott Erzsók asszony önérze

tesen akosárra - egy fillér se hiányzik belőle . 
Azután elindultak a Rákóczi-út felé. Útközben 

a görbebotos egy kapu alá vezette öket. kabátja 
alól széle,'i papírszalaf:rgal átkötött nagy köteg húsz
pengöst vett elő és hirtelen a kosarukba rejtette, 
Szekeres gazdáék 5000 pengöjét pedig kivette és a 
kabátja alá dugta. 

- Gyorsan menjünk tovább, amig nem jőn 
valaki - suttogta ezután titokzatos ábrázattal és 
máris tuszkolta ki őket a rejtekhelyről. 

Amint kiértek a Rákóczi-útra, a görbehatos 
sietve "Isten velük"-et mondott és felugrott egy 
mozgásban lévő villamosra, ahonnan még né
hányszor barátságosan integetett nekik, míg ej 
nem Wnt a szemük elő!' 

Szekeres gazda és élete. párja izgatottan vitték 
kézikosarukban a görbebotos embertől kapott pénz
csomót. 

Kiváncsiságuk nem engedte őket messze. Be· 
tértek egy kurtakocsma belső szobájába és amikor 
ott egyedül érezték magukat, megnézték a kincsü
ket. Mikor a szalagat letépték, elképedve látták, 
hogyakötegnek csak a tetején van egy valódi húsz
pengös, mig a többi közönséges, pénzhez hasonló 
színü paplrdarnb. 

Mindketten sirva fakadtak, azonnal hazautaz
tak, de szólni senkinek sem mertek. mert törvény

- hez nem értettek és - téve.<;en - azt hitték, hogy 
ha ez kitudódik, eiket is megbüntetik. 

~n is csak véletlenül értesültem róla . Egyik 
i smerősöm, mint meg ne:m történt esetet példaként 
hozta fel előttem, azzal, hogy én, mint csendőr, 
biztosan tudom', megbüntetnék-e azt, aki · hamis 
pénzt akart vásArolni. 

Miután felvilágosftottam, hogy ebben az eset
, ben nem pénzhamisitást, hanem csalá.,>t látok fenn
forogni, elmondotta, hogy egy ismeretlen férfi, aki 
még most is többször meg-fordul Csömör községben, 
az egyik rokonát csapta így be, 

A görbebotos embert azután Csömörön, csalá
sok miatt többszörösen büntetett pest,szentimrei la
kos személyében rövidesen elfogtam. BevaIIo'tta, 
hogy a pénzhamisltás fondorlatos meséjével már 
szép summAt kicsalt a j óhiszemű és törvényt nem 
ismerő c,,>ömöriek zsebéböl. Feljelentést egyik sér
tett sem mert tenni, mert mindegyik attól félt, 
hogy pénzhamisltással kapcsolatos bünrészesség 
miatt indul majd ellenük eljárás. 

A tettest a pestvidéki kir. ügyészségnek adtuk 
át. Megkapta méltó büntetését. . 

Azóta sohasem felejtem el, hogy ha valaki a 
csendórtól a büntetötörvénykönyvbe ütköző "pél
dák"-ka l kapcsolatban felvilágosltást kér. arra is 
gondolni ~ell, hogy mi lehet a kérdezősködés oka. 

Mária Terézia 1752-ben rendeletileg szabályozta 
a határőrtisztek rangviszonyát az egyházi és polgári 
méltóságokkal szemben. Igy a határőr alezredes 
egyenrangú volt az alispánnal és a püspöksüveg vi~ 
setésére jogosult apáttal, vagy préposttal. Az elsőség 
azonban a papokat illette. A határ5rszázados a bán'; 
ItéZ5tábla űlnökbírói előtt SOTolt. 

<p 
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AKIK MA HIÁNYOZNAK KÖZűLűNK . , , 

Az orosz hadmtiveleti területen eltünt bajtár
saink: Sadi István csendőr (Ill. ker.), Kortai 

FeTenc csendőr (IV, ker,), Németh László, Józs

vai Anta! csendőr (V, ker,), Tökölyi Sámuel 

törzsőrmester, Erdősi Vince, Marosi Béla 

csendőr (VII, ker,), Kerepesi Antal, Tóth Ist

ván 1. őrmester, Kurtyák Elek, Balogh Nándor, 

Csabai Miklós, Csente Sándor, Kocsis Péter, 

Kecskeméti Gyula csendőr (VIII, ker,). -
E. I'fL:ÉKJ:.ZZtJNK I 

Dutyka Imre korondi oTRbeli csendŐTt 1888 febf'uár 

lS-'én Korond es Pálfalva között, postafedezeti szolgá

latban rablók megölték. 

Kovács Miklós havasközi ónbeJi csendóTt és Bnlogh 
Kliroly p1'óbacsendón 1919 február' I S-én Havasköz ha
tárában OTvvadászok lesből agyonlötték, 

Sulka János nágocsi örsbeli jótönsórmestert eUen
szegülő tömegge[ nemben való fellépése alkalmával 
1925 február IS-én Nágocson egyik bajtársa vé letlenül 

agyon/ötte. 

Arpástoiín J iínos és Mar.olJán Pói kolozst't'ri kerlilet
beli csendőr chnz. Óf'mesterek, az oroszok kal vivott 
harcban Raral1ce közelében, II Dolcsok erdélnél 1916 Jeb
ruár 22-én elestek, 

H ajdó Ferenc magyarkeszi órsbeti főtörzsőrme&ter 
az internáltak által fejgyujtott internáló·tábor oltásánál 
Rzerzett betegségében 1924 februar 23:án Zalaeger
szegen meghalt. 

Pongrácz ' Ferenc néranádasi órsbeli cfend6r dmz, 
őrmester, 1915 február 28-án az oroszokkal Sielecnél 

vívott ütközetben hadifogságba esett, ahol nyomaveszett. 

Dr Gadányi E, fhdgy. felv. 

írás azokhoz, 
akik ne m térte k vissza ••• , 

h ta: SZABO DeNES tÖI'ZSÓrmestcr (Budapest). 

Ma megáll pár órár~ a cscndöri munka. Ezer 
őrsön szegre akaszt ják a puskát, új zubbony t húznak 
a csendörök és ünneplö lélekkel megülik a testület 
napját. S akik ma sem állnak meg, - mert a köte
lesség szólítja - lélekben azok Js velünk vannak. 

~s amikor összegyűlünk e napon az asztal mel· 
lett, megemlékezünk azokról, akik előttünk járták 
a szolgálat ezernyi útj át s akik elestek ezen az úton 
a testület, a csendőri név, hivatás és fegyver becsű· 
letéért, elestek a legnemesebb harcban: a J6 védel
mében. A mai napra t\rökzöld koszorút fan unk a 
nevük köré kegyeletes kézzel, emlegetjük a nevüket 
s igy élnek időtlen-időkig a testület hősei. 

E napon Reátok is gondolunk, Rólatok is emlé
kezünk, harctérre vonult és vissza nem tért baj
társak! 

Elóször Titeket szólftunk, - elesett csendőrök! 
Tavaly, vagy azelött még itt voltatok velünk a 
Csendórnapon. Jöttetek velünk a templomba, együtt 
ültünk az asztalnál a templom után. Előttünk van 
az ~reotok, amint a papra figyelt a templomban, 
látunk Benneteket, halljuk a hangotokat, emlékszünk 
a szemetek színére, csillogására, mikor ránkemelté· 
tek, kocintáskor, az asztalnál ... S emlékszünk a 
kezetek szorltására, mikor elindulta tok a Dicsőség 
útjára. Egyszer-kétszer irtatok onnan, aztán egy
szercsak elmaradt a lapotok. Hiába vártuk napról
napra, nehezedő szívvel es hiába várták még nehe· 
zebben azok, akik még közelebb állnak Hozzátok. 

Senkí se mérte még le aggódó hitvesel<, öreg 
édesanyák, katona-apák, menyasszonyok gondjának 
súlyát és senki más nem tudhatja, csak aki érzi, 
hogy milyen nehéz azt elhordoznl. De tudjuk azt is, 
hogy akit a Teremtő kiválaszt a pr6bóltatásra, e l'öt 
is ad annak viselésére. S ahogyan hívek voltatok Ti 
halálig oc~':akinn, hivek és h(5sök lettek Szeretteitek 
is a próbatétel idején, :es nagy-nagy fájdalom ugyan. 
de büszkén viselik ezt a sorsot , méltóan a Ti bősi 
nevetekhez. Ez nyugtasson meg Titeket. 

Hozzátok is sz6lunk, eltünt bajtársaink! A Ti 
nevetek még nincs köbe vésve, d~ a testület szá"!on 
tart Benneteket és ma, a esendőrök ünnepnapján 
Titeket is emlegetünk azok között, akik a csendőrl 
hivatás hősei közé számítanak. 

Azon az őrsön, ahonnan elinduItatok, üresen áll 
a he1yetek az asztalnál és nem múlik el nap a Reátok 
va16 emlékezés nélkiH. 

Nem tudjuk, . miként rendelkezett felőletek il 

Seregek Ura. Nem tudjuk, elestetek-e a harcok kö
zepette úgy, hogy senki se tudja. Ha igy van, sÍro
tokra nem ültettek bajtársi kezek viráj!ot, Nem tud-o 
juk, megsebesültetek-e, vagy végső tusában kime
rülve sodort el benneteket az ádá:: ellenség sötét 
áradata? Ha igy van, nem tudjuk, hogy a gyötrelmek 
minő kegyetlen sora próbál Benneteket. Nem tud
juk, mi történt veletek, csak azt tudjuk, hogy hiá
nyoztak sorainkból. 

Nektek azonban mindnyájatoknak tudnotok 
kell, vissza nem tért bajtársak, hogy Ti örökre a 
miéink maradtok! 

• 
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ÓVAKODJUNK A IiÉMEKTÖL 

Hfrszerzés és kémelbárítás. 
h ta : FERENCZY öDÖN alezredes. 

(3. közlemény.) 

III. 

A kémkedés történelme igen messzire nyúlik 
vissza. 

A legösib~ kor történelme nem jegyzett fel 
kémkedési eseteket, de hogy akkor is történt az 
egyes családok, törzsek, nemzetek között kémkedés, 
ahhoz semmi kétség sem férhet. 

Ai. ókor történelmében már nem egy esetben 
találkozunk, kémkedéssel. A történelem szerint az 
egyiptomiaknál, a zsidóknál, a perzsáknál, a görö
göknél nagyban virágzott. Ebből a korszakból már 
sok írásbeli, gyakrabban dombormUv,eken ábrázolt 
bizonyíték maradt fenn. 

Ez.ekböl megállapithatjuk, hogy a kémeket már 
akkor is a ravaszság, az agyafurtság j'ellemezte. Nem 
egy .esetben találkozunk a kétkulacsos k émekkel is. 

Alljon itt egy-két példa ebből a kórból tanu
ságképpen: 

Kr. e. 519-ben Dárius Babilon városát máfl húsz 
hónap óta eredmeny nélkül ostromolta. Ekkor egyik 
hú embere, Zophirus, felajánlotta szolgálatát Babilon 
meghóditására. A tervét úgy h ajtotta végre, hogy 
mint Dárius által üldözött ember bemenekült Babi
lonba és ott felajanlotta szolgálatait az ellenségnek 
azért, hogy Dáriuson bosszút álljon. Hogy e lépése 
indokoltnak lássék, összeverette magat, fülét , orrát, 
megcsonkittatta és ilyen állapotban · Dárius lovasai 
Alta,l üldöztetve, menekűlt b e a városba. Itt szívesen 
fogadták és annyira megbiztak ,benne, hogy kezdet~ 
ben egy kis csapat vezérletét, később pedig egy 
egész arcvonalat biztak rá .. 

Zophin.l.s ekkor jelt adott Dáriusnak, hogy a 
város ostromát az Ő !srcvonalán megkezdheti. Dá
rius meg is indult és rövid idő alatt sikerült Babi
lont elfoglalnia. Amit egy hadsereg húsz hónap 
alatt nem tudott elérni, azt Zophirus, az ügyes kém, 
húsz n-ap alatt elvégezte. Ez a kém egymagában fel
ér t egy egész hadsereggel! 

Kr . e. 408-ban Xerxes perzsa hadai elsöpréssel 
fenyegették Görögországot. A görög haditanács t"igy 
döntött, hogy a perzsa hadakat a thermopylei szo
rosban kell feltartóztatni. A haditanács a szoros 
védelmét Leonidas spárt ai királyra bízt a. . 

L eonidas maroknyi csapatával napokon keresz
tül hősiesen ellenállott a támadó perzsa h adaknak, 
úgyannyira, hogy azok nemcsak, hogy l'!em tudtak 

előre jutni, hanem még a legjobb csapatok is kény
telenek voltak óriási veszteséggel hátrálni ~ hős 
görögök elől. 

Xerxcs toporzékolt dühében. A zavar már tetö~ 
pontra hágott, mikor egy ember nagy jutalom remé
nyében fontos hírekkel jelentkezett Xerxesnél. El
mondotta, hogyaszorost övező hegyekben van egy 
ösvény, mely a hegygerincen keresztül a görögök 
hátába vezet. Ezt az ösvényt ismerték az ottlakók, 
de csak egy áruló akadt közöttük, ez sem görög, 
hanem 3. thrák szánnazású Ephialtes. 

Xerxes rendkívül megörült a hírnek. Az éj 
leple alatt 10 .000 harcost küldött Hydarnesz pa

-:-rancsnoksága alatt Ephialtes vezetésével a görögök 
hátába·. A menekülő csapat az ösvényt védő s a 
görögök oldalán harcoló phokiszi csapatokat a haj~ 
nal pil'kadásakor álmukban meglepte. Amikor fel
ugráltak, hogy fegyverkezzenek, az ellenség már 
elárasztotta őket nyilaival. A phokisziak megfuta
modtak. Hydarnesz nem üldözte a futókat, hanem 
azonnal megkezdte a begyiösvenyen a leereszkedést. 

Leonidas is hírt szerzett a perzsák megkerülő 
mo~dulatáról. Seregének nagyrészét elbocsájtotta, a 
megmaradó ezer emberével pedig folytatta a har
cot a túlnyomó ellennel halálig. Itt estek el mind
annyian. Amit nem tudott Xerxes ezer és ezer har
cossal elérni, azt elérte egy .ember hazaárulása. 

Ahogy fejlődött a technika és emelkedett az 
államok jóléte, úgy szapol'odtak a nemzetek között 
a súrlódási felületek, az érdekellentétek, amelyek 
a háborúk kirobbanásAhoz vezettek. 

A vezetők mindinkább érezték annak szüksé
gességét, hogy az .ellenség felkészültségét felderít
sék, ezért mindig több és több kémet alkalmaztak. 

Az ókor végéről már értékes fe ljegyzések ma
radtak vissza a kémek munkájáról, a középkor és 
az újkor történelme pedig már gazdag a példákban. 

A Jegújabb kort vizsgálva látjuk, hogy egy-egy 
nagyobb háborúban a kémek valóságos tömegét al
kalmazták. Igy az elmult 1914-18. évi háború had~ 
viselő államainak mintegy 150.000 nyilvántartott 
kémét ismeri a statisztika. Ezek hivatásos kémek 
vol tak. . 

Ugyanennyi a száma azoknak, akik cs~k alka
lomszerűleg foglalkoztak kémkedéssel és csak egy
egy feladatot hajtottak végre. 

Összesen tehát 300.000 emberi Úriási, láthatat
lan hadsereg, amely behálózta az összes hadviselő 
államokat, beférkőzött mindenhová. Beférkőzött a 
minisztériumokba, hivatalokba, magasabb katonai 
parancsnoksághoz, a politikai életbe, a laktanyákba, 
sőt tov~bbmenve, ,a családi életbe is. 

Működésük megfelelt egy hadseregnek, s most 
már nyugodt lélekkel állithatjuk, hogy a n agy 
háborút a kémeknek láthatatlan hadserege c;lön
töLte el. 

A világtörténelem nagy hadvezerei és állam
férfiai mindig tisztában voltak a kémeknek, hirszer
zőknek a hadvezetesre nélkülözhetetlen m unkájával, 
s alkalmazzák is azokat. 

Nagy' Frigyes, a poroszoo<; királya mondta, hogy 
háborúban csal; egy szakácsra és száz kémre van 
szüksége! 

A kémkedés történelmében lapozgo.tva látjuk , 
hogy sokszor egy kémnek a tevéken ysége is döntő 

-
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hatást gyakorolt egy-egy csata, hadművelet kime
netelére. 

Napoleon egyik híres kémjér51, Schulmeister 
Karolyról igy nyilatk.ozott tábornokai előtt: "íme, 
az ulmi győzö! Ez IlZ ember felér egy egész had
sereggel!" 

Schulmeister Elszászban, a Strassburg melletti 
Kehiben született. Apja lelkész voLt. 1805·ben Strass
burgban jelentltezett Napoleonnál s felajánlotta szol
gálatait. 

Napoleon első kérdése az volt: "Milyen ajánló 
levelei vannak?" "Személyemen kívül' semmi, Sir", 
felelé Schulmeister. 

"Akkor nem tudom m<!gát elfogadni", mondá a 
császár s intett, hoB)' a kihallgatásnak vége. 

A kihaJlgatás után Napoleon a szobában, egy 
spanyolfallal eltn.ko.rt félreecö ir6asztalhoz ment dol
gozni. Néhány perc elteltével neszt hall a szobájá
ban, kitekint a spanyolfal mögül s legnagyobb meg
l~petésére egy idegen embert lát maga előtt. 

Napoleon h:érdőre vonta az idegent, hogy meré
szel minden bejelentés nélkül hozzá belépni. Az 
illető igy felelt: "Sir, én ugyanaz az ember vagyok, 
aki az imént Ön előtt állott!" Schulmeister ugyanis 
arckifejezését arcizmamak dörzsölésével pillanatok 
alatt át tudta változtatni, az állandóan magával hor
dott kis kézitáskájából pedig pillanatok alatt át 
tudott öltözködni. 

Napoleonnak annyira tetszett a gyors és töké
letes színváltozás, hogy most már nem kért ajánló 
leveleket. Felfedezte Schulmeisterben az átváltozó 
művészt s azonnal szolgálatába fogadta. 

Bálin.t lőtörm. telv. 

Schulmeister igen nagy szolgálatokat tett Napo
leonnaik, ugyannyira, hogy egyik kegyence lett. EI
halm(}zta őt mindennel, tömte arannyal, nemessé 
ütötte s óriási vagyont ruházott reá. Több palotát s 
nagy birtokot kapott Napoleontól. 

Napoleon 1805-ben az osztrákok ellen visel~ 
hadat. Seregeit az Ulm körül állást foglalt Mack 
osztrák tábornok ellen vezette. Meg akarta· tudni, 
hogy Mack tábornok milyen hadműveleteket hajt 
végre és mik a szándékai. Ezért Schulmeistert meg
bízta az ellenség kikémlelésével. 

Schulmeister a vállalt "feladatot úgy hajtotta 
végre, hogy átment Mack osztrák tábornokhoz s fel
ajánlotta szolgálatait a franciák ellen. Mack öröm
mel fogadta Schulmeister ajánlkozását, mert maga 
is tudni akarta, hogy mik Napoleon szándékai. Meg
bízta tehát Schulmeistert azza l, hogy menjen át 
Napoleon táborába s deritse fel a franciák he1yzetét, 
szándékát. 

Schulmeister pár napra eltünt. Visszaérkezése 
után jelentette Mack tábornoknak, hogy Napoleon- ' 
nak eszeágában sincs őt megtámadni és Ulm ellen 
vonulni. Napoleon semmiféle hadmozdulatot sem 
hajt végre. 

E jelentést örömmel vette Mack, annál is in
kább, mert az volt saját meggyőzödése is, hogy 
Napoleon nem fogja mcgtámadni. Ennek következ
ménye lett a sZ,ükséges biztosítások elhanyagolása. 

Alig telt el pár n ap, Napoleon megindult hadá
val. Ulmnál Mack osztrák. tábornok seregét <körül
zárta, s Ulmot úgyszólván kardcsapás nélkül elfog
lalta. 

Igy győzött a kém, Schulmeister! 
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Schulmeister gyakran alkalmazta átváltoz6 mü
vészetét. A wágrámi csatában egy ajtó mögött hall
gatta ki Károly osztr~k főherceg haditanácskozását . 
Ekkor azonban rajtavcsztett. Az osztrákok elfogták. 
Csendörök kfsérték, de egy bokros területen sikerült 
magát a csendörök kezéből kitépni s futva egy távo
labb eső házba bemenekülni. 

Katonaság vette körül a házat. Nemso.'kára ajtó 
nyUolt s kilépett rajta egy osztrák tábori felcser 
sebészeti szerszé.mokkal. A katonák megkérdezik a 
felcser töl , hogy nem látott-e egy idegen embert az 
imént bemenekülni a házba, aki veszedelmes kém. 
Schulmeister azt felelte, .. hogy: "Igen, de az már 
fütyül magukra, főbe lötte magát, éppen tőle jövök." 
A katonák berohante:k a házba, töviről-hegyire át
vizsgálták, de a kémnek nyoma veszett. 

Schulmeistcr rövid pár perc alatt a nála levéS 
kézitáskából átváltozott tábori felcserré, míg saját 
ruháját ráadta a házban talált, fejsérülésében meg
halt ,katonára, annak ruháját pedig gyorsan elrej
tette. 

Igy mentette meg Schulmeistert az átváltoz6 
müvészete! 

Schulmeister Napoleon tel jes bizalmát élvezte. 
Egy alkalommal Napoleon jókedvében odaszólt 
SchuJmeisternek, hogy kivánj On té5le bármit, telj e
sfteni fogja. Schulmeister hiú ember volt, de ravasz 
is s csak egy keresztet - értve alatta a becsületrend 
keresztjét - kért. Napoleon erre a következöket 
válaszolta: "Károlyom, kivánjál egy milli6t, azt 
megkapod, azonban a keresztet soha!" 

Napoleon megfizette a kémet, értékelte is, de a 
becsületrendre nem tartotta méltónak. 

Schulmeister nagy vagyont és birtokot szerzett 
a kémkedéssel, több esetben Napoleont is vendégül 
látta. Mégis teljesen elszegényedve, mindenkitől el
hagyatva halt meg. 

S hogy a Schulmeister dinasztia teljes legyen, 
az 1914-1918. évi nagy háborúban is felbukkan egy 
Schulmeister; dédunokája a "grand espionnak", a 
nagy kémnek, akit Napoleon igy nevezett el. 

Az ifjú Schulmeister 1914. augusztus havában 
jelentkezik a központi hatalmak egyik hadsereg pa
rancsnokságánál, Ikezében egy börönddel. Bemutat
kozik, mint a nagy Schulmeister dédunokája !.i fel
ajánlja szolgálatait. AZOnnal be. is mutatja átváltozó 
müvészetét s percek alatt mint aggastyán, vöröske
resztes növér, fiatal ápolónö stb. jelenik meg bá
mulói előtt. 

Utolsó trükként azzal hozakodott elő, hogy amit 
eddig bemutatott, az csak ártatlan tréfa s mielőtt 
szolgálatát megkezdené, még egy meglepetéssel szol
gál. Kérte, hogy adjanak neki egy szobát, melynek 
csak egy Idjárata van s ha még hozzá az ablak vas
rácsos, annál jobb, Az ajtó előtt álljon egész éjjel 
éSr. Ha reggel ellenőrzik a szobát, ő már nem lesz 
ott. 

A hirszerző osztály vezetője egy egyágyas kis 
bolti ves szobát jelölt ki . A szoba ablakát vasrács 
fedte, ajtaját pedig vaslemez borította. Ebbe a szo
bába zárta be több tiszt jelenlétében maga ft hir
szerzéS osztály vezetője Schulmelstert, a kulcsot pe
dig zsebre tette. 

A szobát egész éjjel három tiszt őrizte. Az. őrök 
állandóan figyeltek s amikor másnap reggel a hír
szerző osztály főnöke a szoba ajtaját kinyitotta , 
Schulmeisternek hült helyét találta. A szobában 
semmi erőszaK nyoma nem látszott. A padlón né
hány cigaret tavég jelezte az éjjeli vendég benntar· 
tózkodását. A tisztek egész éjjel a leggondosabban 
figyeltek és semmi neszt nem hallottak. 

Schulmeisler eltűnése ma is megfoghatatlan 
rejtély. :E:rdekes, hogy Schulmeister többé nem je
lentkezett. Valószínű, hogy a titokzatos ember, minI 
nagy őse. francia szolgálatban állott, mindent ki
kémlelt s nyomtalanul eltűnt, bebizonyitván, hogy 
ereiben tényleg a kém történelem egyik legnagyobb 
kémj ének a vére csörgedez. 
, 1914 augusztus havában Renenkampf és Samso

nov orosz hadseregei keletporoszország ellen vonul· 
tak. Samsonov hadserege augusztus 25-én déli szál'
nyával Soldaunál állott, közepe pedig erőteljesen 
nyomult előre Tannenberg irányába. Augusztus 
27-én orosz repülők jelentették, hogy német erősí
tések érkeztek s az orosz szárnyak felé nyomulnak 
elő. Samsonov éppen meg akarta állítani a közép 
előnyomttlását. amikor Varsó felől egy Tepülőgép 
érkezett s belőle egy orosz vezérkari futártiszt szál
lott ki. Ez Samsonovnál báró Kellner kapitány né
ven mutatkozott be s Nikolajevics nagyhercegtöl _ 
az orosz hadsereg főparancsnokától - egy irásbeU 
parancsot nyujtott át, mely szemrehányásokat tar
talmazott a közép lassú elönyomulása miatt. Egyben 
elrendelte az élénkebb előnyomulást. 

Samsonov a parancs vétele után nem állította 
meg hadseregének a közepét, hanem még gyorsabb 
elönyomulásl'a serkentette. Augusztus 28-án a német 
kettős átkarolás már éreztette a hatá.sát. Az orosz 
szárnyak összeroppantak. ~Samsonov a körülkerltés 
veszedelmét látván, telefonon Varsóból _ Nikola
jevics nagyhercegtöl - felmentö sereget kért. Niko
lajevics szemrehányást . tett az eseményekért s mi
dőn Samsonov a vett parancsra hivatkozott, Nikola
jevics aziránt érdeklődött, vajjon Samsonov eszénél 
van-e. Az események most már filmszerűleg 'pereg
tek le. Huszonkilencedikén a német gyűrü bezárult. 
Samsonov összeroppant, agyonlötte magát. 

Ez a kém volt a történelem egyik legbátrabb és 
legügyesebb kérne, az eredmény pedig egy hadsereg 
telj es megsemmisülése. Ez az ember is felért egy 
hadsereggel! 

IV. 

Az 1914-1918. évi viIágháborút megelőző idők
ben vajmi keveset hallottunk kémkedesről. Egy-egy 
nagyobbarányú kémkedés, mint a Redl-fél e, vert fel 
nagy port a Monarchiában, de ennek részleteibe sem 
tudott a nagyközönSég bepillantani, mely t eljesen 
tájékozatlan volt. Az akkori vezetőség nem helyezett 
súlyt arra, hogy a kémkedés veszedelmességére és a 
védekezés szükségességére a figyelmet felhfvja. Ha
sonló volt a helyzet a hadseregen belül a csapatok
nál is. ': kémek működéséről csak annyit tudtunk, 
amennYIt az akkori Szolg. Szab. II. Rész ismerte
tett, Ez pedig kevés volt! 

1914. év augusztus. havának első napjaiban egyik 
erdélyi helyörségünkben székeM ezredparancsnok-
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sághoz bizalmasan bejelentették, hogy az ezred 
.egyik román nemzetiségű altiszt je gyakran megfor
du l a helybeli romún bankban. Nem lehetetlen. hogy 
Románia javára kémkedik. 

Az ezredparancsnokság a gyanl,Js körülmények 
kivizsgálásával e sorok iró ját bizta meg, Nehéz fel
adat elé voltam állítva, amit súlyosbított még az a 
körülmény is, hogy az altisztet, mint volt szolgálat
vezetőmet, igen derék, szorgalmas, megbizható kato
nának ismertem, Nem mertem feltételezni, hogy 
kémkedjék . . 

Addig nem sokat hallottam az ellenséges hír
.szerzés mibenlétéről , a kémek mCiködéséröl, mód
szereikröl. A csapatkémelhárltás acsapatoknál 
.akkor még ismeretlen volt. Csak tapo,e:atóztam. Ku
tattam az ezred könyvei között de hiába, segédletet 
-nem találtam, 

Meg kellett elégednem a jó öreg Szolg. Szab. 
JI. rés~ével. Határoztam akkori legjobb tudásom 
szerint, a parancsot teljesftettem, 

Legelsösorban magamhoz rendeltem az altisz
tet. Kihallgattam. jegyzőkönyvet vettem fel, hogy 
mért jár olyan sokat romá" bankba. &inte csak azt 
ncm mondtam neki, hogy kémkedéssel van gyanú
sitva. Kihal1gattam én a román bank igazgatójától 
kezdve mindenkit, hogy alapos munkát végezzek s 
hogy az ügyre világosságot derltsek. 

Kilószámra volt már jegyzőkönyv, csak kém 
nem volt, hisz mindenki iga.zolta magát. De lehet-e 
nagy dobbal verebet fogni? 

A gyanúsHott altiszt is bebizonyftotta ártatlan
.ságát a harctéren . Vité-e: és bétor mago. tartásáért 
má r szeptember hóban vitézségi érmet kapott, majd 
a következő hónapban hűségét hősi halálával pecsé
telte meg. 

llyen kémel hárító ismeretekkel indultunk ki a 
harctérre büszkén kFrva avagotiokra ezredünk, 
·zászlnal ;unk, aloszfályunk hadrendi számát. Miért 
nel Hadd hissák, hogy melyik az az ezred és hová 

~ ... . ' .. ' . . ' .,', . ". 

v. Thjusu~Pll1ven.zky ny. őrgy. felv. 

való, amelynek fiai oly lelkesen kurjongatnak a 
harctér fe lé száguldó vonatokban . 

Megérkeztünk a ' harcok mezejére és követke
zett az első beszállásolás! Az őszi gyakorlatokon 
megszokott módszerrel kiraktuk a hadrendeket bő
ven tartalmazó elhelyezési felirati tábláinkat és a 
tisztek neveit, a kémek nem kis örömére, akikkel a 
galiciai helységek -..:. amint az kéSőbb kitudódott -
tele voltak. 

Néha feltünt, hogy este a toronyablakokban 
fény jelent meg, majd elsötétült s ez a jelenség 
többször is ' ismétlődött! Nem tulajdonftottunk en
nek nagy jelentőséget, gondoltuk, bizonyára a ha
rangozó jár fenn. 

Nyugodtan aludtuk az igazak álmát. Egyszer 
csak · nagy riadalom, lövöldözés! KozáktámadásI 
Reggel lett mire rendet teremtettünk. 

Menetos~lopban menetelünk egy szélmalom 
mellett. Egyszercsak: a malom vitorlái megindulnak 
s a következő percekben srapnell eső zúdul reánk! 
Zür-zavarl Vezényszavak pattognak. Szétbontakozás. 

Felvonulunk egy domb alján szétbontakozva. 
Egy galiciai paraszt nyugodtan hajt .felfelé két ök
röt a dombtetőre. Alig, hogy Ielérke.zünk, gránátok 
csapnak be jobbra-balra, porti\< a talaj, füstoszlo
pok emelkednek, alig látjuk egymást; 

Beérkezünk egy faluba. Pihenő ! A csapatok 
zsúfoltan, ember-ember hátánl Galiciai zsidók sza
ladgálnak jobbra-balra a csapatok között, kínál
gatván méregdrága palackos boraikat. 

Alig kezdünk ho.t,,-á a pIhenéshez, evéshez, 
máris erős ágyúzás, srapnell-gránáteső hull a köz- o 
ségre. Közeli géppuska, majd puskatűz vegyül a 
hangzavarba. Sok fontolgatásra nincs idő i Táma
dás a község mellctt" lévö' er'dőn keresztül s már is 
benn vagyunk az első ütközetben. Rohamr Közel
harc! 

S 'ez így ismétU5dött sokszor. Csodálkoztunk, 
hogyan lehet az, hogy az ellenség olyan j61 tud 
mindent? 
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Kezdtük kutatni az események -között az öss~e. 
függést. Rájöttünk, hogy a .torcJ0yablakb61 felvl~
lanó világosság és a kozáktám~dás. "a ~éll'l'1alO~ 
megindu lása és a srapnell esö, fl legeltet,o par~s~t 
és a meglep3 tüzerségi tűz, a seftelő ~~id6 es a raJta
ütés között összefüggésnek kell lenme! 

Saját börünkön ke-.ldtük ére-~ni ~ k~.mek , m~n
káját s most már jaj volt annak, .akit éjJel vlláglt6 
eszközzel megfogtunk, akit me~dUló malom,ban 
találtunk, aki ökröt hajtott felfele, akkor amikor 
csapatok mentek el mellette. 

Tudtuk már, hogy mi a kémJCedés, 9 ho~Y van· 
nak kémek, de még nem tudtuk, hogyan védekez
zünk ellenük. 

1916 június havában ' a :erUs&zi1ow.tá~adás 
Idején czredilnk egy bozótos, rt10CSi:\ras tertUőll~~e? 
rendezkedett be védelmi állásba . r1~, messze un,t 
német csapatok is voltak, közöttüJ< tU:térség . . 

Elénk! emlékezetemben él, a re,pli órák-
ban la:;zlóu)junk körletében és 'Yrtsrn~f>s 
.termetU, szöke német tüzértiszt z ag 

szemrevételezett. Feltún~~t~~a~~8t~~:~1$;~t~~ tulajdonítottunk neki 
az illető a legközelebbi német 
tisztje. Szabadon jár.t-ke1t, senlO netn 

Zászlóaljunkat aznap délelőtt 
Iásból kivon ták s pár száz méterrel 
éUAsba. Délután erős :tüzelés és h""ct.aJ 
a zászlóalj előbbi állása f.elól. 

Szürkület beálltakor parancsía .. a 
nyökbe vonultunk vissza. Itt 
oroszok a zászlóaljunkat felváltó 

támadtak, annak nagy r~és:;z;;ét:i;~~j~~~ elfogták s csak egy kis 
Visszaemlékezve erre az 

désem hogy a német tüzér.tiszti 
tiszt ~rosz ;l~ém lehetett, aki a1-
végrehajtott állásváltoztatás alaU 
hozzánk és felderitette a járhatatl/ID 
resztül az egyetlen járható utat, 
aljhoz vezete~t, majd 
ez, hogy az egyenruha nem 

Ilyen és hasonló . 
csalt a csapatoknál vált1~ a 
kája s lassan beidegzödnl a védeke~es 
és annak módja. 

A világháború után a 
Valóságos kémirodalom fej lődöt. ;t,';~,ivPi8 
vak, regények jelentek meg a 
filmek láttak napviJágot. 

A világháború bóven nyujtott 
és neves volt hírszerző tisztek eg:y.n"'é~'" 
igyekeztek tapasztalataikat közkinCC;> 

Ma már az illetékes hatóságok IS 
nép széles rétegével Irásban és 
kémek veszedelmes munkáját 
elhárítás rendkivül fontos ~:~~k;;:;Ajá~' 
és magánszervezet, sót minden 
polgárt is bekapcsolni. 

Hivatásos kémelhárító S~~k~~~~e~~1 
fel, amelyek központi irányftás 
a kémek ellen. 

tették a kémelhárítás A világháború ut:~n~r;a;~::J~:~~f~ 
lyozzák a . csapatkémelhárf~s 

oktatással ismertetik a kémek ml,m~aját és a kém
elhárítás módját. 

Az a csapat, amely a ltémelhárítás fontosságát 
átcrzi és a szükséges óvórcndszabalyokat megteszi, 
sohas~m kClülhet olyan meglepetések elé, mint mi 
] 914. évben. 

(F"olytatjuk.) 

Utász vállalkozás 
az Albert csatornánál. 

"A MititaTische Rundschau" 1940. évi 3. számában 
közölt "EinzetschildeTungen au.s dem KTiege an der 

WestfTont" c. cikk nyomán. 

A maas-menti sikeres .harcok után elönyomuló 
egyik német hadosztály május 12-én Beeringen kőr.
nyékén az Albert csatornán át szándékozott támadm. 

A lépten-nyomon megszakított, .megrongált ·és 
útzárakkal teletÍlzdelt menetvonalon, a csapatok 
gyors elörejutásának érdekében a hadosztályparancs~ 
nok az elővédhez egy gépkocsizó utászszazadot 
osztott be. 

Az utak szemrevételezését, mótorkerékpáros 
utászjárőrök végezték. Egyik közülük azt a feladatot 
kapta, hogy szemrevételezze Beeringen-nél az Al
bert csatornát, partváltás lehetőségének szempon t~ 
jából. 

A járőr az éjszakai órákban indult. Térnyerését 
az útteste kbe robbantott számtalan tölcs6r igen 
me~nehezítette, emellett a Suru úthálózatban több
szöt: el is ttVedt, úgyhogy csak hajnali 4 órakor ért 
be Beeringen-be. Többórai. útja folyamán sehol sem 
t.alálkozott németekkel és igy nagy volt az öröme, 
mikor a város tcmplomterén egy német mótorkerék
páros lővészszakasszal találkozott, amely meg is 
mutatta neki a csatorna partjára vezető utat. 

Messziről némi puskatuz hallatszott, amelybe 
csak ritkán vegyült bele az ellenség géppuskáinak 
lassú zakatolása. Néhány veszélytelen gurulatt61 és 
kóbor tövéstöl eltekintve, semmi sem zavarta a 
járőrt elörejutásában. 

A csatornához közeledve hátrahagy ják mótor~ 
kerékpárjaikat és gyalog, majd késöbb a földön 
Kúszva igyekeznek a partot elérni, nehogy a csatorna 
tulsó partját megszálIva tartó ellenség, a szakadozó 
ködfelhők résem át észrevegye öket. Közvetlenül 
a parl elérése előtt, mintegy 10 m széles buktató 
drótakadály állja útjukat. Drótvágó ollójuk nincs 
és igy csak fáradtságos, lassú küszködés után érnek 
Jd 81 partra. A járőr parancsnoka, óvatosan körül

. nézve megállapítja, hogy a csatorna 45-50 m széles, 
partja 45°-os, kb. két és félméter magas, als6 része 
nagyobb kövekkel van kirakva. A túlsó parton 
sürU drótakadály. A községbó! átvezető hid fel van 
ugyan robbantva, de azért egyes emberek még át. 
mászhatnak rajta. A túlsó parton sem ellenséget, sem 
kiserődöket nem lehet látni. 

A szemrevételezések befejezése és eredményei
nek egybevetése után, az utászszázad Beeringen- t61 
északra, egy nagyobb házcsoportig jön előre. Egyik 
szakaszat alárende1ik a támadó zászlóa ljnak; amely 
Beering-tól északnyugatra két kilométernyire, töm
l6csónakokon szándékozik partot váltani. Helységhar cban. 
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A csatornára előretörő zászlóaljat a túlsó part
ról he"O"es tűz fogadja. Az utász'ok tömlöcs6nakjaikon 
mégis áthajóznak néhány járört, amelyek azonban 
nem tudnak előrejutni, mert az erős géppuskatűz 
valósággal a parthoz szegezi öket. Oldalozó géppus
kák söprik végig minduntalan a csatorna tükrét is, 
kilyukasztva több tömlöcs6nakot, amelyekből élesen 
sziszegve tódul ki a levegő. A bennülők ilyenkor 
még gyorsabban evezve igyekeznek partot érni, de 
ez nem sikerül mindig. A süllyedő csónako~kal sok 
sebesült fullad a vízbe. Most páncéltörő lövegek 
törnek előre a partig, hogy legkisebb távolságról 
vehessék tűz alá az ellenség géppuskafészkeit, de 
minden hiába : a támadás elaka~I. , . 

Kitűnt, hogy a csatorna túlsó oldalán tá~ori 
erőditésekkel kitöltött kiserödvonal van, amelynek 
áttörésénez nagyobb elökészületek szükségesek. 
Ezért, a sötétség beállta után a támadók vissza
húzódtak az innenső partra. 

:€jjel az utászszázad parancsnoka két utász 
katonával előre megy a meghiusult átkelési kísérlet 
színhelyére, amelyet most csak a pancéltörök né~ány 
felgyuj tott lőszerkocsijának fénye világít meg klser
teties csillogássaL A kis járőr - okulva a hajnali 
szemrevételezésen - drótvágó ollóval felszerelve 
érkezik a drótakadályövig. Ovatosan, a legkisp.bb 
neszt is kerülve vágják át magukat a drótokon és 
közeHtik meg a csatorna partját. Alapos szem~e
vételezéS' után tér vissza a járőr, egyenesen a del
után meghiúsult átke~ést végrehajtó zászlóalj pa
rancsnoksághoz, ahol megdöbbenve értesül az utás~
század parancsnoka arról, hogya mutatkozott eros 
ellenséges ellenállásra és az elszenvedett komoly 
veszteségekre való tekintettel, a hadosztály t kisebb 
erők visszahagy ása mellett kivonják, és 40-50 km
rel délebbre vetik be, hogy ott átkelve, a csatorna 
mentén húzódó erődvonalat - délről megkerülve -
felgöngyölje. 

Mindenki tisztában van az újabb terv okozta 
időveszteség súlyos kihatásával. Mennyire megvál
toznék azonnal a helyzet, ha sikerülne egy éjtszakai 
vállalkozással az erödvonalat legalább l-2 km 
szélességben áttörni! Ez a gondolat motoszkál az 
utászszázad parancsnokának is a fejében, akinek 
agyában már a szemrevételezés alkalmával felme
rült az éjjeli vállalkozás gondolata. Most, a zász!ó
aljparancsnoktól hallottak után elhatározz.a, hogya 
vállalko.zást végre is haj t ja. 

Századához érve, alparancsnokaival megbeszéli · 
a vállalkozás minden részletét. A legkisebb apróságra 
is tekintettel vannak, mindenre kiterjed figyelmük. 
A megbeszélés eredményeként két fedező- és három 
robbantó járört a!akítanak. 

A túlsó parti fedezőjárór - amely egy tiszt 
parancsnoksága alatt két golyószórós raj ból és né
hány drÓlvá(!ó ollóval fe~szerelt utász ból áll - első

nek fog tömlőcs6nakokon átkelni, majd tőzelőáUást 
foglalva biztosítja a többiek átke~ését. 

Az innenső parti fedezöiárőr nagyjából az előbbi 
járőrhöz hasonló összetételben, altiszt parancsnok
sága alatt, a7. innenső p~rtról fog biztosítani. 

A rnhhFlnt():~rőrök rn1nnocryikp - nltic:: .. t 0:),
rancsnoksága alatt - csak két utászból állott és 
négy 3 kg-os robbanótö:tetet, gyujtó- és dÖr?lsgyujtó 

zsinórt, üres homokzsákokat és puskát vitt magával. 
A terv szerint mindegyik járőr külön tömlőcsónakon 
kel át és egy kiserődöt helyez harcon ,kivül. 

Hajnalban 3 órakor indulnak el a járőrök .sŰrú 
ködben, ami nem zavarja az utászokat, mert a dél
utáni vállalkoza.sból jól ismerik a terepet. A drót
akadály övhöz érnek. Leteszik a csónako kat a fö ldre 
és széles kapukat vágnaK drótvágó ollóikkal az aka
dályokon a csónakok részére. Kisérteties csendben 
dolgoznak, csak saját szivük dobbanásál . vélik hal
lani. Elkészülnek. Csendben eresztik vízre a csóna
kokat. Már benne ülnek a járőr emberei és óvatosan, 
halkan eveznek a túlsó part fe lé. Egyetlen lövés 
nem esik. Közvetlenül utánuk kelnek át a robba!1tó 
júrőrök. Nekik is sikerül észrevétlenül partot váltani. 

Együtt vannak valamennyien a túlsó parton: 
fedező és robbantó járőrök, no meg a századparancs
nok, aki nem akarta embereit · egyedül útnak en
gedni. Még egyszer maga köré gyüjti öket, halk 
hangon megismétli parancsait, aztán út jukra engedi 
a járőröket. 

Meghatározhatatlan érzés fogja el az embereket 
itt, az ellenség közvetlen közelébel:l, amely érzés 
talán a vadászlázhoz hasonlítható még legjobban. 
Gyorsan közelitík meg az ellenséges állásokat, de' 
legnagyobb meglepetésükre üresen találják aza}>;at. 
Mindenütt, szma-széjjel elhajítva fegyverek, lőszer, 
konzervdobozok hevernek a földön. Megtalálják azt 
a páncéltörő löveget is, mely délután annyi veszte
séget okozott az átkelők soraiban, de elhagyottan, 
kezelők nélkül. 

Miután nem találnak kiserődöket, jobbra for
dulnak és a csatorna mentén folytatják a keresést. 
Par száz lépésre meg is találják az elsőt: kitűnően 
rejtve, a csatorna. part jába épitve. Bezárt ajtaját 
egyesült erővel fe lszakít ják. Nagy meglepetésükre 
belülről kiszól valaki: "Megadjuk magunkat!" 

A századparancsnok lép be elsőnek és lefegyverzi 
az ott tartózkodó altisztet nyolc emberével. Egyik 
utász hátrakiséri a foglyokat a fedező járőrhöz , mig 
a többiek e:őkészitik a robb.antást. Az erődnek há-:
rom lőrése van: kettő oldalt, egy a túlsó part felé. 
Hatalmas robajjal omlik össze az erőd, mialatt a 
járőr már a következő utAn kutat. . 

Még ·két hasonló módon telepített erőd re buk
kannak, mindkettőt felrobbantják, miután meg
szállóit előbb lefegyverzik és foglyul ejtik. Közben 
hajnalodni kezd. Erős rohamjárőrök érkeznek meg
erősítésükre, melyek hozzálátnak az erődvonal meg
tisztításához. Rövid heves harc utón, lépésről
lépésre küzdik le a térközáBások és fészkek ellen
állását. A déli órákban a hadosztály megkezdi az 
átkelést és folytatja előnyomulását a csatorna túlsó 
partján. 

• 
A váwlt eset jó példa arra, hogy öntevékeny. bátor, 

nagy célokat szem előtt tart6 eljárással als6 vezetők is 
jelentős sikereknek lehetnek kezdeményezői. De bizonyitek 
arra ls. hogy üz utilszok kemény békeiskolája cs "roham
ulász"-szá nevelése mennyire fontos, A helyesen kiképzett 
és alkalmazott utászcsapa.t nemcsak na~yobb kőIelekben 
állja meg helyét. Egységei feladataik véqreha jtáslIkor tel~ 
jesen maIWkra utalva, a testvér!egyvernem"'k közremültö
dl<se n éll{ü! ls, mlndE'nkor önzetlenUl, rámcn6~ léleltkel, 
makacs és szivós kitartással gyözik le a mutatko7.6 nehéz
ségeket. 
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HÁROM ÉRDEKES NYOMOZÁS 
Irta: FINTA IMRE százados. 

ll. 

A DOBOZI SZÁNDÉKOS EMBERÖLÉS. 
(4 . számll I,öz lem,ény.) 

A dobozi örspat"ilncsnokság 1940 november 
13 ·án 20 óra 15 perckor· ol debreceni nyomozó al · 
osztály parancsnokság-nak túvbeszclőn a következö· 
ket jelentette: 

"üzv. KapÁs Istvánné'" 8D éVl!s dobozi, Nagy· 
utca 162. szám alatti lakost ma 17 órakor lakásának 
szobájában vértócsában hnlva találtó,k. Az eddigi 
nyomozás szerint gyi1.kosság alapos gyanúja forog 
fenn. Helyszínelő es nyomozó járőr kivezénydé~e t 
kérem." 

A debreceni n:yomozó alo~ztálytól kivezényelt 
járőr a dobozi őrs járől'eivel ,karöltve fogott hozzá il 

hclyszlni szemle mcg:tartásÍlhtlz, ahol a következő 
állupotot tal5 lta. 

A ház özv . Kapas Istvánné tulajdona. Egy 
szoba, konyha, .kaml'a~ és egyéb mellékhelyiségekböl 
áll. Az utca felől 170 cm. magas deszkakerités, 
melyen a kis ajtó és kétsz<'lrnyli nagy kapu van, 1\ 
kis ajtó ,kilincsre betéve és kulccsal bezárva. A két · 
~zál"nyú nagy kapu bcHilről be volt retesze-lvc. Az 
épü lel előtt - annak egész hosszábar!. - 150 cm. 
magas drótkerítéssel elkeri tett, 245 cm széles terüle t 
vall, amelyből 95 cm a tornac, 150 cm v irágosk~rtr@ 
jut.. A drótkerÍ-tésen egy ajtó van , mely félig nyitot!' 
álJapo Lban volt. A tornácró l egy desz.].:raajtó nyílik 
a konyhába , mely kilincsr~ volt belévI:' és kulccsa l 
bezárva. Az ablalmélküli knnyhálJan sZllbadtüzhel ~· 
vom. A fa lon, polcon és a fa l párkányon konyhae~e. 
nyek, továbbá asztal, mellelte székek. A padka dott 
a főldönegy cse:r~ptál , teje vizzBI, mellette nagy 
csomó zöldség és a 'fnlhoz tamasztva mosdótál. A 
konyhaajtón belépve jobbról a falon gyúródeszká.t" 
a sarokban két seprüt. egy fa lapátot és egy ásol 
laláltak cl csendöl'ök-. 

A konyh,íbó.l deszkaaj tó nyíli k a szobába, me1J" 
kilincsre volt beteve, de nem volt bezárva. 

A szobában az ajtó mögött a t.ornác felöli fal · 
núl egy megvetelt ágy volt. Az ágy alatt kiseb h 

• mennyiségű tengericsutka, egy cserepfazék, egy 
négylábú zsámo1y cs egy kis balta valt. Az ágy 

\ utcafelöli végében felül eg~diókos; alul kétszárnyú 
aj1ós kis szeltt"/~ny, mellette vetetlen ágy voJt. A z 
ablakok kétszárnyúak, lefűggönyözve, :Mvül fa · 
l'edőnytáblákkal. Az utca felőli falrészen egy tükör, 
több tányér és egy vassúlyos fali ingaóra , mely 10 
óra 30 perckor megá1lt. A szoba agyagp"ldlózat,<in. 
hibbal a subl6dnak, fejjel a kemence mel1ett f~ . 
küdt özv. Kapós Istvánné holtte:ste. A holttest fej e 
véneI bot·Hott, alatta nagy vértócsa , átlag?an 
60X60 cm nagyságú tel'ületet;l, kb. 21 / ~ cm mely· 
segben az agyagpadlóba heszívódva. 

A holttest hagyatt feküdt. Tarkóju vértócsában, 
a jobbkar !tönyöJ{Jben kissé behajlítva, ké'"tfejjel fl 

meLlén, a balkar a test oldalánál. Lábszárai kinyúj · 

• A neveket megvaHozU1tiuk. (Szcr/(.) 

A Il oIttestet " ~y;.'lnt l s l toLt )l e l yeHC'~i ti. 

tot tak, mindkét lábfej mezi!·elen . A holttesten rüvfd 
fehér ing és világos m.intas ruha volt. Mellén, há tan 
barna rojlos kendővel átkötve. Fején kendő nem 
volt. A holttest feje és arca véres, A ba~szeme vér · 
rel vastagon borHoti. A fejtető jobb oldalán egy· 
helyen a nyak elörészén a nyelőcső mellett kél 
helycn szúrási hely. Jobb kezefején és a jo'bb al · 
karon egy· egy bőr fo lytonossilgi hiány . 

A szobában egy cserepes oleándel' fel volt dőlv~~ . 
Ugyancsak fel volt dőlve a mellette levő hDl·gO· 
nyozott vizeskanna is és fi benne levő víznek kb. a 
fele kifolyt. Az ágynak a sublód mell etti lúbánál 
egy feldőlt zsámoly, melynek egy Jába ki volt esve 
es a zsámoly mellett volt. A zsámoly ezen kieset.t 
Jabu a közepén 9 cm hosszúságban. vér·es és rajta 
egy ősz hajszáL A zsámoly ülőkéjének alsó lapján 
szintén vernyom és a vérhez tapadva ugy<.mcsak 
egy ősz hajszál. Az oleander cserép edényétől 10 
cm távolságra egy 84 cm hosszú, vékony görbe bot 
feküdt, melyen több vérnyom volt látható ~s kö
zépső részén a verhez tapadva egy ősz haj szal. Az 
asztal egyik lába mellett feh"lo'te nyelű, 23 cm hosszu 
(penge hossza 13 cm, szélessége 18 mm) hegyes kés 
hev~l"t. A kés pengéje és nyele véres. Rögzítésre 
alkalmas ujjnyom rajta felfedezhető nem volt. A 
berakott tüzhely sütőjén talált lámpa üvegén hal
vány vérnyomok és elmosódottan kivehető ujj · 
nyomok. 

Az ajtó mögött lévő ágy mellett véres lábnyom 
töredékek látszottak. ' 

A helyszíni szemle alkalmával nem sikerült 
olyan adatot be~zereznit mcly arra engedett volna. 
klÍvet-kezteni, hogy a t.ettes él halottnak bármilyen 
ingósága t elvitte volna. 

A helyszíni szemlénel l,üiönös figyelemmel 
vizsgálták meg a szoba padlóján ·fekvő özv. Kf!pásn é 
holttestét és az azon levő sérüléseket, hogy a "ki?", 
"miként?"· és "miért?" kérdésekre fe leletet, vagy 
legalább némi támpontot kapjanE'.k. 

A helyszín az emberölés elkövetése előtt le· 
folyt küzdelem nyomait mutatta. A tettes tehát nem 
volt ellenálhatatlan testi fölényben az elhalttal 
szemben. E mellett szólt az is, hogy a boncol.ás sze." 

• 
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rint a szúrásokon kivül sértettet a koponyájának 
hátsó részén több ütes is érte, amelyek azonban 
olyan gyengék voltak, hogy még a 88 éves asszony 
koponyacsont ját sem .tudták' betörni. A hulla nya
kának előrészén talált szúrási h,elyek sem voltak 
erőteljes, határozott szúrás nyomai, amely körül· 
mény újabb támaszt adott ahhoz a feltevéshez, hogy 
a tettes inkább nlS, mint férfi. 

A szobában volt petróleumlámpa üvegén, sza~ 
badszemel is látható vérfröccsenéseket, halvány, 
el1l;ent vérnyomokat találtak a csendőrök. Találtak 
a Jámpaüvegcn több láthatatlan újnyomott is, eme· 
Iyeket elöhivtak és a véres ujjnyomokkal együtt 
rögzitettek. A helyszínen talált újnyomokat a ké· 
sőbbiek során .több egyénről - így az elhaltl""Ó1 is _ 
felvett ujjnyomatlapokkal együtt összehasonlitás 
végett az Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatalhoz 
küldték fel. E helyrl51 a következő válasz érkezett: 

"Ozv. Kapás Istvánné dobozi lakos sérelmére 
történt emberölés szinhelyén talált használha tó 
helyszíni nyomok egyike Zavaros Mihály 1877. évi 

. dobozi születésű egyén jobb kéz hüvelykujjától, a 
többi Nagy Mária 1917 évi dobozi szilletésü nap
számosnö balkéz hüvelyk és mutató ujjá.tól 
származik. " 

A büncselekményt Zavaros Mihály fedezte fel. 
Megállapították, hogy ez alkalommal a lámpát meg· 
gyújtotta és igy ebből is származhatnak a lámpa
üvegen talált ujjnyomai. Nagy Mária pedig özv. 
Kapásné megölése előtti napon hosszabb időn át 
annál tartózkodott, tehát a lámpaüveget akkor is 
megfoghatta. Figyelemre méltó volt azonban az, 
hogy mindkét személy ujjnyomai a vérnyomokban 
ls felfedezhetök voltak - tehát a lámpaüveget az 
emberölés m egtörténte után mind a ketten 
megfogták. . 

Amint emlitettük, a helyszínen több, őszes haj· 
szálat találtak a nyomozást végző csendőrök, ame· 
lyek - feltételezésük szerint - vagy az elhalttól, 
vagy pedig az ismeretlen tettestöl származhattak. 
A talált hajszálakat biztosították és az elhalt fejéről 
vett haj mintával együtt a csendőrség bünügyi la
boratóriumába telterjesztették annak megállapítása 
végett, hogy: 

a) a feltalált képlet haj-e, szőr-e, vagy pectig 
növényi rost, 

b) a képlet embertál vagy állattól származik-e, 

ej ha emberUSl származik, úgy milyen testrész· 
röl vált le, 

d) milyen korú embertől származott, 

e) miképpen vált le a testről és 

fJ vajjon egy 
nevezetesen az 
személytől? 

bizonyos embertől 
elhalttól-e, vagy 

származott·e, 
egy másik 

A csendörségi bünügyl labóratórium válaszának 
lényege a következő: 

"A 3 helyszln1 hajszál általában 12-18 cm 
hosszú, nyiratlan végü, kitépett, teljesen ősz hajszál, 
melyen kisebb .nagyobb vérnyomok mutatha.tók ki. 
Az elhalttól vett 2 hajszál általában rövidebb ugyan 
(10-14 cm) de a helyszíni hajszálakkal egyező, tel· 

jesen ősz hajszál s így valószínűleg a sértettlH szár
mazik." 

A helyszín nem szolgáltatott ada·tot arra vonat
kozólag, hogy az emberölésen kívül más, elsősorban 
vagyoni, vagy szemérem cilleni bűncselekmény is el
követtelett volna. Hasonlóképpen arra sem szolgál
tatolt a helyszín közvetlen és kétségtelen ada.tot, 
hogya cselekmenyt egy, vagy több ember követte-e 
el. A talált állapot - a dulakodás nyomai stb.
azonban arra engedett következtetni, hogy csak egy 
tettessel kell szamolni. 

Szem előtt tartván a nyomozást végző járőrök 
azt, hogy sok felesleges és fáradságos munkától sza
badulhatnak meg, ha sikerül annak tisztázása, hogy 
a tettes ismerős, vagy ismeretlen egyén, a fősúlyt 
elsősorban ennek felderítésére fektették. A rendel
kezésre álló adatok szerint úgy látszott, hogy az 
emberölést, minden valószínűség szerint, november 
hó l 2-én este vagy l3-ára virradó éjjel követték el. 
Az elhalt magányosan élő, zárkózott, meglehetösen 
mogorva és barátságtalan személy volt, akit csak 
Igen kevesen és . ritkán látogattak meg. Minthogy 8 

házában teljesen egyedül élt és az emberekben nem 
bizott, a kapuját nappal is csaknem állandóan zárva 
tartotta és csak ismerős egyéneket en'gedett be. 
A zárakon erőszak nyoma, vagy álkulcs használata 
felfedezhető nem volt. Idegen személy erl5szakos, 
illetve engedély nélküli behatolására semmi nyom 
vagy jelenség nem mutatott. Az elhalt lakásában 
talált állapot (elhalt kényelmes öltözéke, a lefekvés
hez ell:Skészitett ágy) azt mutatta, hogy a lakásba 
legutóljára olyan sz.emély.t engedett be, akit szemé
lyesen jól ismert. Eppen ezért elsősorban nem 
hagyva figyelmen kivül azért az idegen tettes lehe
töségét sem - abban az irányban nyomoz tak, hogy 
kik azok a személyek, akiket az elhalt ismert és akik 
az emberölés tetteseként számitásba jöhetnek. Hogy 
pedig az ily személyek kÖzül is minél biztosabban ki 
lehessen választani a tettest, az elkövetett cselek~ 
mény indítóokait igyekeztek felderíteni. Az elkép
zelhető okok sorra megdöltek, s végül is megmaradt 
kettö: az érdek és a harag. Most már ennek szem· 
előtt tartásával terjesztették ki a vizsgálatot a szá
mitásba jöhető személyekkel .szemben. 

A ·büucselekmény.t kétségtelenül az elhalt laké
sában követték el, vagyis: a tettesnek vagy tettesek
nek oda kellett menni. Azt igyekeztek tehát a csend~ 
örök felderUeni, hogy ki lá.tta utojára életben a sér
tettet, kik voltak nála a cselekményt megelőző id6-
ben, kit Játtak sértetthez menni, vagy annak háza 
körül ólálkodni. Megállapították, hogy november hó 
l2-én a következő személyek jártak özv. KapAsné-
nál: L Galamb Lajosné, 2. Zavaros Mihály, 3. Nagy 
Mária dobozi lakosok. Valamennyien november 
l2-én a délutáni órákban fordultak meg, illetve tar
tózkodtak az elhalt lakásában. Megállapították .to
vábbá, hogy Nagy Máría e napon délelőtt 10-11 óra 
közötti időtől tartózkodott a sértett lakásában és ott 
volt akkor is, amikor először Zavaros Mihály _ az 
elhalt unokaöccse - délután 15- 16 óra között özv. 
Kapásnénak egy egész sütötököt vitt ajándékba és 
ott kb. 1 óra hosszat elbeszélgetett. Ugyancsak ott 
volt Nagy Mária akkor is, amikor 1/21 7 óra tájban 
megjelent a sértett lakásán Galamb Lajosné, a sér-
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~ett egyik szomszédja, aki egy kenyérdagasztó teknöt 
kért kölcsön és rövid QeszéJgetés után eltávozott. 

Galamb Lajosné a fenti időtől kezdve a büncse
lekmény e1követéséig megnyugtató alibit tudott iga
zolnI. Igy gyanusítottként nem jöhetett számításba. 

Zavaros Mihály november l2-én 16 óra tájban 
hagyta el a sértett lakását és hazament. Hazafelé 
menet egy darabon elkisér.te öt Nagy Mária is, akit 
a sértett az utcasarkon levő kútra kül?~ vízért. 

Zavaros Mihály volt az, aki a büncselelanényt 
.cnásnap, november 13-án a késő délutáni órákban 
felfedezte és az esetet a csendőrségnek jelentette. 
Zavaros tettessége már számltásba jöhetett, mert 
meglehetösen szegény sorban élö ember, aki özv. 
Kapásné legközelebbi hozzátartozója és mint ilyen, 
egyik örököse. Özv. Kapásné halála .tehát Zavaros 
Mihály anyagi érdekeit szolgálta, Zavaros azonban a 
kérdéses időre megbízható alibit tudott igazolni, 
tehát ö sem lehetett a tettes. 

Figyelembe jöhetett még mint tettes Cserepes 
János, aki özv. KapásnC! halálát megelöző közveUen 
Időben nem járt ugyan annak lakásán, de a felderi
tett adatok szerint kb. k-ét évvel özv. Kapásné halála 
elött szóbeli megegyezés alapján vállalkozott arra, 
bogy özv. Kapásnét eltartja, minek ellenében az a 
lakóházá.t és csaknem egész földjét a község főjegy
~je által irásba foglalt egyességben Cserepesnek 
végrendelkezte. Cserepes a családjával együtt kb. 
két hónapig özv. Kapásnénál lakott, de annak össze
férhetetlen természete miatt ismét elköltözött és így 
a szóbeli megállapodásuk semmis lett. Cserepes 
azóta eredménytelenül követelte özv. Kapásnétbl a 
kétbónapi ·tartás és gondozás díját. Szétköltözésükkel 
azonban csupán a szóbeli megállapod6..suk vált ér
vénytelenné, a községi főjegyző által Irásba fogl alt 
végrendelet nem. Annak érvényessége özv. Kapásné 
halála után is fennállt. A végrendeletben ugyanis 
Qem tüntették fel, hQgy özv. Kapásné miért hagya
tékozza Cserepes Jánosra az ott felsorolt ingatlano
kat. Cserepes néhány héttel IlZ emberölés előtt meg
jelent özv. Kapásnénál a kéthónapi tartásdíjat kérni, 
de az özvegy akkor is elutasftotta. Cserepes emiatt 
rendkivül ingerülten távozott és többek előtt kije
lentette, hogy: "Majd besötétedik egyszer .s akkor 
azok is meghalhatnak, akik most a jogos követelést 
!lern akarják megfizetni." Mindezekből feltételezhető 
Yolt, hogy Cserepes özv. Kapásné megölése útján ki
ván.ta a neki végrendelkezett ingatlanokat mielőbb 
birtokba venni, illetve magát ily módon kártalanl
lani 

lU alibivizsgálat sorAn azonban Cserepes János 
a kérdéses időre kétségtelen máshoUétet tudott bizo
nyítani. Megállapították továbbá a nyomozást végző 
csendórök, hogy Cserepes még a bOncselekmény 
elkövetése után sem tudott arról, hogy az emlftett 
végrendelet érvénye az emberölés után ts fennáll és 
(gy az abban neki hagyatékozott ingatlanok jog 
szerint őt illetik, vagy' legalábbis, az ingatlanok neki 
ftélését alapos reménnyel p·erelhetné. Cserepes, özv. 
Kapásné halála után sem követelt mást, mint a még 
meg n em kapott 2 hónapi tnrtásdfjnt. 

Hátra volt még Nagy Mária, n apszámosnó tet
tességének lehetősége. Vele kapcsolatban a'zonban 
más indítóokot, mint együttlétük alkalmából történt 

összesz61alkozásukat vagy jogtalan vagyonszerzési 
szándékot, nem lehetett feltéte lezni. Ez utóbbi e llen 
szólt azonban az a körülmény, hogy a he1ysz1n1 
szemle alkalmával néhai ingóságaiban hiányt vagy 
kutatásra mutató rendetlenséget nem lehetett meg
állapítani és hogy az elhalt ruhái között egy kis 
könyvecskében levő 10 peng& bankjegyet - ami a 
megállapitás szerint néhai összes készpénzet k~pezte 
- megtalálták. Az elhalt hát.rahagyott ing6ságaiban 
esetleg mutatkozó hiány megállapítása rendkivül 
nehézségbe ütközött, mert nevezett házában már 
évek óta teljesen egyedül lakott, - a Cserepesék 
részéről nála töltött 2. hónapot leszámitva - és 
meglehetösen zárkózott, barátságtalan életet élt, jó
formán senkivel sem érintkezett. Ebböl folyólag 
senki sem tudta pontosan megmondani, hogy 
mennyi és milyen ingóságai, ér.tékel vannak. 

Nagy Mária kikérdezését alibijének beható 
vizsgálatával kezdték meg a csendőrök. Csakhamar 
rájöttek azonban, hogy egy olyan egyénnel állnak 
szemben, akit a csendőrök, a kikérdezés és a beis
merés tekintetében a "nehéz" jelzővel szoktak jel
lemezni. Azt csakhamar megállapították, h ogy 
gyanusítottként tekintetbe jöhet. De sok időre, fá
radságra és különös türelemre volt szükség, amig 
egy·egy mozzanat nál az igazságot sikerült kiderf
teni és végül is a teljes beismerésig eljutni. 

Nagy Mária az alibivizsgálat során többször 
ellentmondásba keveredett s amikor egyik vagy 
másik állításának valótlanságát kétséget kizároan 
megállapitották, egy ideig még görcsösen ragasz
kodott a valótlan előadásához, majd az előző elO· 
adását "nem jól emlékeztem" szavakkal egyszerUen 
visszavonta és t eljesen új, de ismét hamis vallo
mást tett. Ezért sokszor ki kellett kérdezni. V égiil 
is amikor már látszólag teljesen kifogyott minden 
h~zugságból és látta, hogy nem szabadul, egyideig 
egyáltalán nem volt h ajlandó feleletadásra. úgy 
tett mintha nem is hallaná a hozzá intézett kérdé
sek~t. Az abla·kon kifelé bámult, vagy pedig cse
csecsemőjét szoptatta és azzal beszélgetett. 

A helyszln küzdelmi nyomokat mutatott, ami. 
böl feltételezhető volt, hogy a. tettes is megsérül~ 
hetett. Erre figyelemmel a makacs tagadásban levő 
Nagy Máriát orvossal megvizsgáltatták, aki az. ered· 
ményről a következő bizonyítványt AlHtotta ki: 

" . .. a mai napon megvizsgáltam- Nagy Mária 
23 éves dobozi lakost.. Nevezett bal kezének mutató 
ujján, félig a mAsodik. félig a harmadik ujjperec 
tenyérnyi részén kb. a középvonalban egy kb. két 
és fél cm hosszú, teljesen éles szélü centrálisan U 
alakban kiinduló, a periféria felé vonalszerűen el· 
vékonyodó csúcsban végzöd5, körülbelül fél centi
méternyire tátongó folytonossági megszakítAst ta
láltam a bőrön. A sérülést kemény eszközzel okozott 
metszett sebnek tartom, amit valószínűleg késsel 
való végighúzás okozott. A jobbkéz háton közvet
lenül a harmadik és negyedik ujjak tövénél egy 
körübelül fél centiméter hosszú ferdeirányú pörkkel 
fedett felületes h ámhiányt találtam, amit szakitott 
sebnek tar.tok 8 aminek okozója kemény éles tárgy 
- esetleg köröm is lehetett. Gyógytartama: 8 napon 
belüli. Nevezettnél egyéb sérUlés nincs." 
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Nagy Mária a kezein talá lt sérülésekre vonat
kozóan előadta, hogy a jobb kézf,ej tetején, a közép
ujj tövehez közel levő karmol ásszel'ű s~l'ü lest no
vember hó 8-án délelőtt ,kapta, amikor egy régi ágy 
deszkáit Wzreva16nak felaprította, mig a .balké;: 
mutatóujjának hegyén levő hosszúkús, vágásszerü 
sérülést november 9-en kapta, amikOl' az aznap ki
mosott ruhákat a lakása udvaraban levő ,tüskésdrót
ked tésre száradás végett kiterítette és a drót egyik 
tüskéje az ujjbegy ébe beleakadt. 

Beigazolódott, hogy az egyébként állandóan és 
kono~u1 hazudozó Nagy Mária ez alkalommal igazat 
mondott, a kéz sérüléseit valóban az általa elmon
dott helyen, idöben és módon, tehát az emberölés 
megtőrténte előtt szerezte. 

A helysz íni szemlén a lakószoba földjén talált 
2 emberi fogat orvossal szintén megvizsgáltaUák. 
A vizsgálat és a hullaboncolás eredménye igazolta, 
hogy a fogak a sértett szújábó,l szá rmaznak, ' meri; 

a fogak öreg embertől valók, 
a boncolás alka lmával a s'é r tett belsö részeiben 

is .találtak egy lenyelt, a szoba födj én talaitukhoz 
hasonl6 fogat. 

Egyik ki.kérdezésénél Nagy Mária azt a kije
hmté.st tette, hogy most már a teljes igazut akarja 
elmondani, mert látja, hogy addig (lgysem szabadu l 
CI csend.őröktőL 

" Igaz" vallomása a következő volt: 
November 12-en 10 óra .tájban jött cl a lakásá

ról és egyenesen özv. Kapás Isivimnehoz ment, aki
nek lakásán kb. 18 óráig marad t , mely idő alai t 
némi házimunkát végzett, de főleg csak beszélge
tett. 18 óra tájban távozott, amikor is az öreg
asszony kikisél' te őt El Idskapuig es azt mögöttE' 
bezárta , Közvetlenül az elindulásig a lak6szobábctn . 
sötétben beszélgettek és elinduláskor özv. Kapásné 
csak ,a zér t gyujtotta meg a szobában a petr61eum
lámpát, hogy a kapu bezárása után lásso/l az udva· 
ron át a lakásba visszamenni. AlIitása szerint özv. 
Kapásné ekkor még nem készült lefekvéshez, az 
ágya még nem volt megvetve. Özv, KapásnétóJ a 
község főutcájára, a Horthy Miklós-útra ment azzal 
a szándékkal, hogy egy kicsit sétálgasson. \8éta köz, 
ben találkozott Takács Péter 20 éves fiatalemberrel, 
aki öt. megsz6litoUa. Azzal beszélgetve sétált az 
utcán kb . 2 óra hosszat. Takács Péter ka.landra 
hivta, de ő elutasította, mert előző napon Belezna 
~ándor nevll ismerőse azt igérte neki, hogy: meg
Ismerteti egy pénzes férfivel és ebből a célból no
vember 12-en este :kcresse öt fel. Takács Pétertől 
e/válva elment a Levél,utcába , aho'! az a, borbely. 
üzlet van, amelyben Belezna Sándor alkahriazásbsl1 
all. Mivel nem akart az · üzletnél levő lakásba be
menni, kb . 2 óra hOSszat sét,llt az utcán és azt várta. 
hogy Belezna hozzá kijöjjön. Miután úgy látta, hogy 
~ várakozás hiábava ló, ezér t II borbélyüzlet üvege 
zett ,a j tajan át - előadása szerint a külsö, fatáblás 
ajtó nem volt becsukva, -- belesett a lakásba és 
látta, hogy Belezna ott beszelget munkaadójával és 
annak feleségével. Az idő már 22 óra körül járt és 
a to vcibbi vára kozást reménytelen nek tartotta. Ezért 
ismét v isszajött a Horthy Miklós-utcába. 'Közben 
azonban, amíg a L evél-utcáb an járt, 20-21 óra 
közőtti időben összetalálkozott Gaia Árpádnéval, akí 

hív-ta, hogy menjen vele az Uj tel epre. A hivást 
v isszautasította. Egy ideig jápká.lt még a Horth,V! 
.Miklós·uLcában és azután, mivel az időt már igen 
későnek vélte, elindult haza . L akására kb. 24 őr," 
táj ban él'kezett meg, a.hol azonnal .lefeküdt. 

(Előző kikérdezése alkalmával azt adta elö. 
hogy már' 15 órakor hazament s ' csak amikor ez~ 
~izonyitani nem tudta, ismerte be, hogy csak 24. 
orako!' él't , haza.) 

" Előadását nyomban cllenörizték. . Kiderült, 
hogy Takács Péter nevű 20 éves fiatalember Dobo · 
zon nincs. Nagy Mária ekkor a fiatalembert Takacs 
J.unosnak mondta. Megállapították, hogy ilyen nevü 
fla.t~l,ember .Dobozo~ valóban létezik, az 'Nagy 
Manat szemelyesen Ismeri is, de legutóbbi beszél
getésük n em november 12-en IB-20 óra között ' 
hanem előző nap, ll-én délután tÖI'tent, nkkor i~' 
csupán néhány percig beszélgettek. . 

Dobozon lakik egy Belezna Sandor ncvü bol'-: 
bélysegéd, akivel Nagy Maria ismeretségben a ll. A 
Bele.znáva.J kapcsolatban előad ottakat azonban Nagy 
Mána szmt.én csak kohblta, mert Belezna nem 
igér.te, hogy pénzes terfivel megismer-t eti és igy' 
~ ceiból 12-én este Nagy Máriának nem is kclletL 
megjelennie a borl:>élyműhely elött. B e lezna Sándor' 
november 12- en a borbélyüzletet 19 órakor beárta. 
fatáblás külső ajtaját is becsukta és o nnan eltá : 
vozva, lakására ment. Nagy Mária tehát nem lát
hatta c napon 20-22 óra közötti időben Bele:má t, 
a borbélyüzlet üvegezett ajtaján keresztül a mun
kaadójával 'és annak feleségével beszélgetni. Dl~ 
valótlannak bizonyult Nagy Mál'i~nak ez az elő ·' 
adása azért is, mert a borbélyüzleten át az onnan' 
nyiló lakásba csak magas tennetíí , álló egyén fejé t 
lehe.t' látili, márpedig il megjelölt sumélyek, Na.g:.· 
MÓria s:.>:el'int, a szobában ül\le beszélgettek es ő 
így látta őket. VaJótlannak bizonyult Nagy Mária 
",zon állitása is, hogy 1.2·én este a Levél-utC<'l.ba n 
összetalálkozott Gaia Arpádnéval. Ga.láné szeme .' 
lyesen ismer! Nagy Máriát, de Olzza. l már hete-k óta. 
nem találkozott. 

(Folylatjuk.) 
=--.-

I HALOTTAINK I -
~-Jyug{i,lIornányú bajtáTsaink közül meghaltak: 

Hajd u Já nos tÖ1'2SŐrme~ter (VI. kel·.), 1910-':' 
HJ:29-ig s.zOlglHt, 

Iváncsuk András öl'mestcl' (IX. ker.), 190 2-~ 
1929-ig szolgúlt, 

l{övcsi Pál törzsőrmester (II. ker.), 1918":":': 
1934-lg szolgált, 

Krammer Antal fötörzsőrmester (IV. keL) ,· 

1912-1929-ig szolgált, 

Péter Miklós főtőrzsörmester (I. ker.), 1908-
1~22-ig szolgált a 'testület ben. 

Kegyelettel őrizziik emlé'ki.íke l! 
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HIREK 
A RADIÖ üNNEPl MüSORA FEBRUAR 

j 4-ÉN, A CSENDÖRNAP ALKALMABÖL, 
19 óra 15 perctől 20 óra 15 percig. Közreműkb
dik: Beöthy Kálmán ezredes, Hámori Imre, 
vitéz Somogyváry Gyula, a Budapest honvéd 
örzász16alj zenekara Pongrácz Géza vezénylé
~ével, a ll . sz. helyőrségi kórház énekkara. 
Agyagfalvi Hegyi István és Vályi Nagy Géza 
versét elmondja Greguss Zol(án. Az összekötö 
szőveget írta és felolvassa Babay József. Ren
dező: Csanády György. 

Athclyc:r.és, tartós . vczeny1és, kinevez~s, fclmentés. A I/!. 

kir. IlQnvédetmi mini~zter úr - fl m. kJr. belügyminiszter 
urral egyetérlésben -- :\tlle IYe1: tc: dr. Spányi. József !lzltza~ 
dost ÚjvídékrölZentara, Lászl6 Jenfi föhadnagyoi Veszprem 
ből Újvidékr'<!, Fery Pál löhadnagyoi Oroshllzár61 Salg0-
l;l rjánba, dr. Bflyer LfÍszJó S?á:r.3dost 1!:rsekujvárr61 Budn
pestre, Siitő Tstvált röhadml.gyot Ozdról Ungv(\rr~; tartósIUl 
VeZenyelte: MODlIOrÓSSlJ Elek szá7.adost Zentáról az erd6-
.'!zentgyör'gyi csendörszf1zadhoz S7.117.fldpar~nc:;nokl minőség
ben, vitéz TaM.y BéJa föhadnagyot Salg6tarjánool ill: erd6-
~zentgyiirgyl csendőrszál:ldnoz oktatólitzLi minőségben; 1.1-
nevezte: Géczy József g. föhadnagyot u központi nyomo?l) 
parancsnokság ga7.da~agi hivatalának főnökcvé; relmentette: 
vitéz Sartay István aJe7.redest jelenlegi szolgálat! állása ;1161. 
fC!lü!vizsgAlat útjp.n törtenö fogyatékl1aveleléJg kerülelénéj 
létszám f('leU vezetendő. 

Kitüntehís adomlÍ llyozisu. A Kormányzó Úr O FőméIJt)
úíga legfelsőbh ~lhatarozásával il Szovjet elleni hadműve-
1elek alltaJmllból Q,dománlJozn i méltóztatott a Magyar Bron1. 
:bdemérmct hadiszalagoII : Burányi Lajos szombathelyi 
Ill. keruletbeli tÓf7.sőrmesternek, az ellenség elölt tanusItott 
kiváló szolgálataiért. 

Szolgálati Díszcrem odaitélésc. A m. kir. honvédelmi 
miniszter úr odaitélte a Szolgálati Disz6nnet: Atkosi GYlt!a 
ir. alhadnagynak. 

Ofeséret. A m. kit. csendőrség felügyelö j e okirati dicsérő 
;> lismerésbt'n . rés~.esltette a kassai VIII. kerUletben: Deák 
J(1110S , Boaór András törzsörmestereket, BBti · Alnjos ör
mestert. 

A m, k11. déli hadsereg kútcmai közigazgatási CSOpOl·t 
7)urQnCS1wka nldra.tI dfcsérő e1ismcr t:>!I ben részesítette: Pin,
lét Sándo-r I . kassai VIII. kerUletbel1 alhadnagyot. 

A m. (dr. hadsereg had!fiwarancsnokság dicsérő ellsmc' 
résben I'ész~{t<!ttc a kassai VUI. lterület!;len: Mátan\.O.rósi 
Pói, Ványal !mre tirmestereket, MiWer Kálmán., Kardos 
Ilnarda, Besá1',yi Lajos és B. BertalQn János csendöröket. 

A kassai VIH kerlitct parancsnoka okirati dicseretbcn 
részesltette : MafJYotÓSi János II. 5rmestert, - nyilvá nosan 
Inegdicsérle : Van)(! r<árlJtv csendört. 

A miskolci VfI . ke~lt!et parcrncmok(\ megtHcsérle! Blró 
U/305 fötöl'zsőnncstert Sóvár! Lnjos törz~őrmeslcrt, Kéke)!i 
Dániel, Bil'ó Jdno~ TI., ' Szekeres Sándor örmestereket, Szi1.a.si 
j f>zset és For[!dcs Dezső prb. csendöröket. 

Cscndört isztképző tanrolyam zárőszemlCje . ~' : hó !Hm 
befeje-.t.ést nyert az 1943. junius Hl-én kczclödöU csendi,h' 
(~sapatUsztképző tanrolyam. A zárószemlén vitéz Faro.ah Ó 
Gábor a ltábornagy am. kir. csendőrség felügyelője elnö
költ . Megjelentek;' vitéz TemeS1/áti Endre vezérőrnagy , ~ 
m. kir. esendörsé,g felügyelője mell í~ beosztott ll'lborno\{, 
;-1 ffi . kir. cscnclörség lelügyeJ8je kiképzési szemlélője, vitéz 
Balázs-Piri Gyula ezredes, a B. M. xx, osztt.1y vezetője és 
MfltralJ Ferenc e?.redes, il H. M. 20. osztály vezetője. A lan
!olyamot elvóge7.télc . 

Kadocsa Gábor, Forrús Ernö" Pélt Pál, Láczay-Szabó 
László, Fenes Pál, vi ' e7. Dobó József, Domokos Sóndor, 
M'fÍrc7.Y Róbert. ZsuhokorS7.ky JC!nő, Komáromy Kóroly , 
Sárváry Lúszló, Mészey Géza, Kalvaly (Ke5zler) Gyula, 
F~.ajki Aladár. Tóth Béla, Aykler Zsigmond, Rtf'kovics 
.Agoston, S7.abó Károly, P éri Anlal, DW'áJia Miklós, vitéz 
Kásás Lúszló hadnagyok, dr. KasSIly József tart. hadnagy, 

Kabuy Józse! tsz. haclnagy, Dezsó Lajos tarI. hadnagy. 
Jf'remlás József tsz. zászlós, Csorna (Czlpott) László, 
dr. Gytirki Jeló, Pctrikov5zky Frigyes, VereSI> Andor tart .. 
zasz.16sok, dr. Gyarmathy Dezső, KoUuun Dénes tsz. zászlósok, 
dr. Fabo (Fl'ühwirth) Károly, dr. Kala Sr.abolcs, dr. Kalmár 
Bélu, dl'. Lajos J(mos, Pé terdi (Pauli cs) Géza, dr. Tary 
Miklós, Tost Andrns, Vilrhelyi Vilmos, Z,~olt Gyula és 
Gergely Lajos turI. zászlósole 

Sajióbemuhl.tó a budapesti csendurlaktanyában , A m. 
ldl'. csendől'ség központi nyomozó parancsnOksága f. évi 
január 31-én 10 órai Ikezdettel a fővárosban megJelenö napl
lopok rcndőli rovatvezetői n~szere sa jtóbemutatót t..'1rtot.t, 
melyen 16 főviÍrosi ujságir6 jelent meg. A budapesti nyo_ 
mozó aloszl'úly tanlermében vitéz Balózs-Piri G'Jlt!a C7.rC
des, a B. M. XX. osrtll ly vezetőjc Üclvö1.öl'te o. megjelente_ 
ke t, majd vitéz Czigdny Józ5ef ezredt>S u központi nyomozó 
pal'ancsnuksflg feladat.ít és szervezetét, dr. lmreh Géza S7.6. . 
:wclos a nyomuzó alosztályok munkájút Ó~, n budapesti nyo_ 
mozó alO$ztfíl y bünügYi fényképészeti laboratór!umát , v.~gül 
dr. Németh László snízados a csendől'ség vasúti 1I1a klllatu.i\ 
Ismertette. Az ujs.1g íl·ól<. Qzután u Hir'központot kere&ték fel, 
ahol SimOl!1/ i Jdzsef alezredes tartott előadást fl Hlrközpunt 
szervezetéröl és működéséről , a csendörség bünUgyi labo
l'u.t6riUll\át pedig vitéz Székely ]o'r!gyegS?.á7-aclo.<: mutatt-a be. 
Befeje7.ésül n !aktanYil udvar:'ln fl. budapesti ;nyomozó aIO!;Z_ 
tMy helYS1.!neló g6pkocsiJút teklnteiték meg. A bC'mutfltó
val :knpc$Olatban n fővárosi naplla'po'!~ részletesen ismCl'teL 
ték ;~ c~ndőr\Sé~ !nüköclé~6t és elismeréssel ud6zlak !nUIl
k6:jlÍ nak, amelyről - aznap esti adásában ~ a magyal' l"á
dió is !llp.gemlékezett a köveUtezöképpen : 

"A mu{mar cscndőr, Valnme:nnyi déhllil ni l~p hosszabi) 
cikket szentel a magyar csendőrség müköd/;:::>6nek. A cscnd_ 
őMég a kÖ7.bi?tonSlág ("5 a rend egyi \;: legfonto.<;abb .,.áloga 
Magyarorszégon. A csendőrséget 1BBl-ben hlvl<l életre a 
c!'.~nd5rsóg megszervezés~t'ő! szóló törvl!ny, s néhány éves 
elöké.<;;:r.ltö é~' &ZcrvezB munka utan ke7.dödött meg a c~nd
őrseg múködése. Minclenekelőtt ar. aldkori Itölbi:r.tonságl úl_ 
lopotok megrendszabályozása voll a fe ladat, aminek csakha~ 
mar megmutatkozott !lr. eredménye. A csendőrség legfőb}) 
feladata ma il közbizlonság egyensulyban tartása. Ezen'klvül 
nyomozó ,"ozerveivel az ország egész területén munkálkodl1t. 
bár büntetö jogköre nin cs, mint a rendőrségnek. A magyar 
csendőrség. mint inlézmóny, viló.ghlrű , nemleLközi viszony_ 
latban előkelő hely~t foglal el és a Ilmkllstollus magyar le. 
]{~nyek mü1{ödése nemcsak il hután:)kon belül, honelll <17.0-
kon kivül ls ismert, sőt ellsmert." 

ldcgcnckkel szemben legyünk óvatosak! Az 
egyik szo7'nszédállamban történt a közelmultban a 
következő eset: Az egyik tsendörötsre egy cse-nd6r
századosi egyenruhába öltözött partizán érkezett 
gépkocsin. Szemletartás ürügye alatt egy szobába 
hordatta a legénység fegyverzetét és felszerelését , 
majd bezárta a helyiséget s kulcsát magához vette. 
Nemsokára, 12 partizán érkezett gépkocsikon, akik 
a fegyvereket s az őrs egész élelmiszerkészletét 
összeszedték és_ magukkal vitték. A fegyvel·é·tól meg
fosztott legénységet távozásuk előtt egy szobába 
zárták. 

Fegyverhasznála t. A hajósi. őrs álomllnyába t.ortozó 
Balla S.'Jndor és Dudás Béla c~end()rökből állott járőr jnmlár 
30-an a7. clíogott Szabó Janos kőrör,ött egyénl mt'g akarta 
blJinC'selni. Swbó lr6ssel t fi madl Dudás csendörre, mire BaUa 
('~encllk lörel'!yverét hasmállu.· S~.ab6 a helyszinen meghalt. 
A járőr tagjai nem sérüHek meg. 

.'Í rataborfa[lJ:t őrs Kulcsár Is!vún fölör?-söl'meste .. , Mol
nár Albert örmester és Balosán Mihály prb. csendöl'böl tl llott 
jílrőre, valamInt a 8/J. nyomozó alos:r.~ l yhoz beosztott Jn
[ocskó Mihilly tör7.~őnnes!el' és f)or ogi J <'mos őrmester, P()J
géri ruMs nyom07.6k janu~r 29-én a7. Uglya I;öl~ég határá
Ilsn levö E'rdŐrés?ben Riskó György lelfegyver:t.ett gonosz· 
tevő ellen ~ mert az lelsz.61Jtásakor n járőrl'e pU9kából tübb 
Hivé~t te tt - lö regyvert h asznált. A lüzhm'c során a járőr 
lli~kót i:lgyonlőtte. A jár5r tagjai nem scrU1telt meg. 

A U!!afiir(!di 6rsre hcOS7.tOtt Potm·nai Lajos csendőr ia
nu6r 30-án, szolgÁlatának tC!ljesltpse során, az őt megt<imarló 
Rakoncz.ai J ános l!1lafül'edi lakos ellen kardtegyvert has?_
nilit. RakonC7.al B napon bellil gyógyUló sérU1(>st szenvedett". 
Potorna! csendőr nem sérült meg. 
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Jutalmads. A m. kir. belU,ymJnlsder ár - a m. kir. honvé
delmi rnInJszter Urral egyetért6sben - pénzjulalomban része
Iltette a budapeIti l. kerületben: Hatházi Dénes. Barna Imre, 
Bórai Janos, Pintér PM alhl.ldnagyokat 100-100 P, MIkoini La
jos, Sebők András, Magyar István alhadnagyokat, Imrel J6-
?Set I., Balogh Lásl.1ó, Szalontai Zoltán, Kővár! István, Kovács 
András, Endre Lasz.ló, Pusztai ~ándor, Kálmán József, He
iedüs 'róblás, Meszáros Cyörgy f<hörzsörmeStereket 75-75 P, 
Süveg József, BárUai LaJos, BUJdOSó B. Jozset, Körhcg~1 
Ferenc, CsaLÓ Invan, Zo,yOml Jancs, Bódis Pál, EgersZt':gl 
Z!."igmoncl, Závodi Gyula !öLörZBÖrmcstereket 50-:-50 p, La
katos Dániel fötörx$Őrmeslert, Nyilral Mihály törz.sőrmes
terL, Nagy Pál U. 6rmestert 41)---40 P , Balla József v. tör;r..s
öcmC$lert, Csallos KAJmán, Almás ISlvé.n, Sipos MiklólI 
törUlörmestereket, vitéz; Ohvölgyi Jóisef, Békl Józsel, Ba
lw Iml'e őrmestereket 30--30 P; a székesfehérvdri II. kerü
letben: Bénde.k: Mihály, 'fáloa Szilveszter, Farkas Ulszló al
badnagyokat 100.-100 P, Pásztor Ferenc, Lukács J anos, Za
lányi J ános, Tóth lmre ll., Hadnagy Adám, Takács József, 
Dinga J ános, Banh Lásuó, 5z;abó Mihály II. alhadnagyokat, 
KOllpányi Károly, 5zürös József, Vida Imre, Földi Jénos, 
Kovács András, Szabados György, Solymos Dezső, Sütö Já
nos, Ha1Asz Bernát, Palot6.s András, Föloagy Sándor, Vida 
István I ., Kajdi István, Sándor Dczső !ötörzsönncutereket 
15--15 P, Barcza Sandor, Halmos József, Sagi Ferenc, Vági 
Imre, Rem~yi Vilmos, Fehér Pél , Iker Gyuln, HorvlHh Já
noS, 'l'óth Lajos, Molnár Ferenc r. féltöns6rmestereket 50-
50 P , Rákóczi Józscf örmestert 40 P, Csákv6.rl István törzs
örmestert 30 P; a .zombathelut lll. keYületben: Tóth Mi
hály I" Németh István XlI. alhadnagyokat, Bacsó Zsigmond 
csendör 100-100 P, Kuntár János, Tóth János L, Szakaly 
Imre, Nagy Lajos alhadnagyolcat, Swbó Szilvesztcr, K 6vúrl 
Ferenc, SebeSi Utszló, KovÓcs Lajos V., DÓCZI István fő~ 
törz.s6rmestereket 75--75 P, Csordás József, Sóst:al Istvan, 
Bognár J ózseJ', Salamon J6no8, Pintér Ernő, Bagoly Zsig
mond, Serke Károly, Harasztos Ferenc, Gergye Károly, 
Mórlcz István, Pél J6z;sef L, Szecsődl István, Rádai Gabor, 
Benltll Vincze, SZllbó Sándor, Molnor JÓZSef I . főtörzsörmes
tereket, Kozma János, Bangó Ferenc, Tak!\cs Imre csendőrö
ket 5G-~0 P; a. pécri IV, keriiletben: Domonkos Gyula ü1-
hadnagyot 100 P, Józsa István, Ki$s József I., Vad István, 
Baranyai János alhndnagy()kat. Tólh János IV., Papp Jó
LSet ·IV" Nagy Lajos VI., Caordás Pál, Sz.nbó Jen/5, Rózsafl 
Imre fötörzsőrmestereket 75-75 P, Gerencsér Istvén I., Ti
banyl István, Lepsényi Zsigmond, Csuha Ferenc, Rozsnal , 
Sándor, György Adám, T.arn6cz! János, Fehér József II., 
Csertt János, Mészóros JÓzse1., Papp Jóuet. V ., Gellai Vince, 
Sándor J ános II., Máté János fötörzs6rmestereket, K ovács-
Szabó JflOOS tÖl7.sörmestert 50-50 P, Martonvári István őr
mestert 40 p, Varga Gyula ~tlrzsőrmestert 30 P; a. azegedi 
V. kerületben: Horváth István Ill., Mésd.ros Lukács, Sallal 
LWr, Erdei Ltr.szló, Faragó Sándor alhadnagyokat 100-
tOO P, Nagy János II., Tóth ' ~renc I ll., Serföző MIhil,. al
badnagyokat, Menyhárt Istvén, Bazs6 István, Gyapjas Fe
renc, Kertész Hermann, Széllé!; Andrlts, Var.c:a Józset Ill., 
Polgár JÓzse1., Dab6czi László, Lakó Vilmos !ötörzsörmelrte
reket. Tólh Fercnc I.. R!lr'l Ballizs v. lör,~rmestereket 7s-.-: 
1~ P . Zoltán István. Bujáki Ferenc, Bódl Gusztáv, Palotás Fe
renc, Gulylts András, Udvari G6bor, Nagy Imre I., Tar Antal, 
Földesl.Pál, Karasz Laszló, Kádár László, Dunalalvi Lajos, 
Tari KAlman, Dancs Sándor, Havasi János 1.0törzsörmestere
ket 50-50 P, Gucmal Imre v. törz.s6nnestert, KISS József IV., 
Fehérvári Jó,.sef J. 6rmeslereket 4.0---40 P, utas! Uszló 
tötörzs6rmestert, Pacsai I>e"lsö. Herczegh József tÖT1.$Örmes
tereket, Var~a Mihály TI .. Haranltoző András, Vlrá~ Imre, 
H. H~gedü~ Mátyás, Galdácsl Ferenc. Glczi János, Karakml 
IstvAn, Erdős Jó;o:sef, Klárl~ Jfmos örmefltereket 30-30 Pi 
II. debreceni VI. kerllll'tben:. K iss Is tván alhndnallYol 100 P , 
Raló Sándnr :>lh'Hina<1Vnt. B!lrf(al PM. Oltr.h Andras, Ba
czonyl Jenö, Pénzes J6zsef, P ataki József, Csoma Károly 
löHSt7_<t6rmestereket 75-75 P, Sebestyén Péter, Szamos Já
nos, K1s~ György, Bl\tori La.los. He lt"cdüs István, Fekete Ist
ván, Bódl Ferenc. 5;o:ékely AntfIl. Mónus PAl. Kiss P . Viktor, 

Laczkó József., Feles Jmre, Nemes Bálint tl5lönsönnestere
ket 5~50 p, Jás?al György fÖWl7.s6 rmeslf'rt 40 P. Sebes
tyén Ll)!I?;ló, Kerti Kllroly, Szalók János, Tem'i!svári István 
1.lItöl'7.sőrmestereket. Varga Jó"~ef t. v. törz.sórmesteM, Ole 
LáS7.IÓ. Vhlh Mlh~l v, Konrinr ,JÓz~et. G/lncZ'! Antal. NlH!'Y K. 
Hnrvéth Tnmfls. Pércsy 7,~lvm"nd tönsörmcstereket. Szabó 
Sándor. K nlvdl Frrenc. Tfi r kfmvl KAroly. Kis~ MiMly. Zs.,r_ 
nóaal MIkMs. Navv Gvöruv J., Més~"ros J 67-'lCt. Buldosó 
Antal. S"'ónfh6 Antal. Kpcskf> .. Péfer. Veres J fmoB I5rmes
tereket 30-30 P; a miskolci VU. kerületben: Mamal István, 

Bacskai Andras alhadnagyokat 100-100 P, Györe Ialvftn. 
Terényi Ist vén alhadlUlgyokat, Józsa Mihály, Polgár Is tvan 
'l'óth JÓzse1. V., K ardos Jótsef, S1.emenkel Fcrenc, Szöke 
Sándor I. tötörZSŐr.mcstcreket 75-75 P, Bodó Kálmán, VI · 
rág József, MadaraI Lajos, Nagy Sándor V., Mocsár J ózsef. 
Madarflsz Kálmán, R évClsz Dezső , Danyi Sándor, Lénart Má. 
Iyás rlHöI"UÖrmestereket, Szalai László, Farkas István I 
6nnesteceket 50-50 P, .Blrlny1 István, CSőrl Ferenc önnes. 
tereket 40-40 P, Mengyl JÓ1.scf ttlrz!lŐrmestert, Kékesi Dá
niel, Nyitrai János, Surányi MlhMy örmestereket, Balogh 
Islván csendört SG-30 P; a ka!811i VIII. kerületben: Vörö» 
J ózsef alhadnagyot 100 P. nl'mes gyergyóaJtalvi GyörUy 
Gábor, Eros Józse1., Bu7.ési Sándor alhadnalYokat, Varga 
István III., Ham,..a Gltbor, Szabó Lajos lll., Bérczes LásZló, 
Antal Károly, Marsi Mihály, Tóth Lajos 1., MogyoróSi JánOi, 
Béndek Józse1., Orba7J Imre, Pintér János I ., Apostol L ajos, 
Vamos Ballnt, Vincze János J. , Fenyö János, Gombos Gyula, 
Vadfln MIhály, vitéz Kfki Gyula, Komlós József I ., Szalók! 
Jstván, Vlgh Albert, Kővart György fótöf7..5Őnnes1ereket 
15-75 P , Balogh J ózsef 1., Urfl PM, Vasas György, Kádaa 
Imre, Tarjánls József, Nagy Sándor, N. Juhftsz József, OarM 
vas András, Várhegyi József, Török Fercnc, Patonai J6zsef, 
Tóth Miklós, Ignéczi K oroly, Sohajda Sándor, PatmaiLászló, 
Kiss Ferenc, Gécz;1 Mftrton f iHörz.s6rmestereket 5()--.5() P, 
Veres Lajos 1.6ttlI7.5Őrmestert, Bere Lajos, KiSS István II., 
Borka Gyula törzsörmestC!rekct, Bernáth András, KováclI 
András I. , Kovacs Ferenc IV., Pénzes Fl6rián örme5tereket 
30--30 P ; (1 kolozsvárt IX, kerületben: Nyeste Ferenc, Hor-
vá th Gábor, T áncos Elek, Csiki Albert, Lendvai Pál, Szom
bath Márton alhadnagyol,at, Rácz Jstván, Szakács Endre, 
Fchér Gyula, Málhal JÓzse1., Gémes József, Major Jó1.M!:l 
1.ötörzs6rrnestereket 75-75 P, vitéz Magyar Mátyés, Kere
kes János lJ., LénArt Károly, Dalo.c:h György, DánYi Sán· 
dor, Egyed Lászl6, Palotás JÓZlIe1., Horváth J6zsef V., Sze· 
deres Karoly fötörzsó rmestereket, Jenön Mihály 6rmester1 
50-50 P , SIkl6s József törzsőrmestert 40 P, Slpos ne,.s1S ~r
mester SO P ; a maroBud!árhelyt X. kerületben: Sebe Mflr
ton, Köteles Zsigmond, Urbó.n Miklós, Kovács Imre III. aj· 
hadnagyokat, Fekete Lajos, Barna János, Molnár István I. , 
Szabó Gábor, Csorba Mihály, KovAcs Lajos, vitéz TajthJ' 
GáspAr, Sánta F. József I., Bakonyi Vendel CsertlS Imre 
fötörzs6rmesternket '15-75 P, Harmati Istvá~, Kövár'! Al
bert, Heronylinyl Pál, H 6y:irl Lajos, KertésT. Lajos I., Gonda 
J oachim, Bertalan Józscf, Pásztor Gyula, Balogh Péter, Máté 
Sándor, Nagy Lnjos I., Török JÓuel, ErdélyI Bálint, Sóld 
János, Szabó Elek, Horváth Gyula, Czlllt József fötöna· 
őrmestereket 50--50 P, S7.aká.CS Sándor főtönsörmestert 
Szabó Józse! III. örrnestert 30-30 P; a galdntal csend6r~ 
zd,z!6aI1 dllomdnyában: Varga Jónos It. fötörzsörmestcrt 
50 P, Sel~eczl JÓ7.se.t, Szalkai Ferenc, Rákos János, Tarr 
JÓl.Sef fötörzs6rmestereket, Vida Lajos, Fodor De?;sö törzs
örmcstereket, Balézs SAndor, 016h János, Serdült Imre. Tér 
Istvan örmestenket, Németh Ferenc Molnar J ózsef Révész 
Lés7.ló csendöröket 4~0 P , Boza 'J.1nos örmesteit SO P; 
II namltJ(iTadt tantdszlóa.lj állománIJába.n: Fegyver Árpád 
alhadnagyot 75 P, Csnnádl Imre, Vérbiró Já nos alhadnagyo
kat, Bakos Mihály, P uskAs Ferenc. Sr.abó József IV., Sz1klal 
Fcrenc, Barta MIM.ly fötör;;sörmestereket 50--50 P; do k lJz 
ponti nyomozó paranc.tnok!dgnál: Gellérthegyi Albert 81-
hadnagyot 100 P, Sr.entJobbi JánOB, Sz;abó Géza alhadna
gyokat, Ty. Szabó Miklós f6tör;;sörmestert 75-75 P Go.C!U 
József, Horváth Fercnc 50-50 P ; a központi közl~kedé't 
JXlTanc~oksdgnál: Kovács Gébor fötörzsarmestert, S?;ép 
!slvén ormeslert 15-'75 P. v1téz K ovllcs D&les alhadnagyot, 
Perlakt Ferenc 16ttlJ7~"'rmp.~tert. JvT~;orns Gyuln, Honvéd 
Sándor, .KÓsa János őrmestereket, Pál János, J árja AndrAs 
csendöröket 5().......50 p, Herczeg Antal fötörzslSrmcste r t 40 P, 
Mohal ,Tflnos fötörzsőrmcstert, Szabó Istvón HJ. v. tÖ17..9-
lSrmestert, Kovács Jmre IV., Kef(!szles Lajos V.. Süvelt"et! 
András. Halmi Gásnár Ulrzsőrmestereket , Ádásr. I stván, 
Virág Istvan, Csizmadia Balhs, B3)ldi L3jOS, Pákozdi Gyula, 
Tari Tibor, Cslkós Béla örmeslcreket 30-30 p. tI hiradó 
osztttlll áHo~cfnlJcfban: Santa Andrós alhadnngyot '15 P, 
Més7:éros Mihály !ötörzsl5rmestert, Juh6sz András önnes
tcrt S0-30 P. 

A m. kir. hanvédclml mhi. lsdcr 6r a csendór8éo' 
Jutalmazási alapból H/44. évben !'i 1l_';0 perllrő Jutalomban 
réS%C!Sltette a budapesti I . kerületben: Almási István 
tönsörmestert, Zémbó 1.ászló. Ferenc-li Istv{IO, Torda Józser 
csend~öröket; a. Jtéke:tJehérvcf7t 11, kerilletben: Bokor Béla 
tönsormestert. M6C1.ár Lajos, Darvas Klllmtm 6nnestereket, 
Uénye! Kálm6n, Dévényi István cs~ndőröketi II 8zo~ba.t~ 
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helvi l ll. kerületben: Öri Sándor törzsőrmestert, Szak .... Vlk
lOr Szabó Sándor UI. önnestereket, HalmOSi Janos Hal
!lIo.~1 Ferenc, L ucz JÓlSef, Baráth Ferenc csendöröÍtet; a 
pécSi IV. kerü h::ttHm: Sz;abó Imre I , !ötünsörmestert, Har
matoS Lajos, Cs'lzmadla lstvfm törz.s6rmestereket, Fegyv~res 
Lajos. KeserU Lajos, Ihász Gyula csendl5rtiket; a szegedi 
V kerületben: Somogyi Imre tlStörlSörmestert, Dóczi Gyula 
v' törzsőrmestert, Lengyel István törzsőrmestert, Lánytalusi 
F~rcnc őrmestert, Takacs J anos 11., TamÍlSí Mihúly csendörö
!tet; a debreceni VI. kerlUetben: Nagy András I., Ombódi 
Károly törzsörmeslereket, KiSS JÓ2Sef, Utasi Béla örmeste
reket: a miskolci VII. kerületben: Fekete Istvan fö törzs-
6rmestert, Szabolcsi Istvan törzsörmeste.rt, Biró J ános, J u
bés:.: József lll., F·odor István Őrmesl.Crekel; a kassai. VIII. 
kerWetben: Komló Sándor .tötörzsŐcmestert, Pákoz;dl Gábor, 
Bede Mihály törzsörmestereket, Varga Ferenc I., T6th Kál
roán Varga Lajos, Bója Istvan, Oomosz1al Mihá ly örlnes

"tereket, Mojzes József csendört; a kotoZ.tvári IX. kerület· 
ben: Legendás J 6zsef fötöriljörmestert, Pip6 SándOr törz.s
örmestert, Tóth János örmcstert, Németh KAlmán I ., Fe
rincz KAroly, Barabás Lász.ló, Palsmb6 M6.tyás cscndörö
ket; do maroroásdrhelVi X. kerületben: Balló~ Lajos, Szücs 
István törzsörmes.tcrcket, Győrei Ferenc, Piroska Karoly, 
JuMsz Sándor, J anacsek József csendörökel; a közp, köz
lekedé,1 para1lc~nobágndl: Poro!!'l Rókus lörts6nneSlert, 
Szepesi Imre, RáClkevel Lajos, Koltas János örmestereket; 
4 közponU nvofllo:6 paranCSII"ksd!7TIdL: M:Jros Mihály törzs-
6rmestert, Fenyvesi Mihály, Kovacs La jos örmestereket. 

A csendórségi j ut.D.lmazásl a lapra reiajánlott Jula lékok. 
A buda II esti 1. keriHet1;lom: Poór Pál, Bcncze István csend
őrök cg.vOU 8 P <16, Kovlir.s Sdndor őrmester 248 .. 05 f. , 
Rescnyei Jónos őrmester, Nyakaclika Mlh6Jy próbacsendőr 
együtt 5 P; a néke'fehérvári II. kerillelben: Vamo;!l Hugó 
törzsőrmester. 5 P, Pénzes István ISrmester, Gyekes Ferenc 
csend/) r együtt 2 P Ui r, Nagy Ferenc őrmester, Szabó 
Andrds csendőr együtt 5 P, Sebestyén Józ;sef I . föHir-.!:s~ 
tlrmester, Hegedfts I:'crenc csendőr együH 14 P. 92 r , Hege
düs K at'oly, Imelyi Imre László csendl5rUk egyenkint 14 P 
25 f, Szabó Lajos" Csima Jenő csendörök együtt 4 P 68 t, 
Gál Pál fötöl7.sörmester, Oebreczeni JcY.!:Ser csendör együtt 
14 P 92 f, Butyka Józse! csend6r, Varga Rafael próbacsend6r 
együtt 5 P; a szombathelvi lll, keriLIetben: Magyar! Mlhély 
tött!nsőrmes1 er Dormán Jenő csendőr együl.t 5 P 58 t, Mo
IOni Sándl)r, Szabó Sándor csendörök együtt 9 P 20 t, Re
belli Unió J'ötöruj!:rmesler, Rl1baVölgyl Lisz16 őrmester, Gál 
btvin, Itattal Gyula, Varg. Imre J., Horválb János, Kovács 
i i ndor I . csendőrők együtt 178 P 65 t, Földesi György, Hor
váth Antal örme~terek egyOtt 5 P, Végh Lajos őrmester, 
Pora András próbacsendör t1z;edes együtt 20 P, Várszegi 
Lajos örmester , Jalcab Andrés csendőr együtt 5 P, Csoknyai 
Imre, Lendvai J ános csendőrök egyHU 319 P 62 f. Cseh 
János csendőr 2 P 03 1., R6cz Ferenc lötöf1.sönncster, Far
kas Ferenc csendör együtt 19 P 89. 1., Anda J ózsef, Pusker 
István csen.dörök együtt 4 P 78 f, Döbrőssy J ózsef törzs~ 
önnester, Boros Gyula csendör együtt 12 P 98 t, Va rla La
Jos l .. P app JÓlset II, cscndorök enUU 99 P 25 f: II pécsi 
ev, kerüLetben: B6cz Lajos csendör, Barabás Pál pr6ba
csendőr e{;Yütt 12 P &4 f, P alotai ,Jénos Wn.s/5rmester, Vflr
Zöldi Józ;sef csendőr együtt 01 P 96 f, Csp.pregl István őr
mester, Demendl Béla, 5z/5cs Kálmön, Vinc7.c Jstván 
C$endörök együtt 14 P 92 t, Horváth Jmre I. 6rmes ter, Ar
pid! JÓlSCf pr6bacsendör együtt 5 P 13 f; a szegedi V. ke· 
tilletben: Zöldesi Mihály, Mózes Pál csend6rök egyenkint 
14 P 39 t, Meszlényi J.flios Ormester 23 P 14 f. Dosal Mol
cár Lajos 6rmester, Holoc.sl IMre csendőr egyenkint 53 f, 
Papp Zoltán csendőr 2:~ P 85 " K. KiM Antal tÖf7.sőrmcstcr, 
PftJr"'vi Gvört!v r~ .. ,,~l\r P.1!venl( int 2 "p 50 r. AloMI J ózsef 
Wl17.s6nnester, Bálint Kfuooly próbacsendör egyenkint 1 P 67 f. 
Dobó JÓ7-'lCf f6tötzSŐrmester, B. Teleki Péter pr6bncscndör 
t.c:yenkint 1 P RO t. V. Csábi SAndor föt!irlsörmester. Var,!a 
&ándor oróbacsendör eg-yenklnt 42 f, Zsigó JÓ7.set csendőr, 
Bálint Károly próbacscndBr egyenkint 59 f; a. debreceni vr. 

keriiletben: P app Györ,y örmester. Bolth Sandor csendör 
ciyenkint 5.p 14 f, Sánta. Killmtln őrmester. Düláz.s Károly 
l'Bendör egyenkint S P 72 t , Balázsi Lajos 6rmester, Petr! 
Antal csendő\' egyenkint l P 50 f, Doros Gflbor lÖr'.sőrmes· 
tcr, Mogyorós Sándor cscndör egyenkint 2 p 50 r, Tóth Ist
ván csendiir, Turi Ferenc próbacsendór eg")'enldu' '74 P tO r. 
Varga Lajos, Fórizs Árpád' csendörök egyenkint 12 P 41 f, 
Orosz Árpád csendőr 1 P; « marosvásárhelvl X. keriiletben: 
Sándor Ferenc, Pál Domoltos csendörIlk együtt 5 P, Szigeti 
Gyula ormester, Karácsony Béla csendör együtt 1\ P, Kolol.Si 
István törZllörmester 5 P, JánOSi István, Orosz János csend
őrök együtt ~ P. Bokor Vince csend6r 5 P, Bagi Mihály, 
Nabrádi Antal örmesterek együtt 5 P, Vajda József, Ferenczl 
Imre csendörők egyült 4 P 94 f, tetlenéröi és l~Jjelenlésl 
jutalék ban res7.esUltek. A jutalékokat valamennyien fol
ajánlottilk a csendőrségi jutalmazási alapra. A jutalékoltat 
a m. kir. honvédeimi miniszter u r e l~ogadta. 

MerJell!nt a m· kir. hUlIved vezérkar főnökének 611 64/ 
ein. 5. vkI. 1943. sz. rendeletévelidadásra engedélyezett 
"Az A-46. jelzésí1. BecsitleWgvi .szabá!l,Izat és Parbaj Codex 
tsmertetése kérdés és fele/etekben" c, mü Vágó Nándor a l. 
e7.redes összeállltásában. Megrendelhetö az I . hdl. psAg. házl
nyomdájában, Veres Pélné:u. 1. sz. alatt Budapesten. (Tele
ton: 188--850. 101. mell.) A munka Igen alkalmas emléitez
tet6nek, küJöntlsen a karp. 6s tart. tisz tek számáru. Ara: 
2 pcngő és portókóHség. 

A Magyar Szárnyak legújabb száma gazdag és változa· 
tos tartalommal jelent meg ismét. Köz;!i a repUlóklképzésre 
veló jelentkezés feltételeit, ismerteti vitéz Háry László 
aCl·o$2;övetségl elnök radl6előadasalt. A magyar repülők 
nugyszerü harci telJesltményelről hadl tudósit{uok szamol· 
n ak be, bőséges képanyaggal. A vitorlázórepülö Idötartam
világrekord megszületését mondja el maga Jachtmann, a 
neves német pilóta. Honvéd rcpül6ink tevékenységérISI a 
a haditudósító század képeinek legjavát láthatjuk. Az. érde
kes műszaki anyag sorában meg kell cmlitenl a r~püI6-
gépgyórtásról, az; cgyszárú tutómiir61, az új fegyverzet! 
megoldá.sokról Irt cikkeket. A repül6gépUpusok telhmeré· 
sének érdekes tudomltnyAt ismerteti Sebes!! Lllszló. Negy 
Béla repülö6rnagy a repUIl:s történetéből foglal össze érde~ 
kes adatokat. Udvary Jenö repülőalezredes n vill1g minden 
tájáról a repülés legfrissebb hlrelt foglalja Összc. Regény, 
gépisrnertetés, képes oldalak, apróbb cikkek teszik érdekes 
él! élvezetes olvasmánnyá a magyar repUIé.s e.urÓpa! viszony. 
Intoon ls Igen jóh1rnek tlrvendó stáklapját. Oj számánnk 
éra 1.- P. Mutatvanys7.Ómot a kiadóhivatal (VII., Király· 
utca 93.) készséggel kUId. 

Kerelem. Szabó András csendör, Perlak (Muraköz) cz
uton kéri Molnár J 6zsef örmestert, akivel 1937-S8_bao 
Hódmezövll.sllrhelyen és Budapeste.n katonai szolg6latot t el
jeslt.:tt, hogy közölje Vide II elmét. 

Lakást kaphat tak«r lt~is ellenében megbI7.hat6, egyedül · 
álló, munkabiró nő, nyugdijas, özvegy vagy árva. Jelentke
zés Beranek örnagynénlll, Budapest, ll., Batlhyény-u. 7 .. 
földsz.. L, délelőtt 10 óráig, vagy d . u. 15-17 óra köz;ött. Az 
6rsbell bajtársakat kérjük, hogy aid alkalmas n6t tud, hlvja 
teJ figyelmét erre az tr.Uásra. 

SZEMf!:LYI nlREK, 
Előléptek altuu1uagni: a bltd«pe:tU l . kerületben: Ecs1 

Vendel rötör7.SÖrmester; «pé('si IV. kerületben: Szerényi 
Béla lótőrzsórmester; alEv. fö'örZ!lörmesterré: « budapcsti I . 
kerületben: Kiss Ferenc JI. szv. Ulrzsőrmester: tUn:sőnnc!4· 
tem: a budapesti I. keriUetben: I-!ajnn l János, Bo.lint J á· 
nos, Döme Károly, Berta István J., Kokas J tr.nos, Honvéd 
Sándor, Szúcs Lajos I., Tóth Istvá.n VI., Rákosi Istvan, 
Burján Károly, vitéz Laczlkó István, Keszthelyi Pál, KaSZR 
Alb~rt, Perényi László, PáU Llljos, Solymosi Károly. Töke 
István, Záhonyi J ÓzSef, Bagdl Lajos, Csl,.madla Balé7.s, 
Vlgvári György, KI!;S István Ill., Kelemen István, CzM 

Csak kifogástalan árút 
uállfld c4tek hi,tfethetRek ltJpuflkbQfI, Ehhez az it uii.lc.ulje.f, 1I0,ylla o/~a.fd'lfluuJ( a flff$d,,/dsok .onh, bfl,.",elVfk c4, 
.Ile .. k lf o,lua me"ül Jel. ez ti mi t"tfomfl,,...k,a jW.fon. K é,.jilk ff/hdt olfla.Óf .. kat. közöt/ék fleliink kIJo,d.aikat. hO'1I 
'oro, pt ... an cutdbe .. töriUhf/"ük hI"tI e t 6 {n k • O" fl b d l az illeM cé,et. 
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György, Garaczi Antal, P app János, r'eher Kélmón, ,ZlloJ 
Beta, Endrődi Imre, Pákozdi Gyula; a szombatheltn lJ/ , 
kerületben: Magyar J ózse! U ., Kóródi Miltlós; a pécsi IV . 
keTiUetben: _Fegyveres Lajos 6rmestcrek; úmes~erri; a budil
pesti I . keriLletben: Lánczos J ózsd, Mocsári Lajos, SUlbó 
Mlhtl.ly II., Samu J ózsef, Mlnajl Péter, Góm es Sándor, Ma
I·os ... árl Józsel, Széles Kálmá n, GazdIIt! László I., Kondor 
JÓZ9(!f, Szókis János, Kerényi Károly, vitéz Menyh árt Jó-
7.sef, Pasztor István, Mózes J ózse! II., Kecskés Gáspár, SZli_ 
ltftll Imre, Fnrkas Mihály, Siket György, Molnár Ltljos 1., 
Combos J ózaef I. , Markos Miklós, 1(atona József II., Gali 
La jos, Hegyháti György J., Csongrádi Vilmos, NL'1Tle th Ist· 
ván, Pál János, Rátkai Antal, H. Szabó J Anos, Bónkuti 
János, Bere Iml'e, K lslt Antal JI., Bánfai István I. , Deme. 
ter Elek, Ivanlcs J ózsef, Kovács J ános VI., Kass Janos, 
Tiba Pétel', O. Tóth Sándor 1., Várszeii József; a !.lombat· 
helyi III. kenHetben: otLator czal Károly; a picsf IV. kerü7 
letben: vitéz Papp János II., Németh György IV., Gallal 
lstvan csend6rök; próbact!'endör örvc7.ctóvé: a pécsi IV. 
kerületb_en: P arag Sándor; a miskolci VII kerületben: Gaz
dik FCl'(>nc, Pózmán Béla próbaescndörök; próbae&endőr 
ti7.edes5é : II miskolci VII. keriiteLben: Czéh János pr-óbo
csendőr őrvezelő. 

Kinevezés. A budapesti I . kerliletben: Fekete János al
hadnagy sl'akaszparancslLOkká, M~áros György fölörzsőr
mester szdrnY!lzolll'álaLvezetlSvé, Takács József IV. fötörzs
örmester Ó1'l/P4rancsnokkd, Plasztor Béla tötörzs3rmester , 
Halmos Józsel v, töruörmester ideiglenes őrlt)arancsnokká; 
a ",zombath.elyl lJI kerületben: Szakaly Imre alhadnagy 
szakaszparancsnokká, Várn agy J ános II ., Keszel J ózsef. Iván 
József. Rácz J énos l ., Polgér Jenő I. Páncél J ános, Kemény 
l stv6n, Acsádi Mihály, Samu Vince, Varga J ózsef II., Hor_ 
vath Jór.sef XVl., Di;lmöUjr Lajos, Horváth Lajos 1., Ká
randi J ózsef, Maros Jónos flHön.sőrmester ÖTsparancrnokkd; 
Kovács Pálr., Takács Fercnc I" Németh J ónos II., Imre 
:.tI:nló rötö,lsőrmester alcsopo'/'tllezet6vé; a pécn I V. kerü
letben: László Ignác, Simon József IH, .... törzsőrmester 
h!eiglenes 6'/'spaToncmokkd; a kolozsvári IX. kerilletben: 
Erdélyi Béla, Palásti István" K ézér Márton, Bérczes Géza., 
Bárdos János 1., Kovács Ferenc IV" l/5törzsőrmester alcso
portlJ,ezetővé; Fekete K ároly fó törzsőrmester behócsoport. 
veze tővé; a marosvdsárhelyi X. kerületben: Sr_.mnosl Pál 
i'tlhadnagy szakauporancsnokkd; Szabó Pál III. fótörzsőr
mester őTsparancsnokká kincvcztetett. 

VéglegesltcUék az alábbi csend6röket az e lölrt próba
szolgélaO idő letelte után: a budapesti I. kerületbe-n: Zubcr 
Lajos, Arany Ferenc; a debreceni VI. keriLletben: Zsuppán 
József, Cs. Hor ... áth . Lé s:rJó, Révész Benedek, Balogh Lajos, 
Czifra István, Igyártó Ferenc, SlJtó Lajos, Bodnár András, 
S:mbó Vince; a ka!~ai VIII . kerületben: Gere János pr6ba
csendóröket. 

Házasságot- kötött: Dr. Tóth J ózsef örn'3gy LatorC7.ai 
Gabriella Anna Mória urhölggyel BudIIpesten, dr. Szobcnya 
Miklós o. százados Horváth-Fodor Margit ürhölggyel Sze
geden; a budapesti I. kerületben: Vipcze J ózsef I. /!rmester 
Andrási Etel Juliannával Kenderesen, Solymosi Karoly 
törzsőrmester Gyurls Mariával Budapes!.cn, Dékány János 
törzsőrmester L . Papp Margittal Dévaványán, Vági J67..sef 
törzsőrmester SUllIli JJonával Felcsuton, B álint Balázs őr 
m ester Bán Eszterrel Cegléden, Kovács J ánoa VI. esendő .' 
Nagy Mária Margitt.!l.l Budapesten, Harmati Károly örmes
ter Kovács Idavel Kemenesmagasin, Cser Ferenc őrmester 
War enich Rozáliával Oroszváron, Szesztal JÓl.Sef önnester 
Fűtő Borbálával Mezőkövesden, Széphalmi Károly őrmester 
Serl~S Róza Paulával Budapesten, ~'üI 1ip Béla őrmester Ben_ 
esik MarC1!cll{lV.al Jás7.teleken. Hcgyaljal József önne~ter 

tfugy Irma Idúval Romhányb<ln; a székesfehérvári ll, kQ. 
riiletben: Ács Lészló őrmester PO'lscgár ltonával Szönyben. 
Rusal P al örmester Cserháti Máriával J ászfényszarun; a 
S?ombathelyi l ll , keriite tben: Kalotai J ózsef őrmester MiMl)' 
MáriAval zala!(l"'őn , K örös JÓ1.scf csendőr Borsos Margit. 
tal Zalakopp,inyon, Bekesi István örmester Francz Maria . 
val Csolt.on; a pécsi IV. kerületbP.n: Szabadkai János I . 
őrmester K iss Máriával Siófokon, Kcle! György törzsőrmes _ 
ter Eltner Máriáva l Sziget ... árln, P ungor János őnneste l ' 
Sipöcz G!zell ával Bilrdud'laI7lokon; o szegedi V. ker-iil tben: 
Pálkovács László őrmester PuszL;li Terézilava l Kecskeméten, 
Kar dos János őrmester Barabás Anna Katali nna l Török . 
s~cntmlklóson, Békefi Imre őrmester flózsa MntiJdd,d Bács_ 
feketehegyen, Gerl$cz Mihály csendőr Léderer Piroskav<ll 
S7.enuamásin, Slpos Pill önnestcr Adomik Zsóllával Békés. 
csabAn, Magasházi KáiJnfm őrmester Hevér Mati lddal Tc. 
merinen, Molnár János LV, örmester Oláh Máriával Cson. 
órmeslernek József íia, vitéz Sarkadi lst ... án őrmesternek 
líl'ádon j a millkolczi VII. kerüle tben: Nagy Bela őrmes!el' 
ScbQK Etelkávtü Nagytödcmescn, PAlnok Gb ... örmester 
Hever Gizella Lenkével Bercelcn, S{mdor Mi.há ly fölörzs
öl'mestcr Pekk Er..-_~ébette l Bieskén; o kos!ai VIli . kerUlet_ 
ben: Kelemen Fcrenc Iőlörzsőnnesle l' Benedek Erzsébettel 
Balat.onsl.emcsen, Vig l stván őrmester Nagy Annával Eger. 
ben, Karcrogl Jnnos őrmester Dencs Etellel Tiszadobon. 
Bihari Ferenc 61'm eslel' Lucsik Plrosk:ivDl Mezök6szonyban. 
Kendi JÓ~f csendőr 5Mbó Lenkével S1.atmárcsekén, Balázs 
Józsel lU, onnestcr Csoma KatalInnal Szatmarcsekén, Czeg_ 
ledi 19n~c Iütörzsörmesler Llldi Anna Erzsébettel Polg!j
ron, J uh:Jsz Snndor n. őrmester C~oma Máriával Toka jban. 
Ba jcsai Jnnos őrmester Brandi$l. Annával Tiszabogdányban : 
n kolozsvdri IX . kerületben: Kajári József főtörZSŐrmes f.er 
Dénes Lenkével Szentg61on, Vllrgo Dezső őrmester Viasz 
K{!.d i GlzeUáva l Csóton, 

StüleleU: Náday F erenc g, alczredesnek Judit Márln 
. leánya, Kun László szazndosnak Attila László f in, Storcz 

Gyula g. főhadllagynlll~ Ilona Marta Judit leúnya, Pin té!' 
László századosnak Zsolt János György fia; a budapesti 1_ 
kCTÜletben: Kenéz SándO!' föt-örz5Örmeslernek András Elek 
(ia, 'rari János Wrzsönnesternek László Tibor lia, H.évés7. 
Ferenc fótörl-söl'mestel'm,k I lona Mória leanya, Szal.,j 
Győrgy őrmcstemek Edit leánya, Tóth György főtör2.SÖI'. 
mesternek Terézia leanya, Babos István Örmesl.crnek Ilona 
Márla Terézia leánya, Simon József III. örmes1emek Árpúd 
Józse! tla, Török István örmesternek Is tvan Miklós György 
l ia, K . Nagy János v. lörzsörmcsternek Janos lia, Kör
hegyi Ferenc lötörzsörmesternek Ferenc György lia; o sté. 
kesfehl!!rvdrf Il. ke-riUctbcm: Herczeg Ferenc őrmesternek 
Ferene l i a; BakacSi István törzsörmesternek Is1 ... án tla, 
Nagy Ferenc r, tör2Sdrm~lIternek Zsuzsanna leánya' aSzom. 
bathetlli lll . kerületben: Mat!:asháti P ál lőt.öruör~esternek 
Arpád fia, SzőlH5s Sándor örmcsternek Sándor László fl tl. 
~álfi J ózsut I. főtür;;:sőrmcsternek Gy~rgy J ó...scf Ist vá n 
1111; a szegedi V. kcriiletben.: Bo.gócsi Árpad törzsörmesler _ 
nek Arpád l ia, K is J ózse!' őrmesternek Mária leánya, Ba
!~zs-!alvl Demeter törzsönnestcrnek Piroska lennya' a deb
rt!ceni VI. k e'riLletbP1l' LiIJe111nyi Gyula l.örzsörm'eslernek 
Judit leánya, ... itéz Oláh SojlJ Lajos törwrmesternek Valé. 
rla leánya; a miskolci Vll. kerületben: IIJés Dávid törzs. 
lkmesternek Sandor liA , Kal'dos József llStörzsőnnesternek 
Attila István Endre fill, CsörglS István örmesternek Mária 
leánY\1, SuránYi Mihály lSrmestemek ~va Erzsébet leánya 
Tamás Ferenc őnnesternek Ferenc Lósz1Ó fia' a kauai VlII. 
kerületben: Szabó Kálmán öl'mcsternek Kál~án János lia, 
Árpás Jst,:,án v. t.örzs6rmesternek Irén Olga leánya, Dukai 
Janos főtörzsőrmestemek Judit Terézia leánya Sim on La. 
jOlI II , flSJ..örzsórmesternek László Miklós fia, pAsztor J Ót.$Cf 

udvari és kamarai F'EN y K É p É SZ 
• U D.l P EST. vm., BAROSS. UTCA ". TELEFON: 11.4-178, 
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István Lajos fia ; a kolozsvári IX, kcrilletben~ Németh P ál 
törzsőrmesternek P ál Árpód fia, trtékes József tÖrzSÓrmes· 
ternek Esztcr le /lnya. 

, UalUods. K eresztes Lajos főtörzsörmester felesége szOl. 
AlmászkY Irén Szécsényben, Nász Jst ... én őrmester Erzsébet 
leánya Kolozsváron m eghall. 

SZERKF.SZTÚ, (lZENETEJ< 

Itö:tlem é,nyt nemc;;ak II cS!'ll(tőnég lagjo:l(61 fouaduflk 
ri Jtaljem mdsoktól ls, tuenöt Iwsdbnril hosszabbat azonban 
c3~k előzetes megcil!apoddual. - A közleménllek fogalmll 
zóri dtc!lnoldsának és - ha szl.lksél1es - tartalmi módo
~ ltdsdnak, valamint o tőrléslJek és a klegészíté~'1lek joudt 
jennlartjuk magunknak. 

. A kér.l ratot II pap{rlaplI.ak Cl$ak egyik oldalára, félha;;d
t.lO~an i!!s l ehetőleg frógéppel kelt itnl. Olv l'lshatatlan. vagy 
!u!v telen ké.lirattal nem fogla lkozunk. A kéziratok "'0'1'34'/'61 
ebben a rovatban küfdünk üzenete!, Viuza csak akkor kiHd· 
jük a klrirato-t, ha a s.letz6 meachn::ett és bélyeggel e/lótoLI 
borUékot mellékel hozzá. 'A megjeLent közlemények!'t tlu
teletdijban ré!.'zedtjíik. 

A megjelent k tlzLeményekre, fénvképekre, ra;zokra l entl 
tart;uk tula;don;ol7unkat, beleegyezésünk nélkül teMt sem 
mdsutt ktlzölni, Bem utánnllomatni Dem szaba.d ö ket . 

Közlemények kmönnyomatá' a nvomda a s.:er%lSdésbt:1l 
megáltapftott á'/'szabds 3'lerin t kénHi el. 

Minden hozzdnk intézett levélre a szerkesztöl tlzenetek
hnn vdla!%olunk, jelige alatt. JeligéiiI legcélszerübb kisebb 
heIl/ség nevét, va{W öt;egyil számot vdlasztant. Aki jeligét 
nem jelöl meg, annak neve kezdőberúi és állomdshelJle meg
jelalése alaH vdlaszolunk. 

Levélben akkor sem válaszolunk, Ilo a bekUldő bélye. 
"et melh!ke/. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, ha· 
'H'm a "Csendőr Lexikon" rovatban fele lünk. ,.:. • 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
Imi és az dllomdshelyet is fel kell tüntetni Hozzánk tntt· 
zett leveleket nem tereliink szolgdlaU útra, {r6;uk'/'6t és ta'/' 
la!mukrál senkinek sem adunk fölvitágo8!tdst. 

Előflitetéat csak a csendőrség nllugdllomdnllú tagjaIt61, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a bfróságok. 
az igazsdgiigYI és Q. kCfZlaazgatád hatóságok tént/leges e$ 
ntmgdllomdnyú tagjaitól fogadunk el, mdst6t nem. El8jize_ 
tési dl; a nJlUgdUomdnl/Ú csendÓTtisztek, valamint a honvéd. 
.ég, a rendörség, a bfr6sdgok, az 'igazságügyi és a kö.."inaz· 
aatási ható!dgok ténylege, és nytt"áUomtínll1Í. tagjai részére 
\lvi IB pen"/!, nllugdtlomdnlJlí csend5rLegénység részére pedig 
ivl 12 penga. A legkisebb el8jttetésl idő: Jélév. 

A.l előfizetési díjat a .,Csendllrségi Lapok" 25.34Z. ",zám1! 
J)OBtntakarékpénztdrf csekkutimld;áTo kell befizetni. 

" llonv6delmt Jll,lnbzur 6r 115.159feln. U . IUl, nAm 1l0U lll· 
' ,'k°lt tak.orl!kouA"t renrtelet6ben u ~letblztns1t"t II huzarl1 tok • 
r Ol/l'gllok mI.n(laltl. 
... A Nyu,4nom!1nyo. Katona tIsztik Ond,o. 1I.llntllfl,1 ("m u 
... OSZ") a t(!nyl",~ 'ZOIg'latol teljellll(l h llJ'UtfAlIom!nyG bIJt' , 
"Ink rmére o hAboroa vonatll:o~ltra ls k iterjedll 

!tATON"! 'I'AK"REKD1ZTOSITA8I "'KCIO'!' 

'lervezeU. melynek lebonyolltb'val IZ Attala alapitott hr ... ' tb.,.., Orn',05' Bl ltOllIt6 Inthel R"IV~D7UlI"",ot (Buda~t 
VI" Ankcr_k(\z I. , n lemelet) blt.ta mer. 

A .~1 41.18 ClalidvMe1m1 célu1Q eaend-Chj Olétt .toempOntM. 
',oo toa akelOrOI u Uta. 6v1 • . • zimQ "CIIDdll"6.1 KblllD7" . d01l 
I'tNlte.t . 

CfmvUtodsát mindenki maga kHteles velünk k/h.U1nl. 
Clmviltozás beje!enlésekor a nevet, rcndfokoza.tol, II rérl 
és az új cimet ponlosan es Jól olvasbalóan kell m egirni. 

B. L esendőrszáza(l Zilah: A kérdezett elme Söjtör, 
csendéIrörs. 

Oy. L. csó, Kőv6gÓórs . A kért számból n incs tartalék
péJdanyunk. 

K. J . IV, csö. Fel!4göd. Nem tudunk I~ü ldenl, nincs tar · 
talékpéldányunlc:. 

Tanulni szeretnék 915. Olvassa e l lapun k 1943, évi 604. 
pldulan közölt 1111. Je llgés üzenetünket. 

500. Mal számunk, Tanulni s.zeretnék 9 15, Jellgés üzene
tünkben mestalál ja a választ, 

Igazolás. A kórde'le tt clmelt közül az e lső alezredes, 
Szeged, csendlirkerület, a mflsodik Gödöllő, szárnYPll l'ancs
nokság. 

N. L. esentlőr, Tápé, Kossuth-u. 1. Csak az 61'sök k/ínyv
ti\rn szúm<i rn készült, mtlgánosok nem rendelhetlk meg. 
lrósa nem számit nyomtatványnn.k, m eg(eleJ6 bélyeggel kel· 
lett vol na ellMnl. 

Slcbh jiivii. Ily~n esetekben nem a Illkber es a csulái;li 
pótlék összeg irányadó, hanem 81. az összeg. amelyben 
mcgegyeznek, Ha Ilyen egyesség nem jött létre és önként 
nem tizct bizonyos móJtányos össl.e@;et, a felesége Ideigle
nes nőtartés eimén birói úton kél'heti fizetés! k(jtelezetlsége 
megnllapftúsat. Ha egyUttélésükre nincs kilátás, Indokolat
lann"k tartjuk, hogy a lakást továbbra ls fenn tartsa. 

1) , F., Sitalkszl'ntmá rton. A kérdezett elmc: Tábori tüzét 
lóslwla, Hajmáskér . 

Bakony. Elveheti. ha engedélyt kap az IgazsflRügy
miniszter úrtól. Ezt célszerÜ még a nősül ési kérvény be
adása előlt megszereznie. Bővebb fe lvllfigosltésért fordul· 
jon az Illetékes anyakönyvi hivatalhoz. 

Kőheol ll rm . l , Oszlályparancsnolt Beregszászon. 2. A 
kérder.ett clme: Budapest, XI., Lenke-tér 12, 

EzUstfenyö. 1. A raszorultság sok falusi leányt arr;! 
kényszerit, hogy hOllszabb-rövldebb lrielg mint háztartási 
a lkal mazott keresse kenyerét. Helytelen volna Ilzt mondani, 
hogy Ilyen leányt a csendőr nem vehet feleségül csak azér t. 
mert valamikor cseléd volt. Ha alkalmaztat"asl helyén ki
fogastalan környezetben élt és magaviselete ls a követel
ményeknek megfelel6 volt, nincs elvi akadálya annak, 
hogy elvehclIse. Term é!zetes Ilzonban. hogy az Ilyen leány 
eUlélcténc.k Vl7.$gálatanál fok ozott kör OJteklntésscl já rnak 
el. 2, Ha házaSSágkötésük után felesége jövedelme megha
lad ja 8 családi pótlék összegét, felesége után nem ka~ 
hat családi 'pótlekot. Amennyiben esctleges éthelyczése: ko
vetkeztében fe lesége jövedelme megszúnne, ezt jelentse be 
az Ille tékes osztály-gazdasógl hiva talnak és kérje B csalátll 
pótlék folyósítását. 

C ••• d .,.,._ ft,OBl •• tv' .. ,ok 68 
............. dkk.k .... 'r.kt.r., 

BUDAPeST, VI .. ANDAASSy·OT UO. I. IM. 
Tln, •• a616, 120-0t3. ca 116 •• -t.r. ".z.16IM .. ) 

PAPIR, IROSZER 

Csend6rségJ nyomtatvány. 
EGYElIRUHÁIATI FELSZERELES 
nClksegl o tO n kel szerenOk be 

CSERFAIISTVÁH·t61 
IUDAPES1. n, ,OKAI.UlCA 22. A nyugoll p , u.-tól 2 pero. 

Megblmató 6skeresltény cég l • PonlOt postai .lszolgólos, 
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Budapes t. A szerz5désben On elismerte, hogya bérlet 
tarlama alatt II háztulajdonos a lakáson semmiféle javltást 
nem köteles végeztetn!. Ez a megállapodás akkor ls érvé
nyes, ha o lakásbérletJ s1,abályrendelet ezzel cllenl(cz6 
'A101ános rendelkez~seket tartalmazna. A v!zcsapok javl
tásátUlk költségeit tehát mindenképpen Önnek keU ki:C!zetnl. 

lJ. J., Gylmeshllkk. A nyug:óllományú csendőr tényleges 
szuigálatra behívása cselén a nyugdíja és a ténYleges Illet
mények közötti ktlIönbözctet kapja. A nyugdlj és cr külön
bözet együttes össT.cge tehát annyi, mint o rendfokozata 
~Jt 'till járn (tényleges) illetmény. 

\ 'Has. A repÜlőgép a bombát a tél fölött klOlrlja, vagyis 
eJU (.5 nem dObja. A zuhanóbombá7.ónál ls (gy van ez, 
bár itt már közelebb állunk a "dobás"-hoz. Annak a loga_ 
lomnak ugyanis, umJt a "dobás" szóval kiIejezünk. lényeges 
eleme az erökifeJtés. A slukánál a zuhamís erejét vchetjUk 
ennek, mert úgyszólván a bombával együtt .mhan a célra, 
Illetve a cN fölé. MQs:r.akilag Ci" ejtésnek su'i lnlt. A 
"boml.>adobás" szó egyébként közhns:málatúvá viilt és 
ellogadott. 

Cscngötll ars. A tartnlékoH . kunyvck csal, teljes sorOi'.a
tokban vannak meg, sorozatot vj::;zont nem CliOnldthat unk 
{'jlY -p.gy kötet kiemelésével, mert Igy nl. h<lsznátha tatlanné 
váJna, Kérésének ezért ]lern tehetiink elegel. 

'tIszavirág. A kérdezcUek cime: 1. BuclaJ')t!;;,t, V., Sze
<:Mnyl-rakparl 6, K&:ellálá~ügyJ Mlnlsztérltun; 2. GÖdöllö. 
csendőr szárnyparancsnOksúg. 

Kászon. HJnldó Si'.árnypar<lncsnok. Címe: 8 l1dape.~t XII., 
BöszörménYi_út 21. (Csendol'laktanya). ' 

Perl ak. MI ls úgy !:í1juli:, hogy il 'féli Szalag viselésére 
jogOl:iuJtságot slerzett. Kérje odaitélését volt csapattest
parancsnokságát61. Kérelmét Jrásban, szolgálati úton kell 
[olterjesztenie. Csatolja hOZlá 8 léli hadjára tban töltött 
5zolg&laU Idejenek igazolását. 

új áUománycaoport. A "Ióti~lthelyette$ok" á llOmány
CSoportjAba fevételre a pályálatl felhívás (az 1044 évi ja
nuár 27-én kelt 116.769/e1n. 20.-1943. sz. ,H. M. körrendelet) 
már megjelent a t. évi január 5-i 5. S'l.. Cs. K -be>n. A. kér
~ényt ajánlatos áprJils 1O-lg benyújtani, hogy a szolgálati 
uton a határidőIg (1944. május l.) a H . M. úrho<'l beérke:/:
zék.. Egyébként az összes tudnivalókat megtalálja az Idé-' 
U'lt H. M. rendeletben. 

D. F. ny. Örm., LaJdteIck. A csendőrség! internátus léte
sJtésének tervét - kÖZbejött akadályok miatt _ egyidóre 
ej kellett halasztani. Ha anyagi helyzete megengedi, prO
bálja gyermekeit elhelyezni valamelyik polgári intózelben. 
Ezekről részldes Ismertetö jelent meg dr. Ozorai FrigYell 
ny. középiskolai IőJgazgató tollából. A könyvet megrendel
heti a S7Jerzőnél (Budapest, III. Arpád Fejedelem-útja 52. 
1'eleIon: 163-060). 

M. J_ rötÖrm.. Na~'Yvárad. Mul számunkban közölt 
"Csengődi őrs" JellgéjCi üzelletünk Önnek ls szól. 

Olimpia. Rendszerint megengedik ilyen esetekben is II 

házasságkötést, ha a menyasszony egyébként megfelel fl 
feltételeknek. 

K. I . csendör, NYlIl. A ....Jovuslegéllység részére rendS'o::c_ 
resitett kardot csak akkor viselheti ha lovas alakuJatho, 
kerül. ' , 

D udvág lolyó, Természetesen uj kervényt kell beadnia 
dc ha tlszii kivJzsgállls során (ha ez nem történt volna meg 
k~l'heUJ . hitel t érdemlően beignzol6dott, hogy a jegyességi 
VISzonyt nem az On hibájából szakították meg, új nösGlési 
kérVénye az lJJetékes csendőrkerület elője"'Yzésében a régi 
sorS7,ámát kapja, lJletve [lzt meglartja. (L! a nősiUósl /iZ/) 
bály 62. pontjának utolsó bekezdését.) 

IS.883. Hll [elesége ré$zére m~ özvegyi nyugdijra VlIl,\ 
Igényt bi7. l osHan l óhajtja. a hézasságk/Héshez nösüÍési cn. 
gedélYI 'e van s,,-i1ksége. A kérvény t a nyilvántartó o~1.á!y 
ga7.dasilgi hlvatalnól kelj benyuJtanla. A nő~ül6: engedé. 
Iyezésének feltételeire és a l<érvényhez előírt okmánYokra 
vonatkoi'.ó tUdnivalól'kal . hely hiányában nem fOCIaik oz. 
hatunk, de minden utbalgaz!taflt megtaliti az 1937. év; 
Cs. K.-höz ldadott l . sz. Függelékben (csendörlegénység nő 
s!llésének szabálYozása). Megtekintheti az ot);anl őt'SÖn . 

.FoJ.:'ás.:o:al. l>'ogkezelteté~böl eredő költ~cgeket nem leh('[ 
elSlatnolm. Még /;cgélyt sem kérhet e~en a elmen csupán 
lllef ményeJöI.)get. ' 

H10l. A !'I1agasabb k!SZ3butu lakbér nem Illetékes " mert 
[l harmadik csnlédl pótlékot élvező másodIk gyermek még 
U(Cyanabban li bérévnegyedben meghaU.. amelyikben szil letett. 

K1!:ZlRATOK , FENYKEPEK . 

Ol!~ndörnap l szárnuukba. beküldött és helyszilk" miatt 
kImaradt, közlésre alkalmas elkltcket késabbi 6Zám.a1nkbah hozzuk 

Hi.23l5. Szívesen fogadunk a csendöréletb61 vett humo
~OS történeteket (mal számunkban pályázatot b hirdetünk 
I lye~1 esetek leirására), de az Önében túlr.ás van, a másik 
pedIg nem érdemes közlésre. Fogalma:r.ása jó, ker1!ssen fel 
mnsll;or ls. 

Öreg nyngdlja.s bajtál'8alnktól érdekes leírásokat kér
tunk a régi csendőróletből csendörnapi szAmunkba. Sajnos, 
csak néhány semmitmondó beszámol6t kaPtunk, melyekel 
nem használhatunk, 

Valahol Oroszorsz:1gban. Meleg bajtArsi szeretettel gon
dolunk ma mi is ttiborl csendőr bajtársainkra s Isten Aldó
s<'zt ~érjük rájuk. Megemlékező soraikat köszönjük. A cikk 
köz)esre nem alkalmas. 

In nomJne Del. Ez kevésbbé sikerült. Ml lenne ha csak 
a szappant Iogyasztana II csendőr évente? ' 

4.8. Regl cikkét felhllsznaljuk majd. Újakat küldhet be 

98.754. Rljvldebbre fogva felhllSZnáljuk, 

P. M., Tibori posta: ű2ü. A hadműveleti területen szol
géJatot teljesltő csendőrök ellátásukat és illetményeiket II 

honvédségtlH kapják, az ott megállapitott módon és ki_ 
szabatban. Forduljon kérdése!vel annak az alakulatnak 
gazdasági hivatalához, honnan jelenleg az llJet.ményeit 
kapja, mert ml Ilyen vonaUcozásban nem adhatunk fel
vllágoslUlst Bajtársaival ~g1ütt üdvözöljük. 

Cs. L, ikm. Ilyen írásokra nines szükségünk, ellenben 
sziv~sen fogadunk Öntől mbt. 

E. Gy., l\-flskolo. Az előbbit izenjük Önnek ls. 
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A. .,BARRoa BZOVB'l'B!G" TAGJ ... 

HAnGYA ÉRTED DOLGOZIKI 

I • MAGAD és CSALADOD 
ÉROEKÉBEN TÁMO G ASOl 

1944. február 14, CSENDORS~G1 LAPOK !Hó -
Megfejtések. 

I. 
V l 

"
/ 1913. számába.n kO"öll "VersenyfeIBdal" , \ 8 - .. 

helyes megfejtése: 
J A bűncselekmény a havazás megindftása idején Wr

ént . 2 Ta'omként kikérdezhelö az éjjctiőr, akt a helyszin 
~öz~lébm kiverte a pipáját, megtömte é, Tápyuj.tott. . Ehhez 
II miLvclethez megállt, botját leszurta és lampaját letelte. 
A havazás megindulásának idejét li tudni fogja. 

A beérkezett igen sok dolgoz.at köZül az alábbiakC 
hibátlan: 

Abonyi Sándor cső. (Budapest), Barta János (Srm. 
(Ujvidék) Bata József Ormo '(Miskolc), Boda István 
lórnr. C~r~ndréd), Bodó Béla ~ső. (Nas;:vad), Császi Lajos 
cs/S. (Nagymajtény), Csetnekl Antal ormo (Balassagyar
mat), Dani József ~őtörm. (Deregnyő), Dunai Istvá~ 
őrm. (Galánta), Elekes János fötörm. (Naszvad), F~lusl 
Istvtin fÖtÖrm. (Szombathely), Farkas Károly őrm. 
(Gölle) Fekete István örm. (Galánta), Gulyás , Sándor 
cső, (Nagyvárad), Hargitai István I. t5rm. (Szombat
hely) Kancsár János cső. Sülelmed), Kaszás Jenl'l ör~ . 
(Miskolc), vitéz Kertész J ános Örm. (Nagyvárad), K1SS 
András II. tőrm. (Szombathely), Kosnras József Ormo 
(Marosvásárhely), Molnár József ' II, őrm. SZ7kszárd, 
Nagy Lajos II. ormo (Nagytétény), NemeshanYI József 
tŐl'm. (Vaszar), N.émet9 Tibor B~a. cső. (Nagyvárad), 
OIár István cso. (Tl.SZnfbldvár), PerJési László örm. (Aba), 
Rendes Géza őtm. (~ásárut), R6naszéI:i Is.tván ~rm. 
(Budapest), Somkői Pál cső. (Tata), Szabo Denes torm: 
(Budapest), Szarka János I. cső. (Nagyvárad), S.z~plakl 
Lás:..,ló Ikm. (Nagymányok), Szivós Pál .. őrm. (~lVldék), 
Törők Antal cső. (Miskolc), Urbán Gyorgy cso. (Ung
~ár), Váradi Mátyás ormo (Szőreg), Vörös Fercnc tor m. 
(Ungvár). 

Akiknek nevét vastagabb beWvel nyomattuk, azok
nak a dolgozatai 1\ legjobbak, a j.utaImat nekik el
küldtük. 

ll. , 
,-\ Cs. L. 23/1943. aurnában közölt" Versenyfeladll.t" beI,yes 

, megfejtése: 

A templom é~ ti. kőkereJzt közötti távolság Q vaI6,i'd.o-
/:lan 2250 m, Q, térképen 15 cm. 

2150 m = 225.0rJO cm : 15 = 15.000 
J: J5.000_IIe%. 

Igen sok dolgozatot kaptunk, ezek kőzUl az aláb
biaké hibátlan: 

Bata József örm. (Miskolc), Bánföldi György őrm. 
(Debrecen), Békefi Károly cső. (Aba), Békési József cs~ . 
(Miskolc), Boda József örm. (Ungvár), Bokor József .cso. 
(Ménfőcsanak), Borbély Antal től'm. (Nagyvárad), Bor
bély József I. ormo (Dunaszerdahely), Czeczell Gyula 
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cső. (Unh'Vár), Cziráki István cső. (Högy~~~, Cser K~oly 
ormo (Nagyvárad), Cserkuti Sándor f.Qtorm. (Szekes
fehét'vár), Csermely J ános örll'l; ' (Lepsény), c;setn~ki 
Antal őrm, (Balassagyarmat), CSISZár Sándor .cső. (Mts~ 
kolc) Falusi István főtörm. (Szombathely), Femt József 
cső. '(Nagyvárad), Fekete Lajos föt~rm. (Nagyiklód), 
Hegyi Ernő őrm. (Ujvidék), Hegyvári Pál 61'00. (Buda
pest) Horváth Gyula l. cső. (Laskó), Incze Sándor csó. 
(Ibrá'ny) Iró Agosto'n !őtőrm. (Mez8hegyes), Isó Ernő 
cső (Gélosfa) Izsó Ambrus főtörm. (Szolyxa), Kaszás 
Je~5 5rm. (Miskolc), Keresztes GYl!la csö. (Miskolc), 
Kiss Kálmán II. cső. (Valkó), Kiss Jozsef cső. (Ungvár), 
Kosaras J ózsef önn. (Marosvásárhely), Kovács Ernő 
cső. (Debrecen) Kósa László cső. (Kolozsvár), Kovi'irl 
Lajos Örm. (Pé~s), Lázár József pl'bcső. (Nagydemeter), 
I ukácsi István öl'm. '(Nagyvárad), Magyar J6zsef cső . 
rBorgóprund), Makra Lajos ormo (Mczőtelegd), Malom 
Bertalan prbcső. Hz. (Kékes), Molnár Gyula fótőrm . 
(Mal'osvásárhely), Molnár József III. ő1'm. (S:e~szárd), 
K Nagy J ános tórm. (Alsódabas), Nagy Jozsef XI. 
fötörm. (Ungvár) , Németh István VII. örm. (Budapest), 
Németh Sándor II. cső. (Nagysurány), Papp János cső. 
(Miskolc), Perjési László ~rm. (Aba), Rajn~ László t/km. 
(Siófok), Rátká.i Imre cso. (Szabadszentlnrály), . Reg()s 
Pál főt8rm. (Domoszló), Rendes G~zn 81'00. (Vasáru t) , 
Sárfi Gcza 5rm. (Nagydemeter), SillOS Lászl6 (irm. 
(Bustyaháza) Solymosi Kálmán őrm. (Debrecen), Sótl 
Mihály prbc~ö. örv. (Hidalmás), Szabó Dénes tŐl'm . 
(Budapest), Sza.b6 Ferenc I. 6rm. (Se:nesnye), Sz~b6 
Gotthárd csó. (Csesztreg)" Szenpeterl Mihály ólm. 
(Mul'aszerdahely), Széplaki László .8rm ... (Nagymányok), 
Szivós Pál 8rm. (Ujvidék), Sz.örénYl G:yorgy ormo (Rác-

Imás) Táplel' 'József cső. (Hlmod), Timár GerJ/:ely cső . 
(Bánffyhunyad), Tóth Illés őrm . (Ricse), T6~h J~no~ 
cso (Zsibó) Török Antal eso_ (Miskolc)', Udvardi György 
íBtŐrm. (l{~lnik), Urbán György cső.: (U~gvár), Varnyu 
Imre arm. (Iregszemcse). Vincze Gyorgy föt6rm(U. (sz:~ 
kenyerüszcntmárton), Vörös Ferenc tŐrm. ngv r , 
Z:tlavliri La jos csó. (Kl5rösmezo). 

A vnstagabb betűkkel szedettek II nyertesek, ezek· 
nek It j\ltalmat elküldt[!.k, .-

Verl:lenyteladatok. 

l. 
Akármilyen komoly is a csendőr 57.olgé.lala es élete, 

mégis ford ulnalc cl/5 n'Z életében mo.solyr.":,, késztető esetek. 
Il en derUs törlénetek megirásflra hlrdetunl( pályázatot. 

y A pli.lyawton mindenki résztvehet. A legjobb munkákal 
közöljük éll jutaJmaz.zuk. 

Hatóridő: 1944. md rciu$ 15. 

n. 
r ják meg bajtársaink hogy melyJk közlemény{lnl:l: 

(clk/ ílzenet lexikon stb.)' ragadta meg legjobban figyel: 
mük~t s melyiknek é~ hogyan vették hasr.nát az 1943. éVI 
Csend/5rségl Lapokban kö?öltekböl. 

A pályázaton csak II. legénység (:s t1~zthelyetlCit kM 
vehet részt. 

A legjobb munkákat közöljük és jutalmazzuk 
fIutdrldő: 1944. márciu.q 15. 

A szerkesztésért és ldadásért felel/5$: 
BENEDEK MIHALY alezrede •. 

8t' dlum Ilajt6v6Jl.lat lU., Budap(!IIt, V., Hon"M·utc. I'. 
J'e leJ1!l : Győr, N.dir Igazi'tó. 
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